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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida XX asrning ikkinchi yarmida retseptiv poetika nazariyasi
yuzaga keldi. Boshga adabiy-tanqidiy nazariyalardan farqli o‘laroq, kitobxon
adabiy asarni mutoalaa qilish mobaynida o‘zining shaxsiy kechinmalari va hayotiy
tajribalarini adabiy asarni tahlil qgilish jarayoniga olib kiradi. Natijada, ushbu
omillar asar mohiyatini yaratishda muhim mezon sifatida ishtirok etadi. Retseptiv
poetika nazariyasi namoyandalarining izlanish hamda fikrlariga ko‘ra, turli
kitobxonlar bir badiiy asarni turlicha interpretatsiya qiladilar, deb ta’kidlaganlar va
aynan tahlil jarayonining bunday bo‘lishiga yuqorida aytib o‘tilganidek,
kitobxonning hayotiy tajribalari, hissiyotlari va shaxsiy dunyoqgarashi asosiy omil
sifatida  olinadi. Shu bois, tadgiqot ishining dolzarbligi zamonaviy
adabiyotshunoslikning asosiy masalalari sifatida retseptiv poetika nazariyasining
mazmun-mohiyatini aniglash, uning adabiyotshunoslikdagi ilmiy xususiyatlarini
o‘rganish va Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush nolasin” romanini
adabiy tanqgidchilik hamda retseptiv poetika aspektida chuqur tahlil gilish zarurati
bilan bog‘liq.

Adabiyotshunoslikda retseptiv poetika nazariyasi tarafdorlari adabiy asar
qanchalik muhim bo‘lsa, kitobxonning badiiy asarga nisbatan tahlili ham xuddi
shunday ahamiyatli ekanligini ugtiradilar. Zero, adabiy asar kitobxon
interpretatsiyasisiz  mavjud  bo‘lishi  mumkin  emasligiga  ishoniladi.
Ushbu nazariyaga asosan, kitobxonlar asarni turli tuman interpretatsiya qilish
orqali unga yangidan mavjud bo‘lish imkonini beradi hamda asarni yanada
chuqurroq anglash, turli rakurslardan tahlil qilish zaruratini tug‘diradi. Deyarli,
o‘tgan asr davomida yaratilgan adabiy asarlarning retsepsiyasini tahlil etishda
kitobxonning o‘rni, kitobxon tomonidan asarning interpretatsiya qilinishiga ta’sir
etuvchi omillar va asar muallifi niyatining o‘rni undan qay tarzda farqlanishi
haqidagi ko‘plab bahs-munozaralarning yechim topmaganligi, shu jumladan,
retseptiv poetika nazariyasining tadqigot metodologiyasi yetarli darajada amaliy
jihatdan vyaratilmaganligi, nafagat afro-amerika adabiyotida, balki jahon
adabiyotida o‘ziga xos o‘ringa ega bo‘lgan yozuvchi Maya Enjelouning “Angladim
qafasdagi qush nolasin” romani retseptiv poetika nazariyasi asosida tadqiq etilishi
ushbu dissertatsiya mavzusining dolzarbligini ko‘rsatadi.

O‘zbek adabiyotshunosligida retsepsiya muammosi, shuningdek, kitobxon
va badiiy asar o‘rtasidagi munosabat to‘g‘risida turlicha fikr-mulohazalar mavjud
bo‘lib, ularda badily asar mazmunining yaralishida o‘qirmanning ham o‘rni
beqiyos ekanligi ta’kidlanadi. Yozuvchi, badiiy asar va kitobxon o‘rtasidagi tabiiy
zanjir keyinchalik adabiy tangidchilar, tarjimonlar va adabiyotshunos olimlar kabi
vositachilar ishtirokida kengaygan bo‘lsa-da, aslida ular ham badiiy matnni
kitobxon sifatida idrok va talgin giluvchi subyektlar ekanini unutmaslik lozim.
Ularni adabiy bilimlarga ega bo‘lgan, o‘zining hayotiy tajribasidan kelib chiqib
idrok etuvchi kitobxon ekanliklarini inobatga olgan holda, ularning badiiy asar
interpretatsiyasidagi farqli jihatlarini ham ko‘rish mumkin. Shu jihatdan, nafaqat



o‘zbek adabiyotshunosligida, balki jahon adabiyotshunosligida ham badiiy
asarning retsepsiya muammosini o‘rganish dolzarb masaladir.

O‘zbekiston Respublikasining 2019-yil 29-oktabrdagi “Ilm-fan va ilmiy
faoliyat to‘g‘risida”gi O‘RQ-576-son Qonuni, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim
tizimini  2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida’gi
PF-5847-son, 2020-yil 6-noyabrdagi “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida
ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
PF-6108-son, 2021-yil 19-maydagi “ O‘zbekiston Respublikasida Xorijiy tillarni
o’rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatdan yangi bosqichga olib chiqish
chora-tadbirlari  to‘g‘risidagi PQ-5117-son, 2021-yil 1l-apreldagi “Ilm-fan
sohasidagi davlat siyosati va innovatsion rivojlantirishdagi davlat boshgaruvini
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5047-son, 2022-yil
28-yanvardagi  “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning
taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi PF—60-son farmonlari, 2023-yil 20-apreldagi
“Ilmiy-metodik va tadqiqot ishlari sifatini oshirish orgali ta’lim tizimini kompleks
rivojlantirishni jadallashtirish bo‘yicha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ—128-son
garorlari, shuningdek, mavzuga oid boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada
xizmat giladi’.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huqugiy, igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida
kitobxon va mutolaa jarayonini tahlil etuvchi retseptiv poetika nazariyasining
tadrijiy taraqqiyoti bo‘yicha V.Iser, D.Bleyx, S.Fish, N.Holland, C.Lyuvis ilmiy
izlanishlar olib borganlar. L.Rozenblat, I.Richards kabi olimlar esa nazariyaning
amaliy tatbigi ustida ishlab, kitobxon turlarini tasnifiga hamda mutolaa jarayoniga
doir yangi yondashuvlarni taklif etganlar?.

Rus adabiyotshunos olimlari V.Prozorov, |.Tamarchenko, V.Markovich,
V.Tyupa, S.Averinsev, A.Ledenyova va boshqgalar esa kitobxonni badiiy asarni
mutolaa qilish jarayonining faol ishtirokchisi hamda matn mazmunni talgin
giluvchi ijodiy subyekt sifatida baholaganlar.?

L https://lex.uz/docs/-4571490;  https://lex.uz/ru/docs/-4545884;  https://lex.uz/ru/docs/-5085999;  https://lex.uz/en/docs/-
5426736?0NDATE=06.02.2024; https://lex.uz/uz/docs/-5841063; https://lex.uz/docs/-5352230; https://lex.uz/docs/-6438903
[Murojaat sanasi 26.01.2025].

2 |ser W. The Reading Process: A Phenomenological Approach // Modern Criticism and Theory: A Reader. Ed. David Lodge and
Nigel Wood. — New York: Longman, 2111. — P. 688-215; Rosenblatt L. Literature as Exploration. Literature as Exploration. —
New York: Appleton-Century, 1938; Richards I.A. Principles of Literary Criticism. — Oxon: Routledge, 1974; Tyson L. Critical
theory today: a user-friendly guide, 2nd edn. — Routledge, New York and London, 2006; Fish S. (1967). Surprised by Sin. —
Harvard University Press, 1998. — 361 p.; Stade George (1969). “The Dynamics of Literary Criticism (review)” // Kenyon
Review, 1969. — Ne 31 (4). — P. 573-576; Schakel, Peter J. Imagination and the Arts in C.S.Lewis: Journeying to Narnia and
Other Worlds. — Columbia: University of Missouri Press, 2002. — P. 21.

% Bonbmakosa A. Teopuu 4uTaTels U JIMTEpaTypHO-TEOpeTHYEecKas Mblcib XX Beka // TeopeTHKo-IMTepaTypHble MTOrd XX
Beka. Unrarens: nmpobineMs! Boctipusitus. — M.: Hayka; IIpakcuc, 2005. — C. 540; Bpoitrman C.H., Tamapuenko H.JI., Troma B.H.

6



https://lex.uz/ru/docs/-5085999
https://lex.uz/en/docs/-5426736?ONDATE=06.02.2024
https://lex.uz/en/docs/-5426736?ONDATE=06.02.2024
https://en.wikipedia.org/wiki/Louise_Rosenblatt
https://en.wikipedia.org/wiki/Stanley_Fish
http://www.jstor.org/stable/4334957

O‘zbek adabiyotshunosligida “muallif, asar, kitobxon” mohiyatini
D.Quronov, H.Umurov, E.Xudoyberdiyevlar, A.Rasulov, A.Erkayev, A.Qosimov
kabi yozuvchi va munaqgidlar o‘zlarining adabiyotshunoslikka oid ilmiy
izlanishlarida asarning g‘oyasini hamda muallif niyatini anglashda kitobxon rolini
yugori baholaydilar®.

Retseptiv poetika nazariyasi yuzasidan ko‘plab ilmiy izlanishlar olib borilgan
bo‘lsada, muayyan asarda retseptiv poetika nazariyasi asoslarini hamda tahlil
metodlarini qo‘llash, shuningdek, Maya Enjelouning “Angladim gafasdagi qush
nolasin” romanini shu yo‘sinda tahlil etish yaxlit monografik holatda tadqiq
etilmagan. Ushbu nazariyaning adabiyot sahnasiga Kirib kelishiga yarim asrdan
ko‘proq vaqt bo‘lsada, taassufki, o‘zbek adabiyotshunosligiga oid lug‘at
va kitoblarda bu nazariyaning ko‘lami, janr va rivoya xususiyatlari keng e’tirof
etilmagan. Shu sababli o‘zbek adabiyotshunosligi doirasida “retseptiv poetika”
nazariyasini izchil o‘rganish, afro-amerikalik yozuvchi Maya Enjelou asarlarining
janriy, badiiy va estetik xususiyatlarini belgilash yangi tadqiqotlarga yo‘l ochadi.
Dissertatsiyada qo‘llanilgan “retsepsiya”, “retseptiv poetika”, “o‘z-o‘ziga iqror
bo‘lish”, “hayotiy kitobxon”, ‘“ko‘zlangan kitobxon”, “kutish gorizontlari”
(Horizons of Expectation), “inkor etish” (Negation), “assimilyatsiya”
(Assimilation), “yaratish” (Creation), “ko‘zlangan va chin kitobxon dixotomiyasi”
(the Implied/Actual Reader dichotomy), ‘“konkretlashtirish” (Concretization)
va “tafovutlar”(Gaps) kabi yangi terminlar Maya Enjelouning “Angladim
qafasdagi qush nolasin™ asari misolida o‘zbek tilidagi adabiy lug‘atlarga kiritilishi
magsadga muvofig.

Maya Enjelouning ‘“Angladim gqafasdagi qush nolasin” romani shaxsiy
va jamoaviy o‘zlik izlanishlari, irqiy tazyiq va ijtimoiy adolatsizlik kabi murakkab
mavzularni chuqur poetik talgin etgani bilan retseptiv poetika nazariyasi uchun
alohida ahamiyat kasb etadi. Asardagi avtobiografik elementlar, ichki monolog
va retrospektiv usullar kitobxonning individual tajribasi hamda emotsional
qabuliga faol ta’sir ko‘rsatib, matnning ko‘pqatlamli gabul qilish imkoniyatlarini
yuzaga chigaradi. Shu bois, ushbu romanni retseptiv poetika nazariyasi asosida
tahlil gilish kitobxon-matn interaktivligini, shaxsiy va madaniy xotira omillarining
talgin jarayonidagi rolini ilmiy asosda ochib berish imkonini yaratadi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Mazkur tadgiqot O‘zbekiston davlat
jahon tillari universiteti Lingvistika va ingliz adabiyoti kafedrasining ilmiy
tadgiqot ishlari rejasiga muvofig “Xorijiy adabiyotshunoslikning dolzarb
masalalari” mavzusidagi ilmiy yo‘nalishlari doirasida bajarilgan.

Teopust mutepatypsl. Yued. mocobue. B 2 1. — M.: Akanemus, 2004. T. 1. — C. 174; Mapkosnu B.M. ITymkun, UexoB u cyns6a
“neneromeil nymy rymanHoctn” // YexoBmana. YexoB wm IlymkwmH. — M.: Hayka, 1998. — C. 10-19; Troma B.W.
KoMMmyHnKaTuBHast cTparerust 4exoBcKod modsTuku // UexoBckme urenmst B OrraBe. — TBepp; OtraBa, 2006. — C. 17-32;
Asepunues C.C. Cynn6a u Bects Ocuna Mannensirama / Aepunues C.C. [ToaTel. — M.: SI3bIku pycckoii KynbTypsl, 1996.

4 Quronov D. Adabiyotshunoslikka kirish. — Toshkent: Fan, 2007. — B. 207 // www.ziyouz.com kutubxonasi; Ymypos X. Ganuuii
mwkox acocmapu. — Tomkent: Y36exucron, 2001. 700129 Hapowmit 30. Hamp Ne 9-2001. — B. 102; XymoitGepaues 2.
Anabuérmynocnukka kupunl. — Tomkent: Hlapk, 2008. — 368 6. / www.ziyouz.com kutubxonasi; Pacynos A. Baguuiinuk —
oe3zaBon sHTIMK. — T.: llapk, 2007. — 336 6.; OpkaeB A. Dctetuk oHr Ba Oammuit Owmmm // XKaxon amadbuéru. — T., 2015.
11-con. — B. 134-143; Qosimov A.G. O‘zbek adabiyotshunosligida retsepsiya muammosi. Avtoreferat. — Toshkent,

2021. — B. 64 // www.ziyonet.uz.
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Tadgigotning magsadi Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush
nolasin” romanini retseptiv poetika tamoyillari asosida tahlil qilish orqgali muallif
intensiyasi, kitobxon talgini hamda adabiy-tanqidiy retsepsiya o‘rtasidagi o‘zaro
bog‘liglik va o‘ziga xos jihatlarini aniglashdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

retseptiv  poetika nazariyasining shakllanishi va rivojlanishiga ta’sir
ko‘rsatgan nazariy hamda tarixiy omillarni tahlil qilish, shuningdek, adabiy
asarlarni retseptiv poetika asosida tahlil gilish algoritmini takomillashtirish;

Maya Enjelou ijodini adabiy tanqidchilar tomonidan o‘rganilganlik darajasini
va asarlarning adabiy talqin xususiyatlarini o‘rganish, muallif niyatining
romanlarda ganday aks etganini tahlil gilish hamda uni kitobxonlar va adabiy
munaggidlarning interpretatsiyasi bilan solishtirish;

“Angladim qafasdagi qush nolasin” romanida ilgari surilgan dolzarb mavzular
va g‘oyalarni badiiy ifodalanishini chuqur tahlil gilish orgali asarning adabiy
talginini kengaytirish;

turli madaniy va gender guruhlariga mansub kitobxonlarning asarni ganday
qabul qgilganini aniqlash, ularning talqiniga ta’sir ko‘rsatuvchi omillarni o‘rganish
magqsadida so‘rovnomalar, intervyular va onlayn platformalarda bildirilgan fikrlar
asosida tahlil o‘tkazish.

Tadgiqgotning obyekti sifatida afro-amerikalik yozuvchi Maya Enjelouning
1jodi va “Angladim qafasdagi qush nolasin” (“I know why the caged bird
sings”, 1969) avtobiografik romani tanlangan.

Tadgigotning predmetini Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush
nolasin” romanining badiiy-estetik xususiyatlari, adabiy tangidchilar va
kitobxonlar talqini asosida retseptiv poetika doirasida o‘rganilishi tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Dissertatsiya mavzusini yoritishda tarixiy-madaniy,
biografik, psixologik, retseptiv tahlil tamoyillari, shuningdek, umumilmiy - sifat
va miqdor tadgiqot usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

retseptiv poetika tamoyillarining nazariy va tarixiy shakllanishi tizimli tahlili
asosida kitobxon turlari tasniflangan, nazariyaning taragqiyot bosqgichlari ajratilgan
hamda unga xos tahlil yondashuvi asoslangan;

Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush nolasin” romanining retseptiv
poetika nugtayi nazaridan tahlili asosida muallif niyati va kitobxon interpretatsiyasi
o‘rtasidagi dialektik bog‘liglik aniglangan, shuningdek, shaxsiyat, irq va jins kabi
davrga xos ijtimoiy-madaniy mavzularning badiiy-estetik talginda ifodalanganligi
ilmiy jihatdan isbotlangan;

kitobxonlarning Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush nolasin”
romaniga nisbatan bildirgan retsepsiyalari giyosiy tahlil gilinishi asosida ularning
shaxsiy, madaniy va ijtimoiy tajribalari matnni idrok etish va talgin gilishdagi
farglari hamda ta’sir omillari aniqlangan, shuningdek, madaniy kontekstning
kitobxon retsepsiyasidagi hal qiluvchi o‘rni ilmiy jihatdan dalillangan;

kitobxon retsepsiyasini o‘rganishda empirik metodlar (so‘rovnomalar,
intervyular, davra suhbatlari) va zamonaviy onlayn platformalarni o‘z ichiga olgan



kompleks yondashuvni qo‘llash asosida, badiiy asarning talqini ham an’anaviy,
ham ragamli muhitda amalga oshirilishi mumkinligi ilmiy jihatdan asoslangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

tadqiqot jarayonida Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush nolasin”
romanining badiiy-estetik xususiyatlari va retseptiv poetika nuqgtayi nazaridan
tahlili amalga oshirildi, bu esa adabiyotshunoslikda yangi metodologik
yondashuvlar va asarlarni o‘rganish usullarini shakllantirishga imkon bergan;

romanning adabiy talqini va kitobxonlarning estetik idroki o‘rtasidagi
bog‘ligliklar tahlil qilinadi, shuningdek, retseptiv poetika asosida asarning
talginiga ta’sir etuvchi omillar aniglandi, bu esa kitobxonlar va adabiy
tangidchilarning asar haqgidagi fikr-mulohazalarini yaxshiroq tushunishga yordam
bergan;

tadgiqot davomida o‘tkazilgan so‘rovnomalar, intervyular va onlayn
saytlardan olingan kitobxonlarning fikr-mulohazalari asosida retseptiv poetika
nazariyasini qo‘llash orqali asarning talqiniga ta’sir etuvchi omillar aniglanadi va
bu, o‘z navbatida, Maya Enjelou asarlarini chuqurroq anglash va tahlil qgilish
imkoniyatini yaratgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi obyektga yondashuv va qo‘llanilgan
usullarning tadqiqot magqgsadiga mosligi, nazariy ma’lumotlarning ilmiy
manbalarga asoslangani, tanlab olingan romanlarning tadgiqot predmetiga
muvofiqligi, nazariy fikr va xulosalar tarixiy-madaniy, yaxlit estetik hamda
retseptiv tahlil usullari bilan asoslangani, nazariy qarashlar va xulosalarning
amaliyotga tatbig etilgani, natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan
tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadgiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati chiqarilgan xulosalar adabiyotshunoslik nazariyasining “muallif,
asar va kitobxon” zanjirida kitobxon o‘ziga xos xususiyatlari bo‘yicha mavjud
ma’lumotlarni kengaytiradi, bu esa ilmiy tadgiqot ishlarini olib borish amaliyotida
keng foydalanish imkonini berishi bilan belgilanadi.

Tadgiqgot natijalarining amaliy ahamiyati avtobiografik romanlar badiiyati
va uning retseptiv poetika nazariyasi asosida olingan ilmiy xulosalardan
“Tili o‘rganilayotgan mamlakat adabiyoti”, “Adabiy-badiiy tahlil metodlari”,
“Adabiy tanqidchilik tarixi”, “Qiyosiy adabiyotshunoslik”, “Adabiy oqimlar
evolyutsiyasi” fanlari bo‘yicha maxsus kurslarni o‘qitishda hamda darslik, o‘quv
qo‘llanmalari, majmua, lug‘atlar yaratishda, doktorlik, magistrlik dissertatsiyalari,
ilmiy magolalar, bitiruv malakaviy va kurs ishlarini yozishda foydalanish
mumkinligi bilan asoslanadi.

Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi. Maya Enjelouning “Angladim
qafasdagi qush nolasin” romani adabiy tanqidchilik va retseptiv poetika aspektida
tahlil qilinishi bilan bog‘liq ilmiy natijalar asosida:

retseptiv poetika tamoyillarining nazariy va tarixiy shakllanishi, kitobxon
turlarining tasnifi, nazariyaning taraqqiyot bosgichlari hamda unga xos tahlil
yondashuviga doir nazariy-amaliy xulosalardan O‘zbekiston davlat jahon tillari
universiteti “Lingvistika va ingliz adabiyoti” kafedrasi professori, filologiya
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fanlari doktori M.Galiyeva rahbarligida 2022-2023-yillarda “Lingvistika
va ingliz adabiyoti” kafedrasida bajarilgan Erasmus+ dasturining ICM,
KA-107-International Credit Mobility between European Union and Uzbekistan
HEIls, 2020-1-UK01-KA107-078419 nomli xalgaro amaliy ilmiy tadgigot loyihasi
doirasida samarali foydalanilgan (O‘zDJTUning 2024-yil 22-apreldagi 01-234-
sonli ma’lumotnomasi). Natijada, retseptiv poetika nazariyasining tamoyillari
asosida asarlarni tahlil qilishning metodologik tamoyillariga oid ma’lumotlar
loyiha doirasida yaratilgan o‘quv-metodik majmualarning mazmun-mohiyatini
boyitishga xizmat gilgan;

Maya Enjelouning “Angladim gafasdagi qush nolasin” romanining retseptiv
poetika nuqtayi nazaridan tahlili asosida muallif niyati va kitobxon
interpretatsiyasi o‘rtasidagi dialektik bog‘liglik, shuningdek, shaxsiyat, irq va jins
kabi davrga xos ijtimoiy-madaniy mavzularning badiiy-estetik talgini
xususiyatlariga oid ma’lumotlardan oid ma’lumotlardan O‘zbekiston davlat jahon
tillari universiteti “Lingvistika va ingliz adabiyoti” kafedrasi dotsenti, filologiya
fanlari bo‘yicha falsafa doktori N.A. Maxmudova rahbarligida 2020-2022-yillarda
“Lingvistika va ingliz adabiyoti” kafedrasida Britaniya Kengashi (British Council)
ko‘magida amalga oshirilgan “English as a school subject” (1683580) nomli
xalgaro ilmiy tadqgiqot loyihasi doirasida foydalanilgan (O‘zDJTUning 2024-yil
22-aprel 01-235-sonli ma’lumotnomasi). Natijada, bu mazkur loyiha mazmunining
takomillashuviga turtki bo‘lib, Maya Enjelouning “Angladim gafasdagi qush
nolasin” romanining badiily xususiyatlari bilan tanishish imkoniyatini yuzaga
keltirgan;

kitobxonlarning Maya Enjelouning “Angladim gqafasdagi qush nolasin”
romaniga nisbatan bildirgan retsepsiyalari giyosiy tahlili asosida ularning shaxsiy,
madaniy va ijtimoiy tajribalari matnni idrok etish va talgin gilishdagi farglari
hamda ta’sir omillari aniglanib, madaniy kontekstning kitobxon retsepsiyasidagi
hal giluvchi o‘rni ilmiy jihatdan dalillangan bo‘lib, ushbu nazariy ma’lumotlardan
O‘zbekiston  Respublikasi Mudofaa vazirligi, Axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari va aloga harbiy instituti tomonidan ishlab chiqgilgan “O‘zbekiston
Respublikasi Qurolli Kuchlarida foydalanilayotgan USB xotira qurilmalaridan
ruxsat etilmagan foydalanishni cheklash va monitoring gilishga imkon beradigan
mijoz-serverli dasturiy ta’minot ishlab chiqish” nomli amaliy-ilmiy tadgigot
loyihasi doirasida (O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligining 2024-yil
26-apreldagi 10/808-sonli ma’lumotnomasi) foydalanilgan. Natijada, dissertatsiya
natijalarining samaradorligi va ular asosida ishlab chigilgan tavsiyalarning
amaliyotga tatbiq etilishi yuzasidan erishilgan ijobiy natijalar fundamental loyiha
doirasida dastur, elektron resurslar, nazariy va amaliy materiallar tayyorlashda
muhim manba bo‘lib xizmat qilgan;

kitobxon retsepsiyasini o‘rganishda empirik metodlar (so‘rovnomalar,
intervyular, davra suhbatlari) va zamonaviy onlayn platformalarni oz ichiga olgan
kompleks yondashuvni qo‘llash asosida, badiiy asarning talqini ham an’anaviy,
ham ragamli muhitda amalga oshirilishi mumkinligi ilmiy jihatdan asoslangan
bo‘lib, ushbu amaliy ma’lumotlardan O‘zbekiston Davlat jahon tillari universiteti
“Lingvistika va ingliz adabiyoti” kafedrasi dotsenti, filologiya fanlari bo‘yicha
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falsafa doktori N.A. Maxmudovaning 2024-yilda chop etilgan History of Literary
Criticism nomli darsligida (ro‘yxatga olish ragami 275-10) retseptiv poetika
nazariyasining tadrijiy rivojlanishi, nazariyaning o‘ziga xos xususiyatlariga oid
nazariy va  amaliy = ma’lumotlaridan  loyiha  doirasida  yaratilgan
adabiyotshunoslikka oid nazariy materiallar hamda o‘quv-uslubiy majmua
yozilishida murojaat qilindi (O‘zDJTUning 2024-yil 22-aprel 01-235-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada, darslikning retseptiv poetika nazariyasiga oid
bo‘limida uning tadrijiy rivojlanishiga hissa qo‘shgan g‘arb olimlarining ilmiy
garashlarini yoritib berishda hamda asosiy terminlarini tahlil etishda mazkur
dissertatsiya muhim manba sifatida keltirilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 6 ta ilmiy-amaliy
anjumanda, shu jumladan, 2 ta respublika, 4 ta xalgaro migyosdagi ilmiy-amaliy
konferensiyalarda aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 15 ta ilmiy ish chop etilgan. Shulardan O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta magola, jumladan, shulardan 2 tasi
xorijiy jurnalda e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kkirish, uch bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan, umumiy hajmi
145 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadqiqotning maqsadi, vazifalari, qo‘llanilgan metodlar, obyekti
va predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy va amaliy natijalari
bayon qilingan, erishilgan natijalarning ilmiy yangiligi ochib berilgan, tadgigot
natijalarini amaliyotda joriy etish va foydalanish imkoniyatlari, nashr gilingan
ilmiy ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi va haymi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Retseptiv poetikaning nazariy va amaliy
asoslari” deb nomlangan. Ushbu bobning “Retseptiv poetikaning tadrijiy
taraqqiyoti va ravnaqi” nomli birinchi faslida “retseptiv poetika” terminiga
keltirilgan turli ilmiy ta’riflar, g‘arb, rus hamda o‘zbek olimlarining retsepsiya
tushunchasiga nisbatan ilmiy gqarashlari haqgida so‘z yuritiladi. Ilmiy-adabiy
lug‘atlarda retseptiv poetika va retsepsiyaning turli ta’riflari mavjud. Dastlab,
ilmiy-adabiy lug‘atlarni tahlil gilish orqali retseptiv poetika nazariyasining asosiy
xususiyatlari hamda tabiati haqida ma’lum xulosalarga erishish imkoniyati
yaratildi®. Retseptiv poetika nazariyasi “idrok” tanqidi sifatida talqin etilmoqda

5 Blackburn S. The Oxford Dictionary of Philosophy (2 ed.) // Oxford University Press, 2016. Print ISBN-13:9780199541430. —
P. 133; Pozzi E.M., Mohamad G.A. and Gander L.C. Handbook of Research on Teaching Diverse Youth Literature to Pre-
Service Professionals, 2021. — P. 24. DOI: 10.4018/978-1-7998-7375-4.ch001; Abrams M.H. A Glossary of Literary Terms /
Seventh Edition, 1998. — P. 256. ISBN: 0-15-505452-X; Baldick Ch. The Concise Oxford Dictionary of Literary Terms.
Published in the United States By Oxford University Press Inc. — New York: (C) Chris Baldick, 2001. — P. 212; Random House
Kernerman Webster's College Dictionary, K Dictionaries Ltd. — Random House Inc., 2010. — P. 868; “Reader-response
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hamda uning kelib chigishi XX asrning tanigli faylasufi Edmund Gusserlning
izlanishlari bilan bog‘lig®.

Retseptiv poetika — bu adabiy asarlarning kitobxon tomonidan ganday gabul
qilinishini va talqin qilinishini o‘rganadigan nazariy yondashuvdir. Uning asosiy
magqsadi, kitobxon va asar o‘rtasidagi o‘zaro ta’sirni tahlil qilish, adabiy
matnlarning ganday tarzda qgabul gilinishi va ular orqali ganday ma’no yuzaga
kelishini aniqlashdir. Retseptiv poetika, odatda, matnning o‘ziga emas, balki
kitobxonning u bilan o‘zaro munosabati va uning asarni qanday talqin qilishiga
¢’tibor qaratadi. Bu yondashuv asarlarning turli madaniy, tarixiy va psixologik
kontekstlarda ganday gabul qilinishini o‘rganadi.

Matnga emas, balki o‘quvchiga yondashuv yigirmanchi asrning
1970-80-yillar boshlariga kelib keng targaldi. L.Rosenblat, H.Yauss hamda
V.lIserning bu boradagi ilmiy ishlari ushbu nazariyaning rivojlanishiga sezilarli
darajada samara berdi. Natijada badiily matn talginida retseptiv poetika
yondashuvining “kutish gorizontlari” (Horizons of Expectation), “inkor etish”
(Negation), “assimilyatsiya” (Assimilation), “yaratish” (Creation), ‘“xayoliy
va chin kitobxon dixotomiyasi” (the Implied/Actual Reader dichotomy),
“konkretlashtirish” (Concretization) va “tafovutlar” (Gaps) kabi mukammal
yangi adabiy tushunchalar bilan boyitildi.

Rossiya ilm-fanida o‘quvchi adabiyotning obyekti sifatida 1920-yillardan
boshlab o‘rganila boshlagan. Olimlar izlanishlari asosida “tarixiy-hayotiy
kitobxon”, “konkret kitobxon”, “ko ‘rinmas kitobxon” kabi tushunchalarga asosiy
urg’u berib o°tganlar. A.Beletskiy, V.Tyupa, V.Markovich, S.Averinsev,
A.Ledenev kabi ilmiy tadgiqotchilarning bu boradagi ishlariga nazar solsak, ushbu
nazariya asoslarida Kkitobxon shakllantirilgan matndagi olamni idrok etuvchi
sifatida garaladi. Bundan tashgari, N.Beresneva hamda E.A.Kokarevaning
«OBomonus uaen cMmept apropa» nomli ilmiy magolasi alohida ahamiyatga ega,
zero, maqolada Roland Bart tomonidan aytib o‘tilgan “muallifning o‘limi” hamda
“kitobxon” tushunchalarining ahamiyati atroflicha yoritilgan. “Muallifning o‘limi”
tushunchasining paydo bo‘lishi adabiy tanqidchilik nazariyasining qarashlarini
biroz susaytirib, ilm-fan ahlining kitobxon va retsepsiya tushunchalariga ko‘proq
e’tibor qaratishiga sabab bo‘ldi’.

Shunday qilib, g‘arb adabiyotshunosligida retseptiv poetika nazariyasining
ilmiy xulosalari tizimlashtirilib, quyidagi taragqiyot bosgichlari aniglandi:

1. Isergacha davr (1960-yilgacha): F.Leavis va l.Richards matn mazmuni
hamda uning chuqur tahliliga urg“u berganlar;

criticism”. Merriam-Webster.com  Dictionary, Merriam-Webster //  https://www.merriam-webster.com/dictionary/reader-
response%20criticism [Murojaat sanasi: 24.01.2023]; Cuddon J.A. The Penguin dictionary of Literary Terms and Literary
Theory 4™ ed. — Toronto: Penguin Books, 1999. — P. 991.

6 Husserl E. The Idea of Phenomenology. Trans. Alston W., George N. — London: Kluwer Academic Publishers, 1990. 6964. — 84 p.
" Benenxnit A.W. O6 ofHOM M3 OYEPETHBIX 3a/1a4 HCTOPHKO-TUTEPATYPHON Hayku. V3ydeHue UCTOPHH umTaTens // Benmemxnii
A.U. B macrepckoit xynoxnuka cioBa. — M., 1989. — C. 32; Tiona B.1. KoMMmyHuKaTUBHas cTpaTerusi YeXOBCKOW MMOITHKH //
Yexosckue ureHus B Otrase. — TBepb; OTraBa, 2006. — C. 17-32; Mapkosuu B.M. Ilymxkun, Yexos u cyanba «ienerommeit ayury
rymanHocTh» // UexoBuana. Yexos u [lymkun. — M.: Hayka, 1998. — C. 10-19.

AsepunueB C.C. Cynnba u Becth Ocuna Mangensiutama // ABepunueB C.C. IToatel. — M.: SI3bIkM pycCKO#l KyJbTYpBI,
1996. — 357 c.; JleneneB A.B. Iloatuka u crumctuka B.B.HaGokoBa B KOHTEKCTE XyOOKECTBEHHBIX MCKaHUiT kKoHIa XIX —
nepBoif monoBuHsl XX B. [uc. ... a-pa ¢umon. mayk. — M., 2005. — 44 c.; bapt P. Cmepts aBTopa. B: M30panubie paGoTHL
Cemmuotuka. [Toatuka. — Mocksa: [Iporpecc. 1989. — C. 384-392.
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2. Asoschilar davri (1960-1970-yillar): V.Iser, S.Fish va L.Rozenblat matn
ma’nosini kitobxon faoliyati bilan bog‘liq holda izohlaganlar;

3. Transaksiya-uzatish nazariyasi (1970-1980-yillar): L.Rozenblat
kitobxonning madaniy va hissiy tajribasining matn talginiga ta’sirini o‘rgangan;

4. Subyektiv va fenomenologik yondashuvlar (1970-1980-yillar). V.Iser
va Hans-Robert Haus talgin ehtimolliligini hamda “chin kitobxon” tushunchasini
ilgari surganlar;

5. Kitobxonga yo‘naltirilgan tangidchilik (1980-1990-yillar): Stanley Fish
va David Bleich kitobxonning ijtimoiy va madaniy kontekstdagi rolini matn
talginida asosiy o‘ringa olib chigganlar;

6. Feminizm va madaniy retseptiv poetika (1980-1990-yillar): Janis Radvay
va Barbara Herrstein Smith jins, irg va tabaganing o‘qish jarayoniga ta’sirini
o‘rganishgan;

7. Kognitiv yondashuvlar (1990-2000-yillar): David Miall va Rolf Zvaan
0°‘gish hamda talgin jarayonidagi kognitiv mexanizmlarni tadqiq gilishgan;

8. Etika va ideologiya yondashuvlari (2000-yildan hozirgacha): Jane
Tompkins va Michael Warner o°gish jarayonining etika hamda g‘oyaviy
tomonlarini o°‘rganishga e’tibor garatganlar;

9. Hozirgi yo‘nalishlar: Judith Fetterley, Elaine Shovalter, Bell Hooks,
Edward Said, Gayatri Spivak va Homi Bhabha fanlararo yondashuvlar orqali
Ijtimoiy, siyosiy hamda madaniy talginlarga urg‘u berib ishlamoqdalar;

O‘zbek olimlari ham kitobxon va matn o‘rtasidagi munosabatlarga o‘zlarining
munozarali fikrlarini bildirishgan. D.Quronov® va H.Umurov badiiy matn talginida
kitobxon rolini yuksak baholaydilar. Adabiy tanqid xususida A.Qosimov o‘zining
“O‘zbek adabiyotshunosligida retsepsiya muammosi™® nomli ilmiy ishida ushbu
muammoni asar tahlilida besh nafar ishtirokchining o‘rnini tushuntirish bilan
izohlaydi, ya’ni asar-yozuvchi-kitobxon-tarjimon-adabiyotshunos. Shuningdek,
muallif retsepsiya muammosi xususida o‘zbek ilm-fanida A.Rasulov?,
A .Erkayev!! kabi yozuvchi va adabiyotshunos olimlar ham fikr yuritganliklarini
aytib o‘tgan. Retseptiv poetika nazariyasi kitobxonni badiiy asarga hayot olib
kiruvchi va uning mazmunini o‘zining talqini orqali tugal holatga keltiruvchi faol
shaxs sifatida ko‘radi: “Kitobxon ko z o ‘ngida sodir bo ‘layotgan hayotni ko ‘rar
(o ‘qish jarayonida shu hayotni tasavvurida jonlantirar), bu hayot haqida o ‘zi
xulosaga keladi, unda ko ‘tarilgan masalalarni o zi yechadi, personajlarga bo ‘Igan
munosabatini o zi tayin etadi, asardagi yaxshi yoki yomonni o‘zi ajratadi”.
Ya’'ni g‘arb va rus adabiyotshunoslari qatorida o‘zbek olimlari ham mutoalaa
jarayonida badiiy asar mohiyatini ochishni o‘quvchiga goldirishgan, bu bilan
kitobxonning badiiy matn talginidagi rolini yugori baholashgan.

Yugorida tilga olingan L.Rosenblatt, Fish, Olson va Iser kabi olimlarning
izlanishlari asosida kitobxonlar turlari ajratildi: Efferent kitobxon (Efferent Reader)
asosan matndan ma’lumot va dalillarni ajratib olishga e’tibor qaratadi;

8 Quronov D. Adabiyotshunoslikka kirish. — Toshkent: Fan, 2007. — B. 61.

% Qosimov A.G. O‘zbek adabiyotshunosligida retsepsiya muammosi. Avtoreferat. — Toshkent, 2021. — 64 b. // www.ziyonet.uz
10 Pacynos A. baguniinuk — 6e3aBon sarmwmmk. — T.: lapx, 2007. — b. 85.

i OpkaeB A. DcteTHk oHr Ba 0aaunii Owmm // XKaxon agadbuétu. — T., 2015. 11-con. — b. 134-143.

12 ymypos X. baguuit mxox acocmapu. — Tourkent: Y36ekucton, 2001. 700129, Hasonit 30. Hamp Ne 9-2001. — B. 102.
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Estetik kitobxon (Aesthetic Reader) esa matnni o°qish jarayonida hissiy va xayoliy
kechinmalarini boshdan kechiradi; Kuchli kitobxon (Resistant Reader) faol tarzda
matnni baholaydi va o‘z qarashlarini singdiradi; Strategik kitobxon (Strategic
Reader) o‘qish uslubini matnning magqsadiga moslashtiradi; Xabardor kitobxon
(Informed Reader) adabiy an’analar va tanqidiy yondashuvlar hagida chuqur
bilimga ega; Malakali kitobxon (Competent Reader) til va adabiy unsurlarni
tushunib matnni murakkablik darajasiga mos ravishda tahlil giladi; Tajribasiz
kitobxon (Inexperienced Reader) matnni to‘liq talqin qilishda qiynaladi; Ideal
kitobxon (Ideal Reader) matnni to‘liq anglash uchun zarur bilim va ko‘nikmaga
ega bo‘ladi; Ko zlangan kitobxon (Implied Reader) matn orgali nazarda tutilgan
kitobxondir va Hayotiy kitobxon (Actual Reader) o‘zining shaxsiy, ijtimoiy va
madaniy kechinmalarini matn orgali aks ettiradi. Bu olimlarning ishlarida
kitobxonlar turli xususiyatlar, o‘qish usullari va matn talqini bilan bog‘liq ravishda
ajratilgan bo‘lib, ular matnni qanday qabul qilishi va qanday talqin gilishlari
hagidagi tushunchalarni kengaytirgan.

Demak, retseptiv poetika bu — adabiy asarlarning kitobxon tomonidan ganday
qabul qilinishi va unga bo‘lgan talqining ilmiy tahlilini o‘rganadigan nazariy
yondashuvdir, bu orgali asarning badiiy va estetik giymati, kitobxonning hissiy
va psixologik holatlari, shuningdek, ularning dunyogarashi hamda madaniy
konteksti tahlil gilinadi.

Ushbu tadqiqotning birinchi bobidagi ikkinchi fasl “Retseptiv poetikada
adabiy talgin va tahlil masalasi”” deb nomlanadi va unda badiiy asarni tahlil hamda
talgin etishda ushbu ta’limotning ijtimoiy-tarixiy, madaniy, psixologik, uslubiy
aspektlari uning asosiy yondashuvlari sifatida qarab chigilgan. Ushbu
yondashuvlarni o‘rganish orqali retseptiv poetika nazariyasi doirasida amaliy tahlil
algoritmini ishlab chiqgish nazarda tutilgan. Ayni paytda, retseptiv poetika
nazariyasining tadqiq etish usullari sifatida kitobxonlar anjumani, ular o‘rtasida
so‘rovnoma tashkil etish hamda insholar tanlovi keltirib o‘tilgan®. Retseptiv
poetika nazariyasi olimlarining tadgiqot usullarini tahlil etgan holda shuni
ta’kidlash mumkinki, ushbu nazariya asosidagi tadgigot quyidagi jarayonlar va
shakllarni o‘z ichiga olishi mumkin: kitobxonlar fikrlarini tadqiq gilish magsadida
savolnomalar, davra suhbatlari (focus group discussion), adabiy forumlar va
ijtimoiy tarmoglardagi ma lumotiar tahlillaridan foydalanildi. Ushbu tadgigot
Jjarayonida nafaqat oliy o ‘quv yurti talabalari hamda mutaxassislari, balki boshga
soha vakillari hamda jamiyat a’zolarining ishtiroki ham ta’minlandi. Ya’ni
retseptiv poetika asosida badiiy asar mutolaasini tahlil gilish uchun gidrid
usullardan foydalaish magsadga muvofiq.

Davra suhbati kitobxonlar Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush
nolasin” romanini mutolaa qilib bo‘lganlaridan so‘ng o‘tkazildi, uning Kkirish gismi
badily asar muallifining hayoti va 1ijodi to‘g‘risidagi qisqa taqdimot bilan
boshlandi, so‘ngra yig‘ilish ishtirokchilarining roman xususidagi umumiy fikrlari
bilan tanishib chiqildi, suhbat davomida badiiy asarni chuqurroq tahlil gilish
magsadida bir nechta (Lead-in questions) savollar berib borildi.

13 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B. 467.
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Shuningdek, ilmiy tadgigot natijalarida xilma-xillik hamda aniqlikka erishish
magsadida Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush nolasin” nomli romaniga
nisbatan chet el kitobxonlarining ham bildirgan fikrlarini Amazon, Goodreads,
Chitay-gorod.ru, Labirint.ru, Levelib.ru, Labirint.ru kabi adabiy forumlarda
o‘rganish, ularning turli tumanligini gender hamda ijtimoiy-tarixiy, madaniy,
stilistik jihatdan tahlil etish, shuningdek, o‘zbek kitobxonlarining fikri bilan
solishtirish magsad qilib olindi.

Zero, internet taraqqiyoti tufayli yozuvchi va kitobxon o‘rtasida aloga gilish
imkoniyati ortdi. Adabiy forumlar hamda ijtimoiy tarmoqlarda Maya Enjelouning
”Angladim qafasdagi qush nolasin®“ romaniga nisbatan kitobxonlar fikrini
o‘rganish tadqiqotning keyingi bosqichi — savolnoma va rozilik xatini efferent
hamda estetik kitobxonlarni hisobga olgan holda tuzish imkonini berdi.

Shunday qilib, savolnoma jami 54 ta savoldan iborat bo‘lib, kitobxonlarning
asar xususidagi fikrlarini to‘liq gamrab olishga va tadqiqot natijalarini aniqlik bilan
yoritishga garatilgan. Bunda savolnomani quyidagi bo‘limlar asosida tuzildi:

1) o‘gqirmanga eslatma qismi (kitobxonning barcha javoblari maxfiyligi
hamda savolnomadagi javoblarning tadgigot uchun ekanligi);

2) birinchi bo‘lim — shaxsiy ma’lumot bo‘limi (ishtirokchining yoshi, jinsi,
kasbi, ijtimoiy-oilaviy holati);

3) ikkinchi bo‘lim — “Angladim gafasdagi qush nolasin” romani asosidagi
umumiy savollar (asar qahramonlari, asar shakli, tili, mavzusi, syujeti, vogealari
hagida).

Shuningdek, savolnomada asarga nisbatan irg, madaniyat va etnik
mavzulardagi savollar ham mavjud bo‘lib, bunda kitobxonlarning asarda
ushbu mavzu yuzasidan uchratgan jihatlari haqida va shunga o‘xshash boshqga
adabiy asarlar bilan solishtirish imkoni beriladi. Savolnomaning so‘nggi gismi
gender tenglik to‘g‘risida tuzilgan savollar bilan nihoyalanadi.

Ilmiy tadqiqotni to‘g‘ri va barcha ilmiy tadqiqot metodologiyasiga mos
ravishda tashkil etish magsadida, uni boshlashdan oldin Maya Enjelouning
asarlariga adabiy tangidchilarning, ya’ni professional kitobxonlarning, bildirgan
fikrlari o‘rganildi va umumlashtirildi, muallifning romani mavzuiy tahlil gilindi
va umumlashgan xulosalar asosida kitobxonlar uchun so‘rovnoma savollari tuzildi.

Bunda retseptiv poetika nazariyasini gaysi yondashuv (ijtimoiy-tarixiy,
madaniy, psixologik, uslubiy) jihatdan tadqiq etishni belgilab olish darkor, ya’ni
kitobxonlarning talqiniga ularning madaniy kelib chiqishi ta’sir etadimi yoki ular
asarga nisbatan jinsiy hamda shaxsiy tajribalaridan kelib chigib yondashadilarmi?
Tadqiqotchi oz oldiga tadqiqot qilishda yo‘l ko‘rsatuvchi savollarini qo‘yib olishi
lozim. Shu o‘rinda kitobxon-muallif munosabatini hisobga olish zarur: retseptiv
poetika nazariyasi, shuningdek, kitobxon va muallif o‘rtasidagi dinamik
munosabatga urg‘u beradi.

Keyingi bosgichda esa tadgiqot metodologiyasini, ya’ni tadgigotning
vazifalariga mos keluvchi yo‘nalishni tanlab olish darkor. Keng targalgan
metodlar: so‘rovnomalar, intervyular yoki matn tahlilidan iborat. So‘rovnomalar
kitobxonlarning talqinini sifat va miqdor ma’lumotlar ko‘rinishida ifodalash
imkonini bersa, intervyular har bir kitobxonning individual talginini yanada
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chuqur tadqgiq qilishga yordam beradi. Matn tahlili kitobxonlarning asarga
nisbatan munosabatining shakllanishiga sabab bo‘luvchi adabiy-badiiy omillarni
analiz qilish orqali asarning o‘zini yaqindan o‘rganish imkonini beradi. Yana bir
ahamiyatga molik jihatlardan biri, tadgigot uchun kerakli vositalarni shakllantirish
va to‘plash: tanlangan metodologiyaga, asosan, savolnoma yoki intervyu
namunalari tadgiqot vositalari sifatida ishlab chigiladi.

Retseptiv  poetika nazariyasi asosida tahlil metodologiyasini Maya
Enjelouning “Angladim qafasdagi qush nolasin® romaniga tatbiq etish izchillikni
hamda tadqiqot etikasiga amal qilish kabi omillarni o‘z ichiga qamrab oladi. Bunda
kitobxonning interperetatsiyasini asar mazmunidagi mavzular bilan cheklamaslik,
balki shaxsiy tajriba hamda bilimlarini inobatga olgan holda tahlil gilish usullarini,
shuningdek, fagatgina miqgdor usuli emas, balki sifat usuliga alohida ahamiyat
bergan holda retseptiv poetika nazariyasining tahlil metodologiyasini qo‘llash
lozim.

“Angladim qafasdagi qush nolasin” romanining badiiy-estetik mohiyati”
ikkinchi bobning “Maya Enjelouning “Angladim gafasdagi qush nolasin” romani
adabiyotchi-munaqgqidlar talginida” deb nomlangan 1-faslida XX asrning mashhur
afro-amerikalik yozuvchisi Maya Enjelouning hayoti va ijodi, aynigsa, uning
birinchi avtobiografik romani — “Angladim qafasdagi qush nolasin” asariga adabiy
tanqidiy yondashuvlar tahlili ushbu dissertatsiyaning asosiy mavzusini tashkil
etadi. Enjelouning shaxsiy tajribasi, ijodiy faoliyati hamda uning asarlarida
ko‘tarilgan asosiy mavzular — irg, jins, shaxsiyat, ijtimoiy adolat va o‘z-o‘zini
anglash masalalari keng qamrovda o‘rganildi.

Tahlil natijasida Maya Enjelou ijodi uch asosiy davrga ajratildi: 1) birinchi
davrda (1960-1970-yillar) u asosan avtobiografik nasr va she’riyatga e’tibor
qaratadi, o‘zining ilk asarlarini yaratadi; 2) ikkinchi davrda (1980-1990-yillar)
jjtimoiy va shaxsiy muammolarni kengroq qamrab oladi, she’riyat va bolalar
adabiyotida ham faol bo‘ladi; 3) uchinchi davrda (2000-yillardan keyin) esa chuqur
falsafiy va ma’naviy qarashlar bilan xarakterlanadi.

Muallifning ijodi va romanining M.Luptonning “Maya Angelou: Tanqidiy
asar” (1998) va D.Makfersonning “Order Out of Chaos: Maya Enjelouning
avtobiografik asarlari” (1990) kabilar. S.Kudjoe va M.Vashington, R.Evans,
D.Grumbach, JJordan, A.Nilsen, D.Makferson, A.Miller, B.Kristian,
L.Henry hamda P.Lespinas, M.Lupton, Ch.Vol, L.Koolish kabi adabiy
munaqqidlarning tanqidiy fikrlarini o‘rganish orgali asosiy badiiy-estetik
xususiyatlari aniglandi*.

14 Washington M.H. “The Darkened Eye Restored”: Notes Toward a Literary History of Black Women”. Within the Circle:
An Anthology of African American Literary Criticism from the Harlem Renaissance to the Present, edited by Angelyn Mitchell.
— New York, USA: Duke University Press, 1994. — P. 442-453 // https://doi.org/10.1515/9780822399889-035; Selwyn R.Cudjoe.
“Maya and the Autobiographical Statement”, Black Women Writers (1950-1980) A Critical Evaluation, ed. Mari Evans. — New
York: Anchor Press/Doubleday, 1984. — P 14; Evans R. Maya Angelou’s I Know Why the Caged Bird Sings And the Advantages
of a Pluralist Close Reading. SPECIAL ISSUE: The Legacies of Maya Angelou // The College Language Association Journal.
Volume 58. Nos. 1-2. CLAJ (ISSN 0007-8549), 2014. — P 36-47; Grumbach D. “Maya Angelou 4 April 1928”. Sharon R.
Gunton ed. Contemporary Literary Criticism, Gale Research Inc 1980. — P. 12; Jordan J. “Maya Angelou 4 April 1928”. Sharon
R. Gunton ed. Contemporary Literary Criticism, Gale Research Inc., 1980. — P. 13; Nilsen A.P. “Maya Angelou 4 April 1928”.
Sharon R. Gunton ed. Contemporary Literary Criticism, Gale Research Inc., 1980. — P. 14; McPherson D.A. Order of Chaos:
The Autobiographical Works of Maya Angelou. — New York: Peter Lang, 1990. — P. 90; Miller A.D. “Angelou”. Contemporary
Authors. Regents of the University of Minnesota, 2009. — P. 23; Christian B.T. “Angelou”. Contemporary Authors, 1987;
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“Angladim qafasdagi qush nolasin” — Enjelouning o‘z hayoti va shaxsiy
kurashini aks ettiruvchi avtobiografik asar bo‘lib, u afro-amerikalik ayolning
bolalikdagi og‘irliklari, irqiy va ijtimoiy chegaralardan ozod bo‘lishga intilishi kabi
murakkab mavzularni yoritadi. Tanqgidchilar bu asarni juda yuqori baholashadi.
Masalan, S.Smith uni Richard Wright bilan taggoslab, bolalikdagi muammolar
orgali erkinlikka intilishning chuqur tasvirlanganligi uchun yuqori baholaydi.
Enjelouning asaridagi ruhiy kuch va so‘zning ozodlikka olib keluvchi
ta’siri  S.Kudjoe hamda M.Vashington tomonidan alohida e’tirof etilgan.
Ular Enjelou shaxsiyat va jamiyat o‘rtasidagi munosabatlarni, shuningdek, diniy
alluziyalar va metaforalarni muvaffaqiyatli qo‘llaganligini ta’kidlaydilar.
Tangidchi R.Evans esa uning ijodida formalizm, feminist tahlil, marksist
yondashuv va strukturalizm kabi turli nazariy usullardan foydalanganini gayd
etadi, bu asarning murakkab va ko‘p qirrali ekanligini ko‘rsatadi. M.Lupton esa
Enjelou she’riyatida afro-amerikaning og‘zaki ijodiy an’analarining ta’siri sezilarli
ekanligini ta’kidlab, asarning she’riy va ritmik xususiyatlarini yuqori baholaydi.
Shuningdek, Burr Z. Enjelouning avtobiografik asarlarini “ochiq-oshkora va
ishonchli” deb baholab, ular shaxsiyning o‘rniga ijtimoly va umumiy tajriba
sifatida gabul qilinishi kerakligini ta’kidlaydi. F.L.Phillips esa Enjelouning o‘z
uslubiga ega bo‘lib, uni boshqa afro-amerikalik yozuvchilardan farglantiruvchi
jihatlar borligini gayd etadi.

2-faslida “Maya Enjelou romanining badiiy o ‘ziga xosligi” deb nomlangan
bo‘lib, bunda tadgiqotchi xorijiy adabiy munaqgidlarning muallif asari xususidagi
fikrlarini o‘rgangan holda o°‘zining adabiy-badiiy tahlillarini amalga oshirgan.
Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush nolasin” (“I Know Why the Caged
Bird Sings”) romani — afro-amerikalik ayolning irqiy kamsitish va shaxsiy
iztiroblarga garshi kurashi hagida yozilgan avtobiografik asardir. 1969-yilda chop
etilgan bu roman inson gadri, ozodlik, ruhiy sabr-bardosh kabi dolzarb mavzularni
o‘zida mujassam etadi.

Roman 36 bobdan iborat bo‘lib, voqealar to‘g‘ridan-to‘g‘ri xronologik
tartibda emas, balki muallif xotiralari asosida shakllangan. Asarda bolalik va
o‘smirlik yillaridagi tajribalar, ijtimoiy adolatsizlikka qarshi kurash va shaxsiy
o‘sish poetik hamda ramziy ifodalar orqali tasvirlangan.

Asarning nomi “Angladim qafasdagi qush nolasin” ramziy ma’noga ega.
Qafasdagi qush — ozodlikka intilayotgan, biroq zulm va zo‘ravonlik bilan
cheklangan inson ruhining timsolidir. Muallif shunday deydi: “They write because
they have something to say, something about life, sometimes something
about pain, something about love, even something about laughter. | wrote the book

Regents of the University of Minnesota, 2009. — P. 23; Lorraine M.H. The “Voice of Melody”: Healing and Transformation in
Maya Ahgelou's Life Narratives. CLA Journal, 2014. Vol. 58. No. 1/2. SPECIAL ISSUE: The Legacies of Maya Angelou
(SEPTEMBER/DECEMBER 2014). — P. 48-64; Lupton M.J. “When Great Trees Fall”: The Poetry of Maya Angelou. CLA
Journal, 2014. Vol. 58. No. 1/2. SPECIAL ISSUE: The Legacies of Maya Angelou (SEPTEMBER/DECEMBER 2014). —P. 77-
90 (14 p.); Wall Ch.A. Maya Angelou: Toward a Criticism Worthy of Its Subject. SPECIAL ISSUE: The Legacies of Maya
Angelou.

The College Language Association Journal, 2001. Volume 58. Nos. 1-2. CLAJ (ISSN 0007-8549). — P. 9; Harris M., Aguero K.
A gift of Tongues: Critical Challenges in Contemporary American Poetry. — Athens, Georgia: U of Georgia, 1987. — 342 p.
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because “Bird Sings Why The Caged I Know” is a song. A bird doesn’t sing
because it has an answer, it sings because it has a song”'®, ya’ni inson, og‘ir
sharoitlarda ham, orzu va umidini saglab goladi.

Asarning asosiy gahramoni — o‘zi Maya Angelou bo‘lib, uning ruhiy sinovlari
va erkinlikka intilishi roman markazida turadi. Maya bolalikda jinsiy zo‘ravonlik,
irqiy kamsitish kabi og‘ir sinovlarga duch keladi, biroq bu iztiroblar uning shaxsiy
o‘sishi va mustaqil shaxs sifatida shakllanishiga olib keladi. Muallif Villi
amakisining nogironligi orqali ijtimoiy to‘siqlarga qaramay inson g‘ururi
va matonatini quyidagicha ifodalaydi: “Fate not only disabled him but laid
a double-tiered barrier in his path. He was also proud and sensitive. Therefore
he couldn’t pretend that he wasn’t crippled, nor could he deceive himself that
people were not repelled by his defect. Only once in all the years of trying not to
watch him, I saw him pretend to himself and others that he wasn’t lame”*®. Albatta,
bolalarcha nigohida Maya Enjelouni erta ulg‘ayganini payqash giyin emas, ammo
asardagi dialoglarda amakisining holati yanada jonlanadi va ushbu achinish
yozuvchidan kitobxonga ko‘chadi.

Roman uslubiy jihatdan turli badiiy detallar bilan boyitilgan. Til uslubi
og‘zaki xalq nutqiga yaqin, tabily va samimiy bo‘lib, o‘quvchini bevosita guvoh
sifatida jalb etadi. Masalan, Stamps shaharchasining tasviri orgali muallif ijtimoiy
izolyatsiya va gashshoglik muhiti hagida shunday deydi: “The barrenness of
Stamps was exactly what I wanted, without will or consciousness. After St.Louis,
with its noise and activity, its trucks and buses, and loud family gatherings, |
welcomed the obscure lanes and lonely bungalows set back deep in dirt yards ™',

Asarda bolalikdagi ruhiy jarohatlar, oilaviy munosabatlar, jinsiy zo‘ravonlik,
irgiy zulm va axloqiy gadriyatlar kabi mavzular kuchli hissiy hamda badiiy ifoda
bilan aks ettirilgan. Maya Enjelou o‘zining hayotiy haqgiqatga sodiqligi, badiiy
mahorati va falsafiy chuqurligi orgali nafagat afro-amerikaliklarning tarixiy
tagdirini, balki insoniyatning ozodlik va gadr-gimmat uchun umumiy kurashini
badiiy shaklda yuksak darajada ifodalagan.

Bobning uchinchi fasli esa “Romanning mavzu jihatidan tasniflanishida
rivoya usulining badiiy vazifasi” deb nomlandi. Maya Enjelouning “Angladim
qafasdagi qush nolasin” romani uning bolalik xotiralaridan bayon qiluvchi asar
bo‘lsada, har bir bobi yangi hikoyadir. Yozuvchi ushbu hikoyalar orqali, ayni

15 The Washington Post, Maya Angelou’s new stamp uses a quote that may not be entirely hers, 2015. April 4;
The Maya Angelou stamp features a beautiful quote — that someone else may also have written by Lonnae O’Neal,
Timestamp: 2015-04-04 19:10:00, No Page Number Listed, Washington D.C. (ProQuest National Newspapers Premier) //
URL.: https://quoteinvestigator.com/2015/12/03/bird-sing/#f+12575+1+22 [Murojaat sanasi:27.05.2024].

6 Yana o‘sha manba. — P. 18. Chapter 2. “Taqdir uning nafaqat imkoniyatini cheklagandi, balki umr yo‘liga o‘tib bo‘lmas
to‘siqlar qo‘yib tashlagan edi. U mag‘rur va ta’sirchan ham edi. Shuning uchun ham, u o°zini nogiron emasdek tuta olmasdi yoki
o‘zini nogiron emasligiga ishontirib aldash qo‘lidan kelmas edi. Shu kungacha buni paygamaslikka harakat gilib kelgan
bo‘lsamda,

bir safar o‘zini boshqalarga nogiron emasligini ko‘rsatishga urunganining guvohi bo‘ldim” (tarjima o‘zimizniki — M.U.).

17 Angelou M, The Collected Autobiographies of Maya Angelou. The Modern Library,New York. Compilation copyright © 2004
by Random House, Inc. 2004. — P 63

“Stampsning shovqinlardan holi va kimsasizligi aynan men xohlagan narsa edi, hech gqanday xohishlarsiz va hayollarsiz.
Sent-Luisdagi shovqin va to‘xtovsiz harakatlar, yuk mashinalari va avtobuslar, baland ovozdagi oilaviy yig‘inlardan so‘ng, jon
deb chuqur hovlilarda o‘rnatilgan qorong‘i xiyobonlar va yolg‘iz bungalovlarni qarshi oldim.” (chapter 14) (tarjima o’zimizniki —
M.U.)
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paytda, o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan va kundalik hayotimizda uchrab turgan turli-
tuman dolzarb mavzularni yoritishga harakat gilgan. Shunday ekan, mavzu
jihatidan asar hikoyalarini uchta guruhga ajratish mumkin: bolalik, oila, inson va
jamiyat. Ushbu mavzular ham, o‘z navbatida, yetimlik, tarbiya, jinoyat, birodarlik,
irgchilik, insoniy tenglik, yolg ‘iz ayollar gismati, gender tenglik muammolari
ta’riflaydi.

Muallif avtobiografik hikoya orqali irqiy kamsitish, gender zo‘ravonligi
va jamiyat tomonidan yuklatilgan sukut kabi og‘rigli tajribalarni ochib beradi.
“Qafasdagi qush” obrazining ramziy ma’nosi ozodlik va o‘zligini topishga bo‘lgan
intilishni ifodalaydi. Enjelou so‘z vositasida inson qo‘rquvini yengib, 0z “men”ini
tasdiglash yo‘lini ko‘rsatadi. Poetik uslub va ichki monologlar orqali kitobxonni
bevosita jarayonga jalb gilgan holda, asarni retseptiv poetika nugtayi nazaridan
tahlil gilish imkonini yaratadi.

Romanning g‘oyaviy-badity mazmunini tahlil gilish tadgiqot bosqichlarini
to‘g‘ri belgilash, so‘rovnoma savollarining tarkibini asoslash hamda kitobxonlarning
izohlarini asar mazmuni bilan muvofiglashtirishda muhim ahamiyat kasb etadi.

Dissertatsiyaning  “Angladim qafasdagi qush nolasin” romanida
kitobxonlar estetik idroki” nomli uchinchi bobi ko‘p jihatdan tadqiqot ishining
amally ahamiyatga ega qismi hisoblanadi. Bunda g‘arb hamda sharq
kitobxonlarining interpretatsiyasi retseptiv poetika nazariyasi asosida giyosiy tahlil
etilgan va bu jarayon asosida olingan xulosalarni jadvallashtirilganligi tadgigotning
yakuniy xulosalariga erishishga asos bo‘lgan. Ushbu bobning 1-fasli “Muallifning
niyati va kitobxonlar mutolaa jarayoni dialektikasi” deb nomlanib, muallifning
niyati, adabiy tahlilda nazariy atama sifatida uning adabiy asar yaratishda hayolan
nazarda tutgan istagini yoki magsadlarini anglatadi. Bu syujet, personajlar,
mavzular kabi elementlar orqali muallif tomonidan ko‘zda tutilgan ma‘no yoki
g‘oyani ochish magsadida matnni o‘rganish va talqin qilishni o‘z ichiga oladi.
D.Quronov “muallif niyati” tushunchasini ijodiy niyatga bog‘laydi. Ya’ni
muallifning dunyo moddiyatlarini o‘ziga xos uslubda idrok etishi hamda ularni
qog‘ozga tushirishi ijodiy niyatning ijrosidir'®. Muallifning ijodiy niyat hamda
uning ijrosi xususidagi fikri shu bilan ahamiyatliki, ijodiy niyat muallif
yashayotgan makon va zamon ta’sirida bo‘lsada, asarni yaratayotgan lahzada
yozuvchi real hayotdan uzoqlashadi va o‘zining ijodiy-ideal olamida yashay
boshlaydi, — deya fikr bildiradi. Yozuvchining ijodi, shaxsiyati, qahramonlari,
mavzulari, g‘oyalari va obrazlari uning tilida mujassamlashgan bo‘lib, faqat u
orgali tushunilishi mumkin?®.

Biroq retseptiv poetika nazariyasi kitobxonning roli va talginiga katta
ahamiyat berib, muallif g‘oyasini va matnga berilgan ma’noni inkor etish hamda
talginlarning haddan tashqari subyektiv bo‘lishi kabi kamchiliklarga ega. Shu
munosabat bilan, kitobxonning muallif niyatini qanchalik to‘g‘ri anglaganligini
hamda uning natijasida ganday yangi talginlarning yuzaga kelganligini ilmiy

18 Quronov D. Adabiyotshunoslikka kirish. — B. 88 // www.ziyouz.com [05.05.2024].
19 Ky6psxosa E.C. O MOHATHAX MeCTa, peIMeTa W MpOCTpaHcTBa // JlorMueckuii aHaTM3 s3bIKa. SI3BIKM MPOCTPAHCTB. — M.:
SI3piku pycckoii kynsTypsl, 2000. — C. 91.
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asosda tahlil etish zarur, degan xulosaga kelinadi. Maya Enjelouning “Angladim
qafasdagi qush nolasin“ romanini yozishdan niyati va maqgsadi hamda uni qay
tarzda yozishga garor qilganligi, nima uchun aynan avtobiografik janrni
tanlaganligi haqgida ikkinchi bobning birinchi faslida aytib o‘tilgandi. Kitobxonlar
hamda muallif o‘rtasidagi zanjir hisoblangan badily asarning o‘qirmanlar
tomonidan qay tarzda talgin etilishi, shuningdek, ijodkorning asarni yozishdan
magsadi va kitobxonlarga asar orqali yetkazmoqchi bo‘lgan g‘oyasini qanchalik
bilib olganliklarini, avvalo, muallifning niyatini to‘liq anglaganligini ma’lum bir
mulohazaga kelgan holda talgin gilish mumkin. Buning uchun izlanuvchidan
badiiy asar muallifining asar xususida bergan intervyularini, yozma suhbatlarini
o‘rganish talab etiladi.

1-jadval
Muallif niyati

[ Psixologik reabilitatsiya ]

{ Muallif niyati }

e AN
[ Estetik zavq ] [ Didaktik ta'sir ]

Maya Enjelouga “Angladim qafasdagi qush nolasin” romani shon-shuhrat olib
kelgan va ko‘plab muhokamalarga sabab bo‘lgan. Deyarli barcha suhbatlarda
muallif ushbu asarga gayta va gayta murojaat etganligini, uni yozishdan
maqsadi — intensiyasini tushuntirishga harakat gilganligini ko ‘rishimiz mumkin.

Muallifning niyati badiiy asar yaratilishida uning ijodiy olamini belgilovchi
hamda ifodalovchi asosiy omil hisoblanadi. Aynan ushbu omil tufayli muallif
adabiy asarni kitobxonga taqdim etadi. Muallifning shaxsiy qo‘lyozmalari,
kundaligi hamda bugungi kunda mavjud intervyulari uning adabiy asarni
yaratishiga turtki bo‘lgan intensiyasi xususida fikr yuritish imkonini beradi.
Kitobxonlarning badiiy asar xususida interpretatsiyalarini o‘rganish esa muallif
niyatini ular qay darajada anglay olganliklarini aniglash yoxud kitobxon
interpretatsiyasi va muallif niyati o‘rtasidagi farqli hamda o‘xshash jihatlarni
aniqlash, ushbu jarayonga ta’sir etuvchi omillarni farqlash imkonini beradi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli ““Angladim qafasdagi qush nolasin” romani
g‘arb  mamlakatlari kitobxonlari nazdida” deb nomlanib, ushbu faslda
yuqoridagi roman bo‘yicha g‘arb mamlakatlari kitobxonlarining taassurotlarini
o‘rganish magsadida ijtimoiy tarmogqlarda berilgan fikrlarni to‘plab, tasniflab
tahlil qilinganligi ko‘rsatib o‘tildi. Buni amalga oshirish uchun “Facebook”,
“Goodreads” va “Amazon” tarmoqlaridan keng foydalandik. Facebookda Maya
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Enjelouning sahifasi mavjud bo‘lib, unda asarlari bilan yaqindan tanish bo‘lgan
kitobxonlar  o‘zlarining  taassurotlari, fikr-mulohazalarini yozishgan.
“Goodreads” va “Amazon book” sahifalarida esa ko‘proq kitobxonlar adabiy sharh
goldirishgan hamda reytingni belgilashgan. Ijtimoiy tarmoglarda kitobxonlar
orasidagi bunday farq tarmoglar turi bilan bog‘liq: “Facebook” ommaviy ijtimoiy
tarmoq, “Goodreaders” va ‘“Amazon book” esa maxsus kitobxonlar saytlari
hisoblanadi.

Tahlil natijalarimiz ikki bo‘limga ajratildi — kitobxonlarga oid shaxsiy
hamda ularning fikrlaridan kelib chiggan holda muallif, kitobxon, asar mazmuni
va shakliga oid mazmuniy ma’lumotlar:

2-jadval
1-bo‘lim. Garb kitobxonlarining shaxsiy ma’lumotlari
. _ Facebook? Goodreads?! Amazon?
Um'T:;){ soni (Bookish literature)
151/44 186 50
Jinsi 60 % ayollar va 40 % erkaklar
Yoshi 20-60
Bloger (6), yozuvchi(4), Bloger (8), Deyarli kasbi hagida
) o‘qituvchi (2), noma’lum yozuvchi(b), ma’lumot olish
Kasbi kitobxon o‘qituvchi (3), imkoni yo‘q
noma’lum kitobxon
o . Noma’lum aniglash imkoniyati mavjud emas. Ayrim kitobxonlar
Oilaviy holati ota yoki ona sifatida fikr goldirishgan.
2-bo‘lim. Aniglangan mavzu va muammolar
) 1. Samimiy Ochiq, to‘g‘ri so‘zlik
1. Muallif - - —
R 2. Erkin ruhiyat Qalb va erkinlik
shaxsiyatiga oid —
3. Jasorat Oc<ziga ishonch, kuch
. _— Sevgi, umid, g‘urur, yurakni
ZH Kltpbx_on § 4. Hissiyotlar titratuvchi
shaxsiyatiga ol 5. Erkin ruhiyat
6. Irgchilik Inson hyquq_larl uchun _ku_rash,
qgora tanlilarning tahgirlanishi
3. . _Asar 7. Bolalik Travma, omon qolgan (survivor)
mavzusiga oid .
. Namuna, tajriba, motivatsiya
8. Hayot sabog‘i beruvchi
9. Yumoristik Z?\éqll, hazilkash (good sense
4. Asar shakliga of humor)
oid 10. Tarixiy Oc‘qishli, adabiyotning o‘rni
11. Sarguzasht Sayohat, safari

20 https://www.facebook.com/share/p/yHmh9QDKRrSvbgex/?mibextid=oFDknk [Murojaat sanasi:09.03.204]
Zhttps://www.goodreads.com/book/show/13214.1_Know Why the Caged Bird_Sings?from_search=true&from_srp=true&qid=
Uqilm8SEKf&rank=1 [Murojaat sanasi:09.03.204]

22 https://www.amazon.com/Know-Why-Caged-Bird-Sings/dp/0345514408/ref=sr_1_ [Murojaat sanasi:09.03.204]
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https://www.facebook.com/share/p/yHmh9QDkRrSvbgcx/?mibextid=oFDknk
https://www.goodreads.com/book/show/13214.I_Know_Why_the_Caged_Bird_Sings?from_search=true&from_srp=true&qid=Uqilm8SEKf&rank=1
https://www.goodreads.com/book/show/13214.I_Know_Why_the_Caged_Bird_Sings?from_search=true&from_srp=true&qid=Uqilm8SEKf&rank=1
https://www.amazon.com/Know-Why-Caged-Bird-Sings/dp/0345514408/ref=sr_1_

Birinchi bo‘limda kitobxonlarning shaxsiy ma’lumotlari asosida miqdor
ma’lumotlari jamlangan bo‘lsa, ikkinchi bo‘lim o°‘zida asarni mutolaa
giluvchilarning sharhlari asosida to‘plangan sifat natijalarini mujassam etadi.
Rus kitobxonlarining roman haqidagi izohlarini mavjud rus onlayn adabiy
forumlari orqali yig‘ishga va tahlil qilishga erishildi. Yig‘ilgan ma’lumotlar xuddi
G‘arb kitobxonlarining ma’lumotlari singari quyidagi ikkita bo‘limda ifoda etildi:

3-jadval
1-bo‘lim. Rus kitobxonlarining shaxsiy ma’lumotlari
Umumiy soni | Chitay-gorod.ru® Livelib.ru Litres.ru books Labirint.ru
work? 25 books?®
41 10 24 4 3
Jinsi 80 % ayollar Ba 20 % erkaklar
Yoshi 24-40
Kasbi 2 nafar bloger, 1 nafar filolog va 3 nafar ingliz tili o‘gituvchisi
Oilaviv holati Noma’lum, aniqlash imkoni mavjud emas.
aviy holatl Ota yoki ona sifatida fikr goldirilmagan.
2-bo‘lim. Aniglangan mavzu va muammolar
1. Samimiylik Donolik  bilan  oshkor etish,
1.Muallif ' hagiqat
shaxsiyatiga oid 1 Shaxsiy fikr, shoirona garashlar,
2.0zlik . ..
pragmatik, anglash, og‘riq
5 Kitobxon 3.Hissiyotlar Sh0d|lk,- achinish
shaxsiyatiga oid 4. Omon golish Nochorlikdan shon-shuhratga
gadar
5. Irgchilik Dlskrlmln_at5|ya, gora tanlilar
va oq tanlilar
3.Asar 6. Ayollar hag-huquqi Ayol bo‘lish qiyin
mavzusiga oid 7 O‘smirlik va bolalik U_lg ayish, bolalarcha hayotga
nigoh
8. Ta’lim-tarbiya Oila
4.Asar shakliga . Haqiqiy hayotdan olingan,
oid 9. Realizm achchig hayot, hayot saboglari

Yugoridagi 1-bo‘limda asosan to‘rtta rus onlayn forumlari: Chitay-gorod.ru,
Livelib.ru, Litres.ru, Labirint.ru orqali aniqlashga erishilgan ragamli ma’lumotlar
joylashtirildi. Jadvalda 41 ta kitobxonning Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi
qush nolasin” romaniga nisbatan bildirilgan izohlari tahlili gayd qgilindi.

Dastlab, onlayn izohlarda eng ko‘p uchragan kalit so‘zlar orqali
kitobxonlarning fikrlarini  jadval asosida berishga erishildi. Shu asnoda

23 https://www.chitai-gorod.ru/product/poetomu-ptica-v-nevole-poet-2825621 [Murojaat sanasi:10.04.2024]

24 hitps://www.livelib.ru/work/1000445827/reviews-ya-znayu-otchego-ptitsa-poet-v-kletke-majya-anzhelu [Murojaat sanasi:10.04.2024]
25 https://www.litres.ru/book/mayya-andzhelu/poetomu-ptica-v-nevole-poet-68287706/chitat-onlayn [Murojaat sanasi:10.04.2024]

%6 https://www.labirint.ru/books/778874/ [Murojaat sanasi:10.04.2024]
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kitobxonlarning onlayn fikrlarini 9 ta mavzu jihatdan tasniflandi, ular ham oz
navbatida to‘rtta yirik kategoriyalarga birlashtirildi .

Ikkinchi  bo‘limga nazar tashlasak, birinchi ulkan kategoriya
“Muallif  shaxsiyatiga o0id” bo‘lib, o‘zida ikkita mavzuiy tasnifni
mujassamlashtiradi. G‘arb hamda rus kitobxonlarining izohlari juda ko‘p jihatdan
bir-biridan farq qiladi. Mavzuiy tasniflanish ham, izohlarida kitobxonlarning
0°z shaxsiyatiga asar voqealarini bog‘lashlari ham o‘ta farqlidir. G‘arb kitobxonlari
asarga nisbatan xususiy mavzularni ajratib ko‘rsatgan bo‘lsalar, rus kitobxonlari
asarga nisbatan fikrlarini umumiy mavzular bilan bog‘laydilar.

4-jadval

Yevropa va rus kitobxonlarining irgchilik masalalariga nisbatan talginlari
hamda munosabatlari

Kitobxon jinsi | Fikr bildirish uslubi Til va uslub Shaxsiy tajriba
Irgchilikning Umumiy uslubda | Bunday muammolar
yengib o‘tilishida | bayon etilgan, aniq | hozirgi kunda ham
Ayollar insoniy fazilatlar | misollar bilan | mavjudligi ta’kidlangan.
muhim ekani | asoslanmagan.
yozuvchi misolida
aytilgan.
Asarda gora Irgchilik fagat Shaxsiy tajriba hagida
Erkaklar tanlilarning  shaxsiy | mavzu sifatida eslatib | fikr bildirilmagan yoki
tajribasi tilga olingan. | o‘tilgan. bayon gilinmagan.

Kitobxonlarining gender masalalariga nisbatan talginlari hamda munosabatlari.

Kitobxon jinsi va | Fikr bildirish uslubi Til va uslub Shaxsiy tajriba
turi

Feminizmga ijobiy

o Fikrlar batafsil, munosabat bildirilgan.

Oilali ayollar | gahramonlar tahlili Kuchli ayol obrazi

berilgan. Asarning Ko‘pincha birinchi | alohida  ta’kidlangan.

asosiy va tarkibiy | shaxs birlikda, | Oila va shaxsiy tajriba

Turmushi mavzulari yoritilgan. bg’zida . majhul Lniﬁgl_l sifatida
bo‘lmagan ayollar nisbatda ifodalangan. | Keltiriigan.

Oilali erkalar Fikrlar gisqa, fagat Oila va vyagqinlariga

asosiy mavzular tilga doir shaxsiy tajribalar

Bo‘ydoq erkaklar | olingan. misol sifatida berilgan.

G‘arb kitobxonlari izohlarini tahlil etish shuni ko‘rsatadiki, ayollar hamda
erkaklarning izohlarida o‘xshashliklar mavjud. Ya’ni har ikkalasi ham majhul
nisbat hamda birinchi shaxs birlik shaklidan juda ko‘p o‘rinlarda foydalanganlar.
Har ikkala turdagi kitobxonlar ham asar voqealarini o‘z shaxsiy hayotlari bilan
bog‘lay olganlar. Ammo mavzuiy ta’riflash bo‘yicha ayol kitobxonlarda
hissiy-emotsional so‘zlar hamda asar mavzusining tarkibiy qismlari bilan ta’rif
berish holatlari ko‘p uchraydi. Erkak kitobxonlarda esa aksincha, ular asosiy
mavzulargagina yondashganlar.
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Uchinchi bobning so‘nggi fasli “Angladim qafasdagi qush nolasin” romani
o‘zbek kitobxonlari talginida” deb nomlanadi. Hozirgi kunda O°‘zbekistonda
mazkur roman Kkitobxonlik bloglari va adabiy onlayn platformalarda deyarli
muhokama qgilinmagani sababli, maxsus anketa ishlab chigishga garor qgilindi.
Ushbu anketaga respondentlar to‘g‘risidagi umumiy ma’lumotlar hamda asarning
g‘oyaviy-mavzuy va badily o‘ziga xosligini qanday qabul qilganini aniqlashga
garatilgan ochiq savollar kiritildi. Shuningdek, tadgigot doirasida fokus-guruhlarda
muhokamalar ham tashkil etildi.

Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush nolasin” romaniga retseptiv
poetika nuqtayi nazaridan mo‘ljallangan kompleks tahlilni amalga oshirish
maqgsadida o‘tkazilgan so‘rovnoma jarayonida O°‘zDJTUning “Lingvistika
va adabiyot nazariyasi” kafedrasi huzuridagi “Book Club” a’zolari (2023-yil)
hamda shu yo‘nalishda tahsil olayotgan magistratura va bakalavriat talabalari
(2024-yil) faol ishtirok etdilar.

Tadqiqot natijasida to‘plangan miqdor va sifat ma’lumotlar tizimlashtirilib,
uchta jadval shaklida taqdim etildi. Birinchi jadvalda o‘zbek kitobxonlarining
shaxsiy ma’lumotlari berilgan. Ikkinchi jadvalda esa javoblarning mavzuy tasnifi
aks ettirilgan. Uchinchi jadvalda kitobxonlarning sharhlari asosida umumiy
xulosalar keltirilgan bo‘lib, ular asarni o‘zbek madaniy kontekstida qanday talqin
gilganini aniglash imkonini berdi.

5-jadval
O‘zbek kitobxonlarining shaxsiy ma’lumotlari
Umimiy soni | “Lingvistika va adabiyot “Lingvistika adabiyot Nomutaxassis
48 nazariyasi” nazariyasi kafedrasi” kitobxonlar
kafedrasining “Book magistratura bo‘limining (2024)
Club” kitobxonlari adabiyotshunoslik
(2023) yo‘nalishida tahsil olayotgan
talabalar (2024)
14 24 10

Jinsi 75 % ayollar (36), 25 % erkaklar (12)

Yoshi 20-40

Kasbi 19 nafar talaba, 15 nafar talaba-o‘qituvchi, 3 nafar ingliz tili o‘qituvchisi,

11 nafar boshqa kasb egalari (despetcher)

Oilaviy holati 15 ta turmush qurmagan, 31 ta oilali, 2 ta ajrashgan shaxslar

Aniglangan mavzu va muammolar

Sabr, kuch, ochiqg —oydinlik, erkinlik,

| | LSamimiylik ozodlik, umid, irodalilik
1.Muallif shaxsiyatiga . . . . .
oid Hayotni sevish, kuchli ayol, ulg‘ayish,
2.0zlik (mature), orzular ortidan, adabiyotga

muhabbat, Gandiga o‘xshatish

Shodlik, achinish, bosim, asabiylik,
3.Hissiyotlar ishtiyoq beruvchi, sabr, ehtiyotkorlik,
erkinlik, kuchli bo‘lish

2.Kitobxon
shaxsiyatiga oid
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Qiz va ona, buvi-nabira, aka-singil, giz
bola bo‘lib ulg‘ayish kechinmalari, gender
notenglikka uchraganligi, qo‘shnilarga,
maktab o‘qituvchisi, o‘rtoqlarining hayoti,
yaqin insonlarga o‘xshatish

Diskriminatsiya, qora tanlilar va oq
5. Irgchilik tanlilar, qullik, qora tanli bo‘lish va “skin
color” muammolari

Ayolning o‘rni faqat uyda,
6.Ayollar hag-huquqgi, | bo‘ysunuvchanlik, ish  faoliyatidagi
feminism notenglik, yetarlicha ta’lim olish va fikr
erkinligi yo‘qligi

Ulg‘ayish, bolalarcha hayotga nigoh,
7.0°smirlik va bolalik | go‘zallik va rang qizlar nigohida, travma,

4. Shaxsiy hayot bilan
bog‘lash

3.Asar mavzusiga oid bolalarga e’tiborli bo‘lish,
Oila, sevgi, ajrashish, ona, ota,
8. Ta’lim-tarbiya ustozping_ o‘rni, kitobsevarlikning
' ahamiyati,

kasb-hunarning o‘rni

Jamiyatda 0z o‘rnini topish,
jamiyatdagi  giyinchiliklar, jamiyatning
9. Jamiyat aybdorligi, jamiyat muammolari, erta
turmush qurish, bolalarning buvisi qo‘lida
golayotgani, go‘zallik standartlari
10. Realizm Hayot qgiyinchiliklari,  noinsoniylik,
4.Asar shakliga oid ' hayot haqiqatlariga bo‘ysunmaslik
11. Avtobiografik Memuar, bolalik memuari

O<zbek kitobxonlarining asar tahliliga oid izohlari asosida ham jadval
qilishga erishildi. Ushbu jadvalda g‘arb hamda rus kitobxonlarining izohlarida
bo‘lgani kabi, o‘zbek kitobxonlarining tahliliy sharhlaridan kalit so‘zlarni
to‘plashga va ularni 11 ta guruhda mavzuiy tasniflashga harakat gilindi. Mavzuiy
tasniflar ham o‘z navbatida to‘rtta yirik kategoriyalarga birlashtirildi.

Shuningdek, kitobxonlarning asarni tavsiya qilishlari, boshga asarlar bilan
bog‘lashlari, hozirgi va XX asr kitobxonlarini taqqoslashlari, hozirgi jamiyatdagi
ayollar, afro-amerikalik insonlarning hissiyotlarini gay darajada tushunishlarini
quyidagicha yakuniy jadval asosida bayon etish mumekin:

6-jadval

Aniqlangan qo‘shimcha talqinlar

o 12, 14, 16, 20, 25-28 yoshdan yugorilar uchun,
asosan ko‘pchilik kitobxonlar 18+;
Kimlarga tavsiya etish e o‘smir qizlarga va tushkunlikdagi insonlar uchun;
mumkin e o‘smirlar, homiladorlar, turmushga chigmaganlar
uchun emas, o‘zbek madaniyatiga to‘g‘ri kelmaydi

e authentic material reading va adabiyot darslari uchun

“Beloved”, “White teeth”, Halled Huseyn asarlari,
O<xshash asarlar “Bolalik”, “Grapes of wrath”, “Jungle”, “Uncle Tom’s
Cabin”, “Mening o‘g‘rigina bolam”
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e kitobxonlar barcha davrda farglanadi;
Hozirgi va 20-asr kitobxonlari e ba’zi jamiyat muammolari o‘zgarmagan;
e Ma’naviy qarashlar hozirda boshqacha.

e tana rangining gizlar uchun ahamiyati,

Hozirgi jamiyatda ayollar e bo‘ysunuvchanlik,
e uyda, ishda va sportda ayollarning o‘rni
Afro-amerikaliklarning e o0‘zbek xalqining Sovet tuzumi davridagi boshdan

qulligiga nishatan munosabat | kechirgan notengliklariga o‘xshab ketadi.

O‘zbek kitobxonlari asarga nisbatan yoshi, jinsi, kasbiy faoliyati, oilaviy
ahvolidan kelib chiqib turli-tuman fikr bildirganlar. O‘zbek ayollari oz izohlarida
ko‘proq ayol hamda oila tushunchasidan kelib chiqib fikr yuritgan bo‘lsalar,
o‘zbek erkak kitobxonlari tarbiya, insoniylik, irqchilik, jamiyat muammolari
kabi universal tushunchalarga e’tibor qaratganlar. Mazkur ilmiy tadgigotning
3.1 hamda 3.2 paragraflarida Maya Enjelouning “Angladim qafasdagi qush
nolasin” romani qay tarzda tahlil gilinishini o‘rganish mobaynida kitobxonlarning
jins jihatidan asarga nisbatan interpretatsiyalari ham farqli ekanligi aniglandi.
Natijada kitobxonlarning so‘rovnomalar, davra suhbatlari hamda onlayn
forumlardagi izohlari jins jihatdan tahlil gilindi. Ularning adabiy asar hagidagi
fikrlarini gender jihatdan ikki mavzu doirasida analiz qgilishga harakat gilindi.
Asarni tahlil gilganlarning o‘zini ham yig‘ilgan ma’lumotlar asosida oilali,
ajrashgan, oila qurmagan kabi kategoriyalarga ajratgan holda o‘rganildi.
Shuningdek, ikki mavzu doirasidagi fikrlar asarga nisbatan izoh bildirish usuli, tili
va uslubiyati, shaxsiy hayotiga ganchalik bog‘lashi kabi omillar jihatidan ham
tahlil etildi.

7-jadval
O¢zbek kitobxonlarining irqchilik masalalariga nisbatan
talginlari hamda munosabatlari
Kitobxon Fikr bildirish Til va uslub Shaxsiy tajriba
jinsi uslubi
To‘g‘ridan-to‘g‘ri Jamiyatda ayollarga
Qisqa, asosiy | uslubda; nisbatan, aynigsa, ularning
Ayollar tushunchalar  bilan majhul  va aniq | irqi yoki millatiga ko‘ra
ifodalangan. nisbatlar  aralashtirib | kamsitilish holatlari eslatib
qo‘llanilgan. o‘tilgan.
Murakkab sintaktik
Fikrlar uzoq, | tuzilmalar, majhul Hududiy, ijtimoiy va diniy
Erkaklar chuqur_; diniy | nisbat; kontekstlar bila_m bog‘langan
nuqtayi nazardan ba’zi hollarda | holda madaniy tafovutlar
izohlangan. birinchi shaxs ko‘plik | yoritilgan.
shakli ishlatilgan.
Kitobxonlarining gender masalalariga nisbatan talginlari hamda munosabatlari.
Kitobxon Fikr bildirish Tili va uslubiyati Shaxsiy tajriba gender
turi usullarida gender gender jihatdan Jihatdan farglari
jihatdan farglari farglari
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Feminizmga ijobiy

Oilali munosabat;
ayollar oila va vyaqginlariga oid
tajribalar bilan boyitilgan.

I e nisbatda ifodalangan. ~ | Jamiyatda ayollarga nisbatan
Turmushi | bildirgan. zo‘ravonlik mavjudligi
bo‘lmagan ta’kidlangan. Shaxsiy
ayollar kuzatuvlarga asoslangan,

umumlashtirilgan salbiy

munosabat bildirgan.

Gender tengsizlik holatlarini

Oilali oila va jamiyat kontekstida
erkaklar Uzun, batafsil, Majhul nisbat yoki tahlil gilgan

misollarga boy | birinchi shaxs ko‘plik A b'l. ool 1
Bo‘ydoq | yondashuv. shaklida ifoda etilgan. sar bilan bog ldy ogan,
erkaklar ayollarga nisbatan

uchratganligi

O‘zbek kitobxonlari badily asarni idrok etishda rus kitobxonlari singari
umuminsoniy tushunchalarga ko‘proq murojaat qilishgan. O‘zbek ayollari asar
tahlilida o‘z shaxsiy kechinmalari, asarga o‘xshash vogealarni boshdan
kechirganliklari yoki uchratganliklarini oshkora ifoda etganlar. Bu o‘rinda
ajrashgan kitobxonlar asarda ayollarning oilada, jamiyatda gadrlanmasligini
ta’kidlab o‘tganlar. Erkak kitobxonalr esa asar mutolaasidan kelib chiqib, undagi
vogealarni o‘z shaxsiy tajribalariga to‘g‘ridan to‘g‘ri bog‘lamaydilar. Ular ham
notenglik muammolariga jamiyatda nafagat ayollar, balki erkaklar ham duch
kelganliklarini yoritganlar.

XULOSA

Mayya Endjelouning “Angladim, qafasdagi qush nolasin” nomli avtobiografik
romani retseptiv poetika nugtayi nazaridan tahlil gilinib, muallif, matn va kitobxon
o‘rtasidagi murakkab o‘zaro ta’sir mexanizmlari o‘rganildi. Tadqiqot natijalari
retseptiv yondashuvning avtobiografik asarlarni chugur va mazmunli tahlil gilishda
samarali 1lmiy metod sifatida qo‘llanishi mumkinligini asoslab berdi.

1. Retseptiv poetika zamonaviy adabiyotshunoslikdagi yetakchi nazariy
yo‘nalishdar biri sanaladi. An’anaviy poetika, odatda, muallif niyatini
talginning markaziga qo‘ysa, retseptiv poetika kitobxonning shaxsiy tajribasi,
dunyogarashi va madaniy kontekstini asosiy talgin omillari sifatida ko ‘radi.
“Kutilish gorizontlari”, “implisit kitobxon” va “talgindagi bo‘shliglar” kabi
tushunchalar orgali kitobxonning matnga faol yondashuvi tahlil gilindi hamda
matnni aynan kitobxon nuqtayi nazaridan o‘qish algoritmi ishlab chigildi hamda
takomillashtirildi.

2. Kitobxonlik retsepsiyasi bir xil yo‘sinda kechmaydi. Kitobxonlarning talgin
uslublari ularning individual tafakkuri va estetik tayyorgarligi bilan belgilanadi.
Tadgiqot jarayonida kitobxonlar quyidagi tipologik guruhlarga ajratildi: estetik,
strategik, tajribasiz, ideal, bilimli, malakali va boshqgalar. Har bir tip kitobxonning

27



matnga bo‘lgan munosabatini, talgindagi faolligini hamda anglash darajasini
aks ettiruvchi model sifatida baholandi.

3. Avtobiografik shakl, odatda, mualliflik niyatining bevosita ifodasini
ta’minlaydi. Ammo Maya Endjelouning romanida shaxsiy tajriba jamiyatda
irg va jins jihatdan kamsitishga uchragan guruhlarning umumiy ijtimoiy holatini
yoritishga xizmat qgiluvchi adabiy strategiyaga aylangan. Asar shaxsiy xotiradan
tashgari, ijtimoiy tengsizlikka garshi adabiy garshilik shaklida ham talgin gilinadi.

4. Asarning badiiy tuzilmasi — fragmentli kompozitsiya, “gafasdagi qush”
ramziy obrazi, og‘zaki xalg ijodi wunsurlari va norozilik ruhidagi ifoda
shakllari — kitobxonni estetik, axlogiy va hissiy jihatdan matnga jalb etadigan
vositalar sifatida tahlil gilindi.

5. Kitobxonlik resepsiyasini amaliy jihatdan o‘rganish uchun anketalar,
suhbatlar va onlayn platformalardagi (Amazon, Goodreads va boshgalar) fikrlar
asosida tahlillar o‘tkazildi. Ular kitobxon talginiga yosh, til, madaniyat va gender
omillarining ganday ta’sir ko‘rsatishini aniglash imkonini berdi.

6. G‘arbiy, rusiyzabon va o‘zbek kitobxonlari talginlari giyosiy tahlil gilinib,
ularning yondashuvlari orasidagi farglar ochib berildi. Garbiy kitobxonlar asarni
ruhiy erkinlik va shaxsiy iztirob kontekstida talgin gilgan, rus kitobxonlar esa uni
umuminsoniy gadriyatlar asosida mutolaa gilgan. O‘zbek kitobxonlar esa asarni
axlogiy, oilaviy va tarbiyaviy kontekstda qabul gilgan. Bu holat retseptiv
poetikaning madaniy muhitga bog‘liq holda o‘zgaruvchanligini amalda isbotlaydi.

7. Asarning tanqidiy retsepsiyasi doirasida mavjud bo‘lgan adabiy bahslar
tahlil gilindi. Ba’zi tangidchilar roman poetikasini va uning ijtimoiy ahamiyatini
yuksak baholagan, boshqalar esa undagi ochig mavzularni bahsli deb topgan.
Bu fikrlar xilma-xilligi asarning polifonik tabiatini va uning turlicha talgin gilinish
imkoniyatini ko‘rsatadi.

8. Tadgiqot kitobxon va matn o‘rtasidagi o°‘zaro ta’sirning biryoglama
emasligini ochib berdi. Kitobxon matnni nafagat qabul giladi, balki 0‘z madaniy
tajribasi, estetik dunyogarashi va hayotiy konteksti asosida uni talgin giladi hamda
mazmunan boyitadi. Asar bu jarayonda nafagat estetik hodisaga, balki axlogiy
va madaniy anglash vositasiga aylanadi.

9. Retseptiv poetika doirasida keyingi tadgiqgotlar uchun istigbolli yo‘nalishlar
sifatida quyidagilar taklif etildi: afroamerikalik ayol yozuvchilarning avtobiografik
matnlarida ayol obrazlarini tahlil gilish; Maya Endjelouning romanini boshga
avtobiografik yoki memuar asarlar bilan giyosiy o‘rganish; ragamli madaniyat
(ijtimoiy tarmoglar, adabiy bloglar) sharoitida kitobxonlik retsepsiyasi va talgin
strategiyalarini tahlil gilish; muallif niyati va kitobxon talginining madaniy hamda
til kontekstlaridagi o‘zgarishlarini o‘rganish.

Umuman olganda, mazkur dissertatsiya avtobiografik adabiyot bilan retseptiv
poetika o‘rtasida nazariy va amaliy alogadorlikni mustahkamlab, badiiy matnni
madaniy vositachilik jarayonidagi faol subyekt sifatida yoritdi. U muallif
va kitobxon o‘rtasidagi madaniy muloqot maydonini ilmiy asoslab berdi.
Tadqiqotda go‘llangan retseptiv yondashuv esa zamonaviy, globallashgan va ko‘p
ovozli kitobxonlik sharoitida adabiy tahlil uchun dolzarb, moslashuvchan
va samarali metod sifatida oz o‘rnini topdi.
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BBE/IEHUE (anHoTauus K auccepramuu Jokropa ¢puisocopuu (PhD))

Teopuss ~ peuentuBHOM  NOATUKM  chopMHpoBaiacb B MHPOBOM
JUTEPATYpOBEAECHUH B BO BTOpOM TONOBMHE XX Beka. B omimume oT
TPAOULAOHHBIX  JIUTEPATypPHO-KPUTHYECKUX  TMOAXOAOB, OHA  aKIEHTUPYET
BHUMAHHE€ HA AaKTUBHOM pOJM YHTATENsI B IPOLECCE HUHTEPHpETaAlUU
XyZIOKECTBEHHOIO TeKCTa. YUTaTens HE MPOCTO BOCIIPUHUMAET MPOU3BEAEHUE, HO
IPUBHOCUT B €r0 OCMBICIICHHE COOCTBEHHbBIE MEPEKUBAHMS, )KUZHEHHBIA ONBIT U
WHIMBUIYyAIbHOE MHUPOBO33PEHHE, YTO HAIMPSAMYIO BIHSET Ha (OPMUPOBAHUE
cMmpiciia npousBeneHus. COINIACHO MCCIIENOBAaHUSAM BEAYLIUX IPEACTaBUTEIEH
pPELENTUBHOMN IMOTUKH, OJJTHO U TO K€ NPOU3BEACHUE MOXKET HHTEPIPETUPOBATHCS
[O0-pa3HOMY B 3aBUCHUMOCTH OT JMYHOCTHBIX M KYJBTYpHBIX OCOOEHHOCTEH
yuTareas. B 3TOM KOHTEKCTE 4yBCTBA, aCCOLMALUMU M CYOBEKTUBHOE BOCIPUATHE
paccMaTpUBAIOTCA KaK KIIOUEBBIE JJIEMEHTHl WHTEPIPETALMOHHOIO IIpoliecca.
AKTyaJIbHOCTh HACTOSIILIETO MCCIIEJOBaHUA OOYCIIOBIEHA HEOOXOAMMOCTBIO
ONPENEIICHUs] CYIIHOCTH PELENTUBHOM IMOITUKM KAaK OJHOIO W3 BaXHEHIIUX
HAIlpaBJIICHUM COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPOBEICHHUS, BBIABICHHUS €€ TEOPETUKO-
METO/JOJOTUYECKUX OCHOB, a TaKKe MpOBEACHUS YriayOln€HHOro aHaiusa
aBroonorpadguueckoro pomana Maiin Oumxkenoy «llosromy nTuia B HeBoje
MOET» C MO3ULINAN JIMTEPATYPHOU KPUTUKH U PELIEITUBHOMN MTAPaIUTMBI.

CTOpPOHHUKM PELENTUBHOMN MOTUKHU YTBEPKIAAIOT, YTO YUTATEINBCKAM aHAIIN3
XYJ0’KECTBEHHOI'O TEKCTa HE MEHEE BAXKEH, 4eM caM TeKCT. CorylacHO JTaHHOMN
TEOPUH, JUTEPATypHOE IPOU3BEICHUE HE CYLIECTBYET BHE MHTEpIpETALUU
qUTaTeNA. JTO IO3BOJIIET BOCIHPUHUMATh MPOU3BENCHHE IMO-HOBOMY M CO3MAET
NOTPEOHOCTH B €0 MHOTOACEeKTHOM aHaiu3e. Ha nmpakTuke 10 CUX MOp OCTaroTCs
HEPEUIEHHBIMHA BOIIPOCHI, CBSA3aHHBIE C pelENnUUer JuTeparypbl XX Beka: POJib
yuTaress, (PakTopbl, BIUSAIONIME HA UHTEPIPETALUIO TEKCTa, U PA3IUYUE MEKIY
aBTOPCKMM  3aMbICIIOM M  4YMTATEIbCKUM  BocrpuatueM. Kpome  Toro,
METOJOJIOTUYECKUE OCHOBBI PELENTUBHON MO3TUKU C MPHUKIAJTHOW TOYKHU 3PEHUS
enié HeIOCTATOYHO pa3paboranbl. AHanu3 pomana Maiiu DHkenoy «Ilostomy
NTALA TOET B HEBOJIE» B KOHTEKCTE PELENTHUBHOM TEOPUHM, KaK OJHOIO H3
3HAUYMMBIX MPOU3BEJACHUN HE TOJIBKO adpoaMEepUKaHCKOM, HO M MHUPOBOU
JUTEPATypPbl, TOAYEPKUBAECT 3HAYMMOCTb TEMbI HACTOSIIIEN AUCCEPTALUN.

B y30eKkcKoM IUTEpaTypOBEICHUH TAKKE CYLIECTBYIOT PA3JMYHbIE B3IJISIIbI
Ha TMpoOieMy peueniuyd W Ha B3aUMOJACWCTBUE MEXIy YMTaTeleM U
XyIOXKECTBEHHBIM TEeKCTOM. MccemenoBarenn mNOAYEPKUBAIOT BAaXHYIO POJIb
yuTarenas B (QOPMHUPOBAHUHU CMbICia TpousBeneHus. HecMoTps Ha TO, 4TO B
IIPOLIECCE BOCHPHUATHSA YYaCTBYIOT M JIMTEpPATypHbIE KPUTHKH, NEPEBOAYMKHU,
UCCIIEN0OBAaTEIM — BCE€ OHM, B KOHEYHOM CYETE, BBICTYNIAIOT B POJIHU
WHTEPIIPETUPYIOUX yuTarenen. [103ToMy n3yueHnne peneniuun Xyma0KeCTBEHHOTIO
TEeKCTa OCTa€Tcsl aKkTyalbHOM 3ajadyeil He TOJBKO JUIsl y30€KCKOro, HO M MJif
MHPOBOTI'0O JINTEPATYPOBEACHUS.

Pe3ynprarel JaHHOW AUCCEPTALMU CIIY)KAT B ONPEHACICHHOW CTENEHU IS
peanu3auuy 3aja4, HaMe4eHHbIX B 3akoHe PecnyOnuku Y30ekucran «O Hayke
u HayyHou nearenbHocTH» Ne 3PY-576 or 29.10.2019 r., Vkazax Ilpe3nnenra

31



Pecniyonuku Y30exkuctan «OO0 yrBepxkaeHud KoHuenmuu pa3BUTHS CHCTEMBbI
BbIciiero oOpazoBaHus PecmyOmuku Y30ekuctan g0 2030 roma» Ne VII-5847
ot 08.10.2019 r., «O mepax mo pa3BuTHIO chep 0Opa3oBaHHA W BOCIHMTAHUS,
U HayKU B HOBBIN mepuo pa3Butusi Y30ekucrtana»y Ne YII-6108 ot 06.11.2020 r.,
[MI1-5117 ot 19.05.21, TlocranoBnenusix Ilpesnmenta PecmyOnuku Y30ekucran
«O Mepax 1o JanbHEMIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO IOCYJAPCTBEHHOW MOJIMTHUKH
B cdepe HAyKH W TOCYJApCTBEHHOTO YIPABIIEHUS B 00JIACTH HWHHOBAI[MOHHOTO
pazButus» Ne [1I1-5047 ot 01.04.2021, ITocranosnenue [Ipesunenra PecnyOnmku
V36ekuctan “O Mepax MO TMOJHATUIO HA KAaYECTBEHHO HOBBIM YpOBEHb
JESATEILHOCTH TI0 MOMYJISIPU3AlMKU U3yYeHUsI THOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecryOnnke
V36ekuctan” «O Crpaterun pas3sutusi HoBoro VY3bekucrana na 2022 - 2026
roae» Ne VII-60 ot 28.01.2022 r., «O Mepax MO yCKOPEHUIO KOMILIEKCHOTO
Pa3BUTHSL CHCTEMbl OOpa30BaHUsI MOCPEACTBOM IOBBIINICHUS KayecTBa HAy4YHO-
METOIUYECKOU U uccieaoBaTeabckoid padoTei» No T1I1-128 ot 20.04.2023, a Takxke
JIPYTUX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX JTOKYMEHTAaX, KacaroluXcs JaHHOH TEeMBbI
1

CooTBeTcTBHE HCC/IEA0BAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSM PA3BUTHUA
HAYKM W TEeXHUKH pecny0jauku. Jluccepraiusi BBINIOJHEHA B COOTBETCTBUU
C TMPUOPUTETHHIM HANpPaBJICHUEM pPa3BUTUS HAYKU M TEXHUKU PECITyOIUKHU:
«DopMUpOBaHUE CHUCTEMBbl MHHOBAIMOHHBIX HJIEW B COIMAIBLHOM, MPABOBOM,
HKOHOMHYECKOM, KYJBTYPHOM, JyXOBHO-00pa30oBaTeILHOM pa3BUTUHU
nH(OPMAIMOHHOTO OOIEeCTBA U JIEMOKPATUYECKOTO TOCyIapCcTBa M IyTH
WX pean3alnumny.

Crenenb  m3yyeHHOCTH mpoOJembl. Cpenu  3amagHOEBPOINEHCKUX
uccienonarenen B.Mzep, [.baeiix, C.®Oum, H.Xomnanng u K.JIptouc BHecIu
3HAUUTEIBHBIN BKJIaA B (OPMHUPOBAHUE TEOPETUUYECKUX OCHOB PEIENTUBHON
nostuku. JIL.Pozenbmar wu W.Puuwapac cocpemoTtoumsii  CBOE  BHHMAaHUE
Ha TPAKTUYECKOM TMPUMEHEHUHM JAaHHOW TEOpUM B JIUTEPATypOBEAUYECKOM
ananmse.’

Cpemn poccuiickux JgurepatypoBenoB B. IIposopos, U. Tamapuenko,
B. Mapkosuu, B. Tioma, C. ABepunueB u A.JlegeneBa ynenstor o0cobdoe
BHUMAHHWE M3YYEHUIO POJIM YHUTATelAsl B BOCHPUATHH  XYJI0KECTBEHHOTO
MPOU3BEICHUS, paccMatpuBas ero Kak AKTUBHOTO y4acTHUKA
MHTEPIPETALMOHHOTO IIPOLECCA K COABTOPA B IOPOKICHUU HOBBIX CMBICIIOB.

! https://lex.uz/docs/-4571490; https://lex.uz/ru/docs/-4545884; https://lex.uz/ru/docs/-5085999; https://lex.uz/en/docs/-
5426736?0NDATE=06.02.2024; https://lex.uz/uz/docs/-5841063; https://lex.uz/docs/-5352230; https://lex.uz/docs/-6438903
[dara obpamienus :26.01.2025].

2 |ser W. The Reading Process: A Phenomenological Approach // Modern Criticism and Theory: A Reader. Ed. David Lodge
and Nigel Wood. — New York: Longman, 2111. — P. 688-215; Rosenblatt L. Literature as Exploration. Literature as Exploration.
— New York: Appleton-Century, 1938; Richards I.A. Principles of Literary Criticism. — Oxon: Routledge, 1974; Tyson L. Critical
theory today: a user-friendly guide, 2nd edn. — Routledge, New York and London, 2006; Fish S. (1967). Surprised by Sin. —
Harvard University Press, 1998. — 361 p.; Stade George (1969). “The Dynamics of Literary Criticism (review)” // Kenyon
Review,

1969. — Ne 31 (4). — P. 573-576; Schakel, Peter J. Imagination and the Arts in C.S.Lewis: Journeying to Narnia and Other Worlds.
— Columbia: University of Missouri Press, 2002. — P. 21.

% Bonbmakosa A. Teopuu uuTaTeNns W NUTepaTypHO-TeopeTHyeckas Mbichb XX Beka // TeopeTuxo-nuTepaTypHbie uTord XX
Beka. Unrarens: nmpobneMs! Boctipusitus. — M.: Hayka; IIpakcuc, 2005. — C. 540; Bpoitrman C.H., Tamapuenko H.JI., Troma B.U.
Teopust mutepatypsl. Yued. mocobue. B 2 1. — M.: Akagemus, 2004. T. 1. — C. 174; Mapkosnu B.M. Ilymkun, YexoB u cyns6a
“neneromeil nymy rymanHoctn” // YexoBmama. YexoB wu Ilymkmn. — M.: Hayka, 1998. — C. 10-19; Troma B.W.
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B y30ekckoM nMTEpaTypOBENEHUU HCCIEIOBAHUIO TpPUAIbl «ABTOpP —
MPOU3BEJCHUE — YHTATelb» ToCBAeHb padotel JI. Kyponosa, I'. YMyposa,
E. XynoiibepaueBa, A.PacynmoBa, A.OpkaeBa u A.KacumoBa. VYka3aHHbIE
UCCJIEI0BATENN MOAYEPKUBAIOT, YTO B MPOLIECCE OCMBICICHHSI HIEWHOIO 3ambIciia
aBTOpAa CYLIECTBEHHYIO pOJIb MIPAaeT WHTEPOpPETALMs YHUTATeNsd, KOoTopas
CIOCOOCTBYET PACKPHITUIO MHOTO3HAYHOCTH XyI0KECTBEHHOTO TeKcTa.

XOT Hay4yHble HCCJIEAOBAHMS IO TEOPUM PELENTUBHOW IMOITHKU
IPOBOJMIINCH U paHee, IPUMEHEHNE PUHIIMIIOB TEOPUH PELENTUBHOMN MMOATUKUA U
METOJ/IOB aHajIn3a B KOHKPETHOM IPOU3BEJICHNHU, a TAK)KE aHalIu3 poMaHa Maiin
Ouxenoy «lloaToMy nTrna No€r B HEBOJIE» B 3TOM HAIIPaBJIECHUHU HE U3YYAJIUCh B
[EJIOCTHOM MoOHOrpaduueckom mnopsake. HecmoTpss Ha TO, YTO € MOMEHTa
NOSIBJIEHUS] TEOPUH PELENITUBHON MMOATUKU HA JIMTEPATYPHOU apeHe Mmpouuio 0osee
MOJIyBeKa, €€ >KaHpOBbIE, NOBECTBOBATEIbHBIE M TEOPETUKO-METOJ0JOTUYECKUE
OCOOEHHOCTH 10 CUX MOp HE MOJYYWJIH JIOJDKHOIO OCBELIEHUS B CIIOBapsX H
y4eOHBIX MOCOOMSX MO Y30€KCKOMY JuTepaTypoBeleHuto. B 3Toll  cBs3u
CUCTEMHOE HM3yYE€HHE PELENTUBHOM MO3THKM B KOHTEKCTE Y30EKCKOW HAyKd O
JUTEPATYPE, a TAKKE ONPE/IETCHUE KAHPOBBIX, XYT0KECTBEHHBIX U 3CTETUYECKHUX
O0COOEHHOCTE  Tpou3BeAeHUN  adpoamMepHKaHCKOW mHcaTelbHULBI — Maiin
OHKEN0y OTKPBIBAIOT MEPCIEKTUBBI IS HOBBIX HAYYHBIX HCCJEIOBAHUA U
MEXKYJIbTYPHBIX CpaBHEHHH. Takue TepMmuHbl, Kak «Penenums», «PenentuBHas
nodTuKay, «Camomo3HaHue», «PeadpHBII  4uTareinbpy, «lloTeHIMaILHBIN
YUTATENb», a TaKkKe, TaKhUe TepMUHBI Kak «I'opu3oHThl oxkujanus» (Horizons of
Expectation), «Otpunanue» (Negation), «Accummisauus» (Assimilation),
«TBopuectBo» (Creation), «JluxoToMus MpeANoOIara€Moro ¢ peajabHOTO
yutarens» (the Implied/Actual Reader dichotomy), «KoukpeTtuzamus»
(Concretization) u «IIpoGens» (Gaps) wucnojb3yemble B JAUCCEpTalUU,
1EJ1€CO00Pa3HO BKIIOYUTH B JIUTEPATYPOBEIUECKHE CIOBAPU HA Y30€KCKOM SI3bIKE.

Poman Maiin Onmkenoy «lloaTomy nTuna B HeBojie MOET» MMeeT ocoboe
3HaUYE€HUE IS TEOpUU  PELEeNTUBHOM TMO3TUKM  Ojarojgaps TiyOOKOMY
MO3TUYECKOMY OCMBICIICHHIO TaKHX CIOXHBIX TEM, KaK JIMYHOCTHBIE U
KOJUIGKTUBHBIE TOWUCKM WJACHTUYHOCTH, PAacoBOE€ YTHETEHHE M COLMalbHas
HECIPaBeUIMBOCTh. ABTOOMOrpapUUEeCKUe FJIEMEHThI TPOU3BEACHUS, BHYTPEHHUIN
MOHOJIOT M PETPOCHEKTUBHBIE METOJbl AKTHUBHO BJIMSIOT HA WHAWBUIYAJbHBIN
OMBIT YUTATENII U €ro AMOIMOHAIILHOE BOCHPHITHE, OTKPbIBas MHOTOCIIOHHBIE
BO3MOYKHOCTH JJIsI UHTEpIpETalny TeKcTa. TakuMm o0pa3oM, aHaau3 3TOr0 poMaHa
B KOHTEKCTE TEOPUMU PEUENTUBHON TMOATUKUA TO3BOJIAET HAYYHO PACKPBITh

KoMMmyHnKaTuBHast cTparerust 4exoBckoil mosTuku // UexoBckme urenmst B OrraBe. — TBepw; Otrasa, 2006. — C. 17-32;
Asepunues C.C. Cynn6a u Bects Ocuna Mannensirama / Aepunues C.C. [ToaTel. — M.: SI3bIku pycckoii KynbTypsl, 1996.

4 Quronov D. Adabiyotshunoslikka kirish. — Toshkent: Fan, 2007. — B. 207 // www.ziyouz.com kutubxonasi; Ymypos X. Gaauuii
mwikox acocmapu. — Tomkent: V36ekmcron, 2001. 700129 Hagomit 30. Hamp Ne 9-2001. — B. 102; XynoiiGepaues D.
Anabuérmynocnukka kupunl. — Tomkent: Hlapk, 2008. — 368 6. / www.ziyouz.com kutubxonasi; Pacynos A. Baguuiinuk —
6e3aBout saTHHK. — T.: Hlapk, 2007. — 336 6.; DOpkaeB A. Dcretuk oHr Ba Oamumii Ownwm // XKaxon agaduétn. — T., 2015. 11-
coH. — b. 134-143; Qosimov A.G. O‘zbek adabiyotshunosligida retsepsiya muammosi. Avtoreferat. — Toshkent, 2021. — B. 64 //
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B3aUMOJCUCTBUE YUTATEIS U TEKCTA, & TAKIKE POJIb JUYHOU U KYJIbTYPHOU MAMSTH
B [IPOLIECCE UHTEPIIPETALINY.

CBsi3b  IMCCEPTALNMOHHOIO MCCJIEI0OBAHMS € IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIeA0BATEIbCKOM PadoThl BBICHIET0 Y4eOHOr0 3aBe/leHHSl, B KOTOPOM
BbINOJIHEHA auccepTanus. /(uccepranus BbINOJHEHA B PAMKaX MPUOPUTETHOTO
HAay4YHOT'O HANpaBJICHUS «AKTyanabHbIE BOIIPOCHI 3apy0eKHOT0
JUTEpaTypoBecHus» Kadenpsl «JIMHTBUCTHKA W aHTJIMKCKAas JUTEpaTypa»
VY30€KCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3BIKOB.

Heab ucciaenoBaHusi — BBISIBUTH OCOOCHHOCTH B3aMMOJCHCTBUSI MEXKIY
ABTOPCKUM 3aMBbICJIOM, YHATATEIBCKUM BOCIPUATUEM U KPUTHUUECKOW peUeniuen
poMaHa Maitn Dumxkenoy «[loaToMy nTulia B HEBOJIE MTOET» HA OCHOBE MTPUHIIUIIOB
pPELENTUBHOM ITOATUKHU.

3amauu ucciieI0BaAHNS:

UCCJIENOBaTh U OO0OOUIUTh TEOPETHUECKHME U HCTOpUYecKue (HaKToOphl,
IOBJIMSBIIMX HA CTAHOBJICHUE U Pa3BUTHUE TEOPUU PELICNITUBHON MMO3TUKH, a TAKKE
pa3paboTarh  yCOBEpIICHCTBOBAHHBIM  aJIrOPUTM  aHajiu3a JIMTEPATypPHBIX
MMPOM3BEICHUN C MO3ULNI JAHHOW JINTEPATYPOBEAYECKON TEOPUH;

W3YYUTh CTENEHb HCCICAOBAHHOCTH TBOpYECTBa Maiim OHIDKEI0y B
JUTEPATYPHOU KPUTHUKE, IPOAHATU3UPOBATh OTPAXKEHNE aBTOPCKON MHTEHIIUH B €€
MPOU3BEACHUSAX U COMOCTABUTh MHTEPIPETAIIMU YUTaTENEH U NMpodecCuoHaIbHbIX
KPUTHUKOB,;

BBISIBUTH KJIFOUEBBIC TEMBI U UAeH pomaHa «[lo3ToMy nTHIla B HEBOJIE TTOETY,
a TaKXe €ro XyJ0’KeCTBEHHO-ICTETUYECKNE OCOOEHHOCTH,

IPOBECTH AHAJIN3 YUTATEIBCKUX PELEIIUNA POMaHA B Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX U
TE€HJICPHBIX  TPyNIaxX, MCIOJb3ys  JaHHbIE  AHKETUPOBAHUSA, HUHTEPBBIO
¥ MaTEpPHAJIOB C OHJIAWH-TIIIAT(OPM.

O0bexkTOM HCc/Ie10BaHUA ObUIO BRIOpAHO TBOPUECTBO adpoaMepUKaHCKOM
nucaTeabHuIbl Maiin DHmxenoy u e€ aBroOuorpaduueckuii poman «IlosTomy
ntuia B Heosie moém» (“I know why the caged bird sings”, 1969).

IIpeamer wucciaegoBaHUsA: XYJ0KECTBEHHO-ICTETUUYECKUE OCOOEHHOCTHU
pomana Maitn OHkenoy «lloaTomMy mnTuila B HEBOJIE MOET» M €ro aHAIU3 B
paMKax peLEeNTUBHOM TMOATHUKA HAa OCHOBE WHTEPNPETAUUA JIMTEPATYyPHBIX
KPUTHKOB U YNTATEIIEH.

Meroabl ucc/Ie0BAHUA: KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUHM, Ouorpaduyeckuid,
MICUXOJIOTUYECKUN, PEUENTUBHBIE METOAbI M MOAXOJbI JIMTEPATYPHOTO aHAIM3A.
Kpome Toro, ucnons30BaHbl 00IIEHAYYHBIE METOIbl UCCIICIOBAHMS, BKITIOUAsl KaK
KaueCTBEHHBIN, TaK U KOJIMYECCTBECHHBIN aHATIN3 COOPAHHBIX JTAHHBIX.

HayuyHast HOBU3HA HCCJICIOBAHUS 3aKJII0OYAETCH B CJIeIYOLIeM:

B pabote O0OOCHOBaH TEOPETUYECKUA W HCTOPUUECKUN  MpoTpecc
PELIENTUBHON TO3TUKHA B JIMTEPATYPOBEACHUHU, BBISBICHbI TUIIBI YUTATEIEH H
ATambl Pa3BUTHUSI TEOPUH, a TAKKE pa3padO0TaH MOITAMMHBINA aHAIIU3 JTUTEPATYPHOTO
MPOU3BEICHUSA C TTO3ULINN PELENITUBHON MTOATHUKH;

B pe3ysibTaTe aHanu3za poMaHa Maiin OHmxkenoy «llosromy nruia moer
B HEBOJIE» C MO3ULMK PELENTUBHOM MOATUKU TOKA3aHO HAJIWYUE NUATICKTUYECKON
CBSI3M MEXAY aBTOPCKOM HMHTEHLMEW W HWHTEpPIpEeTalyed 4YuTaTess, a TaKKe
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PacCKpBITBl  XYJIOKECTBEHHO-ICTETHUUECKHE  OCOOCHHOCTH  TMPOU3BEICHUS,
OTpaKaloIlllMe TEMbl JMYHOCTH, pachl, T€HIAEpPa B ONPEACIEHHOM HMCTOPUKO-
KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE;

HAa OCHOBE COIOCTaBJICHUS HMHTEPOpPETAlMi pOMaHa YHUTATENsIMU |
JUTEPATYpHBIMA  KPUTHKAMH  YCTAHOBJCHBI  CYIICCTBEHHBIC  Pa3IUUUA
B BOCIPHUITHH TEKCTa, OOYCIOBICHHBIC JIHYHBIM, KYJIbTYPHBIM H COILUATBHBIM
OMBITOM, YTO TOJATBEPAMIIO peEIIalollee BIUSHUE KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa
Ha YUTATENbCKYIO PELEIINIO;

0o0OCHOBaHa UM JIOKa3aHAa HEOOXOJUMOCTh MPUMEHEHHUS KOMIUIEKCHOTO
NOAX0/Ja K H3YYEHUIO YHUTATEIbCKOW  peleNiMH, KOTOPBIM  BKIIOYAET
AMIIUPUYECKUE METONbI (aHKEThI, UHTEPBbIO, KPYIJIbIE CTOJIbI) M COBPEMEHHbIE
OHJIAWH-TIIATGOPMBI, YTO TO3BOJISIET BBIABUTH OCOOCHHOCTH HHTEPIPETALNH
npousBeqeHus Kak B oddiaiin Tak U B udpoBoii cpene.

IIpakTHYeckue pe3yJibTAThI HCCJIEI0BAHUS:

B XOJI¢ UCCJIEIOBaHMsI ObUT MPOBEICH aHAIN3 XYA0XKECTBEHHO-ICTETHUECKUX
ocobeHHocTeil pomana Maiin Onmxkenoy «lloaTomy nTuna B HEBojie MOET» €
TOYKH 3pPEHHUS PEIENTHUBHOMW TOATHKH, YTO TO3BOJHIO pa3paboTaTh HOBBIE
METOJIOJIOTUYECKUE  TMOAXOAbI W METOABl  W3YYCHHsS]  MPOU3BEACHUU
B JINTEPATYPOBEICHU;

MPOAHATM3UPOBAHBl B3aUMOCBSI3W MEXAY JHUTEPATYpHOUW HHTEpIpeTaIfei
pOMaHa U 3CTETUUYECKUM BOCIPHUITHEM UYUTATENIEH, a TaKXKe BBISBICHBI (PaKTOPHI,
BJIMSIONINE HA WHTEPIPETAIMIO NMPOU3BEACHUS B paMKaxX PEUENTHUBHON MOITHKH,
YTO TOMOIJIO Jy4Yllle HNOHSATh MHEHHUS 4YMUTaTelIed W JINTEPATypHBIX KPUTHUKOB
O MIPOU3BE/ICHNUHY;

Ha OCHOBE OIPOCOB, MHTEPBBIO M OT3bIBOB UWTATENIEH C OHJIANH-PECYpCOB,
IOPOBEJCHHBIX B XOJI€ HCCJIENOBaHUS, BBISBICHBI (PAKTOPBI, BIIUSAIOIIKE
Ha WHTEPNPETAINIO MPOU3BEACHHUS Yepe3 PELENTUBHYIO MOATHKY, YTO, B CBOIO
ouepeqb, CO3/1aJ0 BO3MOXKHOCThH JJisi Oojee TIyOOKOro MOHMMAaHWUS W aHaIu3a
npousBeeHUN Maiin DHIUKENOY.

JlocTOBEPHOCTH Pe3yJIbLTATOB HCCJIeI0BAHUSL OOBSICHSIETCS COOTBETCTBHUEM
OOBEKTHOTO TOAXOAa W TMPUMEHSIEMBIX METOJOB IEIH HCCIEIOBAHUS, OMOPOM
TEOpEeTHYeCKOH WHPOpMAllMM HA  HAYYHbIE HMCTOYHHKH, COOTBETCTBHEM
OTOOpaHHBIX ~ POMAaHOB  TPEAMETY  HCCIENOBaHMS,  OOOCHOBAHHOCTHIO
TEOPETUYECKUX CYXJCHUH M BBIBOJIOB MCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMHU, LEJIOCTHBIMU
ACTETUYECKMUMU W  PELENTUBHBIMH  METOJAaMH  aHalu3a, MPaKTHUYECKON
OPUMEHUMOCTBIO TEOPETHUECKHX B3IJISA0B M BBIBOJOB, IOATBEPKIACHUEM
pe3yJbTaTOB KOMIIETEHTHBIMU CTPYKTYPaMHU.

Hayuynass M npakTu4yeckasi 3HAYMMOCTbH pPe3yJIbTAaTOB HCCJIeOBAHMS.
HayuHnast 3HaUMOCTb pe3yJbTaTOB UCCIEOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO ClIE€JaHHbIE
BBIBOJIBI PACIIUPSIIOT MMEIOIIYIOCS MH()OPMAIMIO O XapaKTePUCTHUKAX YWUTATEIs
B IIEMOYKE TEOpUHU JIMTEPATYpPOBEICHUS «aBTOpP, MPOU3BEACHUE W YHUTATENbY,
YTO IMO3BOJISIET INMPOKO HCIOJNB30BaTh €€ B TMPAKTUKE MPOBEACHHUS Hay4dHO-
UCCIIeIOBATEILCKUX padoT.

[TpakTrdeckass 3HAYMMOCTh PE3yJbTAaTOB HCCIEAOBAHUS  3aKIIOYACTCS
B WCIOJIb30BaHNU HAYYHBIX BBIBOJIOB, IMOJIYYCHHBIX HA OCHOBE TEOPHH HCKYCCTBA
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aBTOOMOrpaUUYECKUX POMAHOB M €r0 PELENTUBHONW MO3THUKH, B MPENOJaBaHUU
CHEUUANIBHBIX KYpCOB MO JAUCHUIUIMHAM «JIuTeparypa CTpaHbl H3y4yaeMoOro
a3bIka», «MeToabl  JIUTEepaTypHO-XYA0KECTBEHHOro  aHanmuza», «HUcropus
JUTEPATypHOU KPUTUKNY», «CpaBHUTEIBHOE JIUTEPATYPOBEIACHUEY», «IBOJIOIUS
JUTEPATYPHBIX HANPABJICHUI», a TaKkKEe B CO3JaHUM YYECOHUKOB, Y4EOHBIX
OCOOUH, KOMITJIEKCOB, 3TO OOBSICHSIETCS TEM, YTO €r0 MOXHO HCIIOIh30BaTh MPHU
CO3/IJaHUM CJIOBApEW, HAMHCAaHUU JOKTOPCKHX, MAaruCTepCKUX JHCCEpTalUid,
HAYYHBIX CTATEH, BBITYCKHBIX KBATU(PUKAIIMOHHBIX U KYPCOBBIX PaldoT.

Bueapenue pe3yabTaToB HcciaeqoBanus. Ha ocHOBe HaydHBIX pe3ysbTaTOB,
CBS3aHHBIX C aHanu3oM poMaHa Maiim Onmxkenoy «llosromy nruma moé€r B
HEBOJIE» B ACIIEKTE JUTEPATYPHOU KPUTUKHA U BOCIPUMMYUBOM MTOATUKH:

Ha OCHOBE TEOPETUKO-METOJIO0JIOTHYECKUX BBIBOJIOB O PA3BUTUHU PELEITUBHON
MOAXTUKH, a TaKkke O CcHernupuKe HWHTEPHpeTalud XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa
KpUTHUKaMH M YUTATEISIMU, TMOJYYEHHBIX B paMKax JaHHOTO MCCJIEIOBaHUs,
MOJTY4YEHBbI MPUKIIAHbIC PE3YJIbTaThl, KOTOpPbIE ObUTH (P(HEKTUBHO HCIOJIH30BAHBI
B paMKax MEXIYHApOJHOIO Hay4yHO-NpakThueckoro mpoekra Erasmust ICM,
KA-107 — International Credit Mobility between European Union and Uzbekistan
HEIs (momep mpoekrta: 2020-1-UK01-KA107-078419), peanm30BaHHOTO
B 2022-2023 romax Ha Kadeape «JIMHIBHCTMKA W aHTIIMIICKas JHTEpaTypa»
VY30€eKCKOrOo  TOCYAapCTBEHHOTO  YHUBEPCUTETA  MHUPOBBIX  SI3BIKOB O]
PYKOBOJICTBOM JIOKTOpa (UJIONOTUYECKUX Hayk, mpodeccopa M. T[anueBoi
(cnpaBka Y3I'YMSA ot 22 anpens 2024 roma, Ne01-234). B pesynbrare,
MaTepHuaybl HCCIIEOBAaHUS CIOCOOCTBOBAIM OOOTAIIEHUIO COJEpkKaHUS Y4eOHO-
METOJMYECKIX KOMIUIEKCOB, pa3pa0OTaHHBIX B pPaMKax JaHHOTO IPOEKTa,
OCOOEHHO B YacCTH METOJIOJIOTMYECKUX MPUHIIMIIOB aHaIW3a XYJA0KECTBEHHBIX
IIPOM3BEICHUN Ha OCHOBE PELENITUBHOMN ITOATUKMU;

pe3yabTaThl aHalv3a poMaHa «S 3Haro, MmoyeMy MOET MNTHUIA B KIIETKE»
C MO3WIMK PEUENTUBHON IMO3THKH, KACAIOUIMECS JUAJICKTUYECKON B3aMMOCBS3U
MEXJy aBTOPCKHUM 3aMBICJIOM U YHWTATEJIbCKOW HWHTEpIpeTanueii, ObuUn
UCIIOJIb30BaHbl B MEXIyHapoaHoM HayuHoM Tmpoekte “English as a School
Subject” (1683580), peamuzoBanHoM B 2020 -2022 romax Ha Kadeape
«JIMHTBUCTHKA W aHTIMICKas JUTEpaTypa» Mpu noajaep;xkke bpuranckoro Copeta
MoJ, pyKOBOJCTBOM KaHAuAaTa (hUIOIOTHYECKUX Hayk, fgorieHta H. MaxmynoBoi
(cnmpaBka Y3['YMS ot 22 ampens 2024 roma, Ne01-235). Dtu pesynbTaThl
CIIOCOOCTBOBAJIM  COJIEPKATEIIbBHOMY  PACIIUPEHUI0  TEMAaTHKH  IMPOEKTa
U o0ecrmeymin BO3MOXKHOCTh Oojiee TIIyOOKOTO H3yYeHHUS XYI0’KECTBEHHBIX
0coOeHHOCTeH npoun3BeneHust Maitn DHIKeNnoy;

B paMKax HMCCJeJI0BaHMs ObUT MPOBEAEH CPABHUTEIBHBIA aHAIHN3 PEICHINN
pomana «IlosTomy nTHia TOET B HEBOJIE» 3aMaHBIMU U Y30CKCKUMH YUTATEIISIMHU.
Ha ocHoBe aHamu3za pa3iauuuii B BOCHPUATUM U HWHTEPIPETAMU TEKCTa,
0OYCJIOBJIEHHBIX JTUYHBIM, KYJIBTYPHBIM U COLIMAIBHBIM OIBITOM, ObLTH BBISIBJICHBI
OCOOCHHOCTH POJIU KYJIbTYpPHOTO KOHTEKCTa B (DOPMHUPOBAHMM YUTATEIbCKOMN
peueniuu. IlosydeHHbIE TEOpeTUUECKWE W TPHUKIAIHBIE MaTepuaabl ObUIH
WCIIOJB30BaHbl B paMKax MPUKIAJHOTO HAYyYHO-HUCCIIEIOBATEIBCKOTO IPOEKTa
MunuctepcTBa 000poHBI PecnyOnuku VY30ekuctaH u BoeHHOro wuHcTHUTyTa
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MH()OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMM M CBSI3W TOJI Ha3BaHUEM
«Pa3paboTka KIMEHT-CEPBEPHOTO MPOTPAMMHOTO O00ECIICUEHHs, IMO3BOJIIOIICTO
OrpaHUYMBATL U OCYIIECTBJISITh ~ MOHUTOPUHT  HECAHKIIMOHHUPOBAHHOTO
ucrionib3oBanuss  USB-nakommtenelrk B Boopyxk€nubix cmiax PecmyOnuku
VY36ekucrtan» (cmpaBka MuHucTepcTBa 000poHBI OT 26 ampens 2024 rona,
Nel10/808). B pesymbrate 3¢ (HEKTUBHOCTh JIHCCEPTAIMOHHOTO HMCCIICIOBAHUS
U NPAKTUYECKOE MPUMEHEHUE BhIPAOOTAHHBIX PEKOMEHJAIMNA HAIUIM OTpaKECHUE
B CO3JaHUU MPOrPAMMHOI0 OOECIEeUEHHUs, JJIEKTPOHHBIX PECYpPCOB M HAy4HO-
METOJAMYECKUX MAaTepUaIOB B paMKaX JAHHOTO MPOEKTA.

XapakTepuCTUKH KOMIUIEKCHOTO MOAX0Aa, OOBEAUHSIONIEI0 SMIMPUUYECKUE
METO/Abl (AHKEThbl, HWHTEPBbIO, KPYIJIble CTOJbl) W COBPEMEHHBIC OHJIAMH-
m1aTpopMbl B HCCIEAOBAHUM YUTATEIBCKOW pEIENIUU, HalUId OTPaKeHUE B
omyonukoBaHHOM B 2024 roxy ydeOnuke History of Literary Criticism moj
penakiuet goktopa ¢uiaocoduu 1Mo (PUIONIOTMYECKHMM Haykam, goreHta H.
MaxmynoBoit (peructpauiuoHHbd HOMep 275-10). TeopeTuueckue U NpUKIaIHbIC
MaTepualbl, pa3paboTaHHbIE B paMKaxX JMCCEPTAIMOHHOTO HCCIIEIOBAHUS, ObLIN
WCIIOJIB30BaHbl MPU HAMKUCAHUU Pa3/IesIOB Y4eOHUKA, MOCBSIIEHHBIX 3BOJIIOIUU
pPELIENTUBHON TOA3THKH HM €€ METOJO0JOTHYEeCKHUM OCOOEHHOCTSAM (CIpaBKa
V3I'VMSA ot 22 anpens 2024 roma, NeO1-235). B pesynbraTe, MOJ0XKEHUS
JYccepTalvy ObUTM MPUBEJIEHBI B KAU€CTBE MCTOYHUKA MPU OCBEIICHUU HAYYHBIX
B3IJIS/IOB 3allaJHBIX HMCCIEIOBATENEH, BHECIINX BKJIAJ B Pa3BUTHE PELENTUBHOMN
MTOATUKH, a TAKKE IIPU aHATIU3€E €€ KITIOUYEBBIX TOHSATHM.

AnpobGanus pe3yJbTaTOB HCCIAeA0BaAHNUs. Pe3ynbTaTsl HcciieqoBanus ObUIH
0I00peHbl Ha 6 HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIMsIX, B TOM YHCIE
2 pecrnyOJIMKaHCKUX, 4 MEXIYHAPOIHBIX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(PEPEHIIUSIX.

IIyOonukanuss pe3yiabTaToB HccaeAoBaHusA. Bcero mo teme aucceprauuu
onyOnukoBaHO 15 HayuyHbIX pabot. M3 Hux 5 crareid omyOJMKOBAHO B HAYUYHBIX
W3IaHUSAX, B TOM YHCIIe 2 B 3apyOekKHBIX >KypHallax, KOTOPbIE PEKOMEH]IOBAHbI
K MyOJIUKAallMd OCHOBHBIX HAYYHBIX pE3yJIbTaTOB JOKTOPCKUX AUCCEpTaIlUi
BAK PecnyOnuku Y30ekucTas.

Crpykrypa u 00bemM auccepraumu. J[uccepramusi COCTOUT U3 BBEICHHS,
TpeX IJ1aB, 3aKJIFOYEHHUs, CITMCKA UCMOJb30BAHHOW JIMTEPATYPhl OOIIMM 00BEMOM
1477 cTpanuw.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBemeHuMm K  guccepraiud  OOOCHOBBIBAETCS  aKTyaJbHOCTb
¥ HEOOXOIMMOCTb HCCIIEOBaHMs, OMMCHIBAIOTCS I€Jb, 3a/Jayd, MPUMEHsSIEMbIe
METO/bl, OOBEKT U MPEeIMET MCCIEIOBaHUsA, YKa3bIBA€TCS COOTBETCTBUE
IPUOPUTETHBIM HAIPABJICHUSM pa3BUTUS HAYKH M TEXHUKU PECIyOJIHKH,
U3JIaraloTcsd HAay4YHO-TIPAKTHUYECKHE pPe3yJbTaThl HCCIEI0BAaHUS, PACKpPbIBAETCS
Hay4yHas HOBM3HA, TMPUBOJATCA JaHHbIE O BO3MOXXHOCTAX BHEIPEHUS
U HUCIOJIb30BaHUS PE3yJIbTAaTOB HMCCJEJAOBAHMM Ha MPAKTUKE, OMyOJMKOBAHHBIX
HAy4YHbIX paboTax, CTPYKType U 00beMe AUCCEPTALUU.
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[IepBas rnaBa guccepraunu HasbiBaeTcsa « Teopernueckne M MpakTU4ecKue
OCHOBBI peleNTUBHON MOITUKW». B mepBON yacTh 3TOM IJ1aBbl, 03arjaaBiICHHON
«Pazeumue u  cmanoeieHue - peyenmMuGHOU - NOIMUKU»,  TOBOPUTCS
00 OmpeneNeHnsX TePMUHA «PEICNTHBHAS MOATHKAa» B yU4EOHWKAX M CIIOBAPSX,
a TaKKe O HAyYHBIX B3MVBIIaX 3aMagHbIX, POCCUUCKUX MU Y30CKCKUX YYCHBIX
Ha TIOHATHE «PEUENTUBHAS MOATUKa». [lepBOHAYANIBHO MyTEM aHalu3a HAyYHBIX
U JUTEpPaTypHBIX CJIOBaped yaajloch NPUHUTH K OMNPEACIICHHBIM BBIBOJAM
00 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTSX U TPHUPOAEC TEOPUU PEIENTUBHON MOITUKHU.
B wyacTtHOCTH, TpU ONpEAECIEHUU TOHATUA TEOPUM PEUENTHUBHON MO3THKHU
OCHOBHOM aKIEHT JENAETCs Ha YUTATENLCKYI0 MHTEPIPETALHIO.

B nocnenHee BpeMs Teopusl pELENTUBHONM MO3TUKH TPAKTYETCSl KaK KPUTHKA
BOCIIpUATHS, & €€ UCTOKH BOCXOIAT K MeToxy JDamyHzaa ['yccepiia, U3BECTHOTO
dunocopa XX Beka. I[logxon k uyurarento, a HE K TEKCTY MOIYYUI
pacnpoctpanenue B Hadaie 1970-x - 1980-x rogo XX Beka. Hayunsie paboTh
JI. Pozenbnart, X. P. flycc u B. M3epa B 7TOM OTHOIIIEHUN BHECIU 3HAYUTEIIbHBIN
BKJaJ B pa3BUTHE OTOM Teopur. B pe3ynbrate B  HUHTEpHpeTalUU
XyJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa MOAXOJ PELENTHUBHON IMOITUKU OO0OTalleH HOBBIMU
TepMUHaMU, TakuMH Kak «l'opu3oHTbl oxunanus» (Horizons of Expectation),
«Otpunianue» (Negation), «Accumumsinus» (Assimilation), «TBopuecTBO»
(Creation), «/luxoroMus mpeamnojaraéMoro # peajdbHOro uyutarens» (the
Implied/Actual Reader dichotomy), «Konkperuzauus» (Concretization) u
«Pazmmuns» (Gaps)®.

B poccuiickoii Hayke uuTaTeab Kak 0OBEKT JINTEPATypOBEIUECKOTO aHaIN3a
Hayaj aKTUBHO u3ydaTbes ¢ 1920-x rogoB. B xone uccnenoBanuii 0T€4ECTBEHHbBIE
y4€HBIE COCPENOTOYMJIA BHUMAHHUE HAa TaKuX TMOHATUSAX, KaK HMCTOPUKO-
JKU3HCHHBI YUTAaTellb, KOHKPETHBIM YWTATENb W HEBUIAMMBIM uuTaTenb. Ecin
oOpatuthcsi K paboTram Takux wucciefgoBatened, kak A. beneuxwuii, B. Troma,
B. Mapkosuu, C. ABepuniieB u A. JlegeHEéB, MOKHO OTMETUTh, YTO B pamKax
pPELENTUBHON MapaJiurMbl YHUTATEh PACCMATPUBACTCS KaK BOCIPUHUMAIOIIUN
CyOBEKT, B3aUMOJICUCTBYIOIIUM C YK€ OPOPMIICHHBIM XYJ10’)KECTBEHHBIM TEKCTOM.
Oco0Ooro BHUMaHuA 3acioykuBaeT HayudHas crtaThid H. bepecHeBoil wu
E.A. KokapeBol 1moj HazBaHUEM «ODBOJIIOLHUS HJIEU CMEPTH aBTOPa», B KOTOPOU
pPacKpbIBa€TCS MHTEPNPETALUS KIIOUYEBBIX MOHATHH, MpeJIoKEHHbIX PojraHom
baptoM, — «cMepTh aBTOpa» U «4uTaTelb». BBeAeHUE MOHATHS «CMEPTH aBTOPa»
CTaJIO TIEPEJIOMHBIM MOMEHTOM B JIUTEPATypOBEIYECKON TEOPUHU: OHO OCIAOMIIO
aBTOPOIEHTPU3M  TPAIUIIMOHHON KPUTUKH H CIOCOOCTBOBAJIO CMEIICHUIO

5 Blackburn S. The Oxford Dictionary of Philosophy (2 ed.) // Oxford University Press, 2016. Print ISBN-13:9780199541430. —
P. 133; Pozzi E.M., Mohamad G.A. and Gander L.C. Handbook of Research on Teaching Diverse Youth Literature to Pre-
Service Professionals, 2021. — P. 24. DOI: 10.4018/978-1-7998-7375-4.ch001; Abrams M.H. A Glossary of Literary Terms /
Seventh Edition, 1998. — P. 256. ISBN: 0-15-505452-X; Baldick Ch. The Concise Oxford Dictionary of Literary Terms.
Published

in the United States By Oxford University Press Inc. — New York: (C) Chris Baldick, 2001. — P. 212; Random House Kernerman
Webster's College Dictionary, K Dictionaries Ltd. — Random House Inc., 2010. — P. 868; “Reader-response criticism”.Merriam-
Webster.com Dictionary, Merriam-Webster // https://www.merriam-webster.com/dictionary/reader-response%20criticism
[Murojaat sanasi: 24.01.2023]; Cuddon J.A. The Penguin dictionary of Literary Terms and Literary Theory 4™ ed. — Toronto:
Penguin Books, 1999. — P. 991.

6 Husserl E. The Idea of Phenomenology. Trans. Alston W., George N. — London: Kluwer Academic Publishers, 1990. 6964. — 84 p.
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UCCJIEeIOBATENbCKOr0 (DoKyca Ha (UIypy 4YHUTaTeNls W MPOLECC PELEeNIHUH Kak
CaMOCTOSATENBHYIO 00J1aCTh JIMTEPATYPHOTO aHAIM3a.’

B 3amagHOEBpONEcKOM JIUTEPATypPOBEACHUN HAy4YHBIE BBIBOJBI 10 TEOPUU
PEIENTUBHON TO3THKH OBUTM CHCTEMaTH3MPOBAHBI, a TaKXXE BBIICICHBI
CJIEIyIOLIUE ITAINbI €€ PA3BUTHS:

1. Ilepuon nmo MWzepa (mo 1960 roma): @.P.JleBuc u W.A. Puuapac
aKIIEHTUPOBAIM BHUMAHUE Ha COJIEP)KaHUH TEKCTa M €T0 TITyOOKOM aHaJn3e;

2. Oran ocHoBarenen (1960-1970 roasl): B. Ucep, C. @umr u JI. Po3zenonar
OOBSCHSIIM 3HAYEHUE TEKCTA Yepe3 B3aUMOJICUCTBHE C NEATEIbHOCTHIO YUTATEIS;

3. Teopust  Tpanzakiuu-nepenayn  (1970-1980  roxer):  JI. Pozen6nar
UCCJENOBAl BIMSHUE KYJIBTYPHOIO M HSMOLMOHAJIBHOIO OIbITa YWTATENS Ha
WHTEPIIPETALNIO TEKCTA,

4. CyonexktuBHbIe U (peHoMeHonorudeckue mnoaxoanl (1970-1980 romwi):
B. Ucep u Xanc-Pobept Xayc pa3BuUBaIM HAEU BEPOATHOCTU HHTEPIpETAIUU
Y KOHIICTIIIUN «UCTUHHOTO YUTATEIIS;

5. Kputuka, opuentupoBannas Ha uutareiis (1980-1990 roast): Ctonnm Ouin
n J»Bun biaiix ynensim OCHOBHOE€ BHHMAHHME POJIM YWTATENS B KOHTEKCTE
€ro COIMAIILHOTO U KYJIbTYPHOTO MOJI0KEHUS B MPOIECCE UHTEPIIPETALINM TEKCTA,

6. ®emuHN3M W KynbTypHas penentuBHas nodtuka (1980-1990 romen):
Jlxanuc Pangeit u bapOapa XepctuH-CMUT HccineAoBalld BIMSHUE I10Ja, Pachl
Y COI[MAJILHOTO CJIOSl Ha MPOLECC YTEHUS;

7. Korautusabeie noaxoas! (1990-2000 roasr): J»Bun Muamn u Poasd 1Ban
MCCIIEI0BAIM KOTHUTUBHBIE MEXAaHU3MbI B IIPOLIECCE UTEHUSI U MHTEPIIPETALINH;

8. DTnueckue m wmuaeonornueckue moaxoasl (¢ 2000 roma mo HacTosIIee
Bpems): Jlxeitn Tomnkuae u Maitkn YopHep COCpEeNOTOUMIINCh HA ITUYECKUX
Y UJC0JIOTUYECKHUX ACTIEKTaX MPOIECcCa YTEHUS,

9. CoBpemennnie Hampasienus: Jxyaut @errepnu, Ineitn oyonrep, bemn
Xyke, Onapn Cawmpa, Tastpm CnmBak u Xomu bxabxa paboraror uepes
MEXIUCUMIUIMHAPHBIE TOAXOJbI, aKIEHTUPYS BHUMaHUE Ha COLMAIIBHBIX,
MOJUTUYECKUX U KYJbTYPHBIX HHTEPIPETAIUIX.

B y30ekckoll nuTepaType BBICKA3BbIBAIOTCS pPa3IMYHbIE MHEHHUS O POJU
yuTaTesis B aHaM3€ XYAOXKECTBEHHBIX TEKCTOB, HO OIpPEACICHHOW Teopuu
JI0 CUX TOp HE CJOXKWJIOCh U TEPMHUH «PELENTUBHAS MMOITHKA» HE BCTPEYACTCH.
Opnnako, y30€KCKHME YYEHBIE€ TaKK€ BBICKA3aJM CBOM HEOJIHO3HAYHBIE MHEHUS
0 B3aMMOOTHOINEHUAX MeXay uuraTteneM u tekctoM. JI. Kyporos® u X. YMypos
BBICOKO OILICHMBAIOT POJIb UMTATEN B MHTEPIPETALMU XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTA.
Uto kacaeTcsi auTepaTypHOU KpUTUKH, TO A.KacuMOB B CBOEM HAyYHOM TPYJE
noJ Ha3BaHUEM «IIpobnema peuenuuu B y30€KCKOM

" Benenxnit A.W. O6 onHOM M3 OYEPENHBIX 3a/[au UCTOPHKO-TUTEPATYPHON Hayku. V3ydeHue UCTOPHH uuTaTens // Benmemxnii
AWM. B mactepckoit xynoxauka ciosa. — M., 1989. — C. 32; Trona B.1. KomMmyHuKaTHBHasE cTpaTernsi 4eXOBCKOH MO3THKH //
Yexosckue ureHus B Otrase. — TBepb; OtTaBa, 2006. — C. 17-32; Mapkosuu B.M. Ilymkun, YexoB u cyns0a “neneromeil xymry
rymanHocTn” // YexoBnana. Yexos u [Tymkun. — M.: Hayka, 1998. — C. 10-19.

Asepunues C.C. Cynn6a u Bects Ocuna Mannensuirama / Aseputues C.C. I[ToaTel. — M.: S3biku pycckoil KynbTypsl, 1996. —
357 c.; JleneneB A.B. IToatuka u crunuctika B.B.Ha6okoBa B KOHTEKCTE XyA0KECTBEHHBIX HCKaHH KoHIa XX — nepoii
nonoBuHBI XX B. lKc. ... A-pa ¢punon. Hayk. — M., 2005. — 44 c.; Bapt P. CmepTh aBTOpa. B: M36pannbie paboTel. CeMHOTHKA.
ITostuka. — Mockga: [Iporpecc. 1989. — C. 384-392.

8 Quronov D. Adabiyotshunoslikka kirish. — Toshkent: Fan, 2007. — B. 61.
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JUTEPaTypPOBEICHUUMCTONKOBBIBAET ATy Npo0sieMy, OOBICHSAA pojib MATH
YYaCTHUKOB TIPU aHAIN3€ MPOU3BEACHUS, T.C. MPOU3BEIACHHUE-TTNCATEIb-YUTATEIIh-
nepeBoaUMK-IuTeparyposen’. Tarxke aBTOp OTMETHI, YTO Haj IPoOIEMON
pereniuyu  3aayMbIBAIMCh B Y30€KCKOW HayKe © TakKWe TMUcCaTeI U
muteparyposensl, kak A. Pacynos® u A. Dpxaes!l. To ecrs, Hapsamy
C 3amagHbIMM M POCCHUCKUMHU JIUTEPATypOBEIaMU, y30CKCKHE YUYCHBIC TaKKe
OCTAaBJSUIA YWTATETI0 BO3MOXXHOCTh PACKpPBITh CMBICT  XYI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEJICHUS B MPOIIECCE YTEHHUS, TEM CaMbIM BBICOKO OLICHUBAsl POJIb YMTATENS
B MHTEPIPETALNH XYyT0KECTBEHHOTO TEKCTA.

Teopus peuenTUBHONW MOATHUKUA PACCMATPUBAET YMTATENd KaK aKTUBHOTO
CyOBeKTa, KOTOpPBIA BBOAMUT XYJI0O)KECTBEHHOE TIPOM3BEJICHUE B CBOIO KHU3Hb
U 3aBEpIIAET €ro Cojepx aHue yepe3 COOCTBEHHYIO MHTepIpeTanuto: « Yumamenw
8UOUmM nepeo coOOU HCU3Hb, PA3BOPAUUBAIOUYTIOCS 8 MEKCme (8 npoyecce YmeHUs
OH 0JICUBTISIEN DY HCU3Hb 8 CB0eM 8000padceHul), oeraem coOCmMEeHHble 8blBOObL
0 Hel, pewiaem NOOHAMblE BONPOCHL, CAM OnNpeoensenm OmHOuleHue K
nepconasicam, cam omauuaem 0ob6po om 3ua 6 npouseedenuur.*? To ecThb, HAPALY
C 3aMaJiHBIMA M PYCCKUMH JIHTEPATypOBEIaMHU, Y30€KCKHE YYCHBIC TaKXKe
OCTAaBWJIH PACKPBITHE CYIIHOCTH XYJAO0KECTBEHHOTO TPOU3BEACHHS B IPOIECCE
YTEHUS Ha YCMOTPEHUE YWTATENs, TEM CaMbIM BBICOKO OIICHUB POJIb YUTATEIIS B
WHTEPIPETANN XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTA.

OCHOBBIBasICh Ha UCCJICIOBAHUSX Takux yuyeHbIX, kak JI. PozenOnat, ®ul,
Oncon u Uzep, ObUIM BBIJIETCHBI pa3iu4HbIe TUIBI uuTareneil: DddepeHTHbIi
yutatenb (Efferent Reader), koTopbiii B mepBylo ouepenb COCPEIOTAUMBACTCS
Ha U3BJICUCHUHU MH(DOpPMAIIUU U JOKA3aTEIbCTB U3 TEKCTAa; DCTETUYECKUM YNTATENb
(Aesthetic Reader), xoTopbplli NepeXHBaeT SMOIMOHAIBHBIE M BOOOpakacMbIe
omyienuss B Tmpouecce uteHus; ComnportuBmstomuiics uyutarenb (Resistant
Reader), KOTOpbBIii aKTHBHO OIICHMBAaeT TEKCT W BCTPaWBaeT B HETO CBOM
coOcTBeHHbIE B3MIsLbl; CTparermueckuid yurtatens (Strategic Reader), xoTopsiii
amanTHpyeT CBOM CTWJIb UYTEHHUS B COOTBETCTBUM C IEIBIO TEKCTa,
OcBenomiiensblii  uyutarenb (Informed Reader), oOnagarouuii  riyOokumMu
3HAHHMSAMU O JIUTEPATYPHBIX TPAIUIHUSIX U KPUTHUECKUX TToax0aax; KoMIeTeHTHBII
yutarenb (Competent Reader), KOTOpblii TMOHUMAET SI3bIK U JIUTEpaTypHbIC
AJIEMEHTHI U aHAJM3UPYET TEKCT B 3aBUCHUMOCTH OT €T0 CJIOKHOCTH; HeombITHBIN
yutatenb (Inexperienced Reader)uc - mbITBIBaOMMI TPYIHOCTH TPU TOJHOM
TONKOBaHMHM TekcTa, WMpaeanpubiii umtatens (Ideal Reader), oGmamaromuii
HEOOXOJMMMBIMA 3HAHUSIMH ¥ HaBBIKAMHU JJII TIOJIHOTO TIOHMMAaHHUS TEKCTa;
[TonpazymeBaemsbiii untarens (Implied Reader), kotopsiii mpemmosiaraeTcs B
Tekcte; U Peanbublil untarens (Actual Reader), koTopsiii oTpakaeT CBOU JTUYHBIC,
COIMAJIbHBIE W KYJIbTYypHBIE MEPEKUBAHUS Uepe3 TEKCT. B paboTax 3THUX y4eHBIX
YUTATCIA BBIACIIAIOTCS MO Pa3jIMYHBIM XapaKTepUCTHKAM, METOAaM UYTCHUS U

% Qosimov A.G. O‘zbek adabiyotshunosligida retsepsiya muammosi. Avtoreferat. — Toshkent, 2021. — 64 b. // www.ziyonet.uz
10 Pacynos A. baguniinuk — 6e3aBon sarmwmmk. — T.: lapx, 2007. — b. 85.

i OpkaeB A. DcteTHk oHr Ba Oanuuii Owmm // XKaxon agadbuétu. — T., 2015. 11-con. — b. 134-143.

12 ymypos X. bauuit mxox acocnapu. — Tourkent: Y36ekucton, 2001. 700129, Hasonit 30. Hamp Ne 9-2001. — B. 102.
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UHTEPHpPETAlUU TEKCTa, YTO pACIIUPSET NPEACTABICHUS O TOM, Kak OHHU
BOCIIPUHUMAIOT U TOJKYIOT TEKCT.

Takum 00pa3om, perenTUBHAS IMOATHKA — 3TO TEOPETUUYCCKUU TMOAXO,
KOTOpPBIM HW3y4yaeT, KakK JIUTepaTypHbIE MPOU3BEACHUS BOCIHPUHUMAIOTCS
YuTaTeJIeM M KakoBa €ro HWHTEpIpeTalus, aHaIUu3Upys XYIO0KECTBEHHYIO H
ACTETUYECKYIO I[IEHHOCTh TPOU3BEICHUS, IMOIMOHATBLHOE U TICUXOJIOTHYECKOE
COCTOSIHUE YUTATENs, a TAKXKE €r0 MUPOBO33PEHUE U KYyJIbTYPHBI KOHTEKCT.

Bropas yacTh nepBoii ri1aBbl JaHHOTO UCCIEA0BaHUS Ha3bIBaeTcs «IIpobnema
JUMepamypHoOU  UHMepnpemayuy U aHalu3a 6 pPeyenmuHol NOIMuUKe»
U paccMaTpUBaeT COIHUATBHO-UCTOPUUECKHUE, KYJIbTYPHBIC, ICHUXOJIOTHYECKUE
U CTWJIMCTUYECKHUE ACHEKThl 3TOr0 Y4YEHHUs KaK OCHOBHBIE MOJXOJbl B aHAJIM3E
U UHTEpHpeTalus XyA0KECTBEHHOIro npou3BeneHus. Ha ocHOBe M3yuyeHHUs ITHUX
MOAXOJ0B MPEIIONaracTcsi OpraHu30BaTh METOJOJIOTHIO HMCCIENOBaHUS TEOPUU
peLenTUBHON MOATUKU. B HacTosiIiee BpeMsi B KaUeCTBE METOJ0OB HCCIICI0BaHUS
TEOPUU  PEUENTUBHOM  TOAITUKM  HA3bIBAIOT  KOH(PEPEHIMIO  YHUTaTeNeH,
OpraHM3aLMI0 OIpoca Cpead HHX, oTOop »scce’®.  AHamusupys MeTOmpI
UCCIICJIOBAHUSI YYEHBIX TEOPUU PEIENTUBHOM MOATHUKH, MOXXHO OTMETUTH, UTO
HCCIIEIOBaHUE, JIE)KAIee B OCHOBE ATOM TEOPUH, BKIIOUYAET CIEIYIONINE MPOLIECCHI
U (DOPMBL: 0711 U3YUeHUss MHEeHUs. Yumameinel UCNOIb308AIUCh AHKEemMbl, OUCKYCCUU,
aumepamypHvle Gopymbl U aHanu3 OAHHBIX 68 COYUANbHLIX cemsax. B npoyecce
O0aHHO20 UCCNIe008aHUsL ObLIO 0becnedeHo ydacmue He MOJIbKO CMYOeHmos U
CReyuanucmos 8y3d, Ho u npedcmagumerieli Opyeux cgep u uieHos oowecmaa.

Jluckyccun ObUIM TPOBEJACHBI TMOCJIE€ MPOUYTEHUS YHUTATEIIMH pPOMaHa
Maiin Oupxenoy «llouemy nrtuma mo€T B HEBOJE», 3HAKOMCTBO C KOTOPBIM
HA4yajaoCh C KPATKOTO U3JI0KEHUS KU3HU U TBOPUECTBA aBTOPA XYJI0AKECTBEHHOTO
MPOU3BEICHUS, Jlajiee ObUIM W3JI0KEHBI OOIME MHEHHSI YYaCTHHKOB O pOMAaHe,
B XOJI¢ MHTEPBBIO OBLIO 33J]aHO0 HECKOIbKO BompocoB (Lead-in questions) ¢ 1enbio
0oJiee rTyOOKOro aHaJIN3a XY10’)KECTBEHHOTO MTPOU3BEACHUS.

KpoMe Toro, B 1ensix JOCTHUXKEHUS MAKCUMaJIbHOW TOYHOCTH PE3YyJIbTaTOB
HACTOSILETO MCCJEAOBaHUs OBbUIO COYTEHO HEOOXOJAUMBIM HM3YYUTh MHEHUS
3apyOEKHbBIX YATATENEH, OCTABICHHbIE HA TUTEPATYPHBIX (hopyMax U miaaTdopmax
Amazon, Goodreads, Chitay-gorod.ru, Labirint.ru u Levelib.ru mo mnoBoxy
poMana Maitu Oumxenoy «lloomomy nmuya noém 6 Hegojne». ITU OT3bIBBI
OBTM TMPOAHAIM3UPOBAHBI C TEHJASCPHOM, COIMOKYJIbTYPHOM, HMCTOPUUECKOM
U CTUJIMCTUYECKON TOYEK 3PEHHS, a TAKKE COTOCTABIICHBI C MHEHUSIMU Y30€KCKHUX
YUTATENEN.

B  ycioBuSIX CTpEMHUTEIBHOTO PpPa3BUTUSI HMHTEPHETA  BO3MOXHOCTHU
B3aMMOJICUCTBUSl MEXAY MHUCATEIEM M YUTATEIEM 3HAYUTEIBHO PaCUIUPHUIHCH.
N3y4yenue O0T36IBOB O pOMaHE HA JUTEPATYPHBIX PopymMax U B COLUATBHBIX CETSIX
MO3BOJIUJIO MEPEUTH K CIAEAYIOIIEMY dTaIy UCCIEAOBAaHUS — pa3pabOTKe aHKEThI U
MHUChMA-COTJIaCHsl, OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha 3G(PEPEeHTHOr0 U ACTETHUYECKOTO
YUTATEJIS.

AHKeTa ObLTa COCTaBJICHA C YUETOM HECKOIBKHUX KITFOUEBBIX Pa3/IeioB:

13 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B. 467.
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1. BerynurenbHast 4YacTb — [TOSICHEHUE VIS pECIIOHIEHTa 0
KOH(UICHIIMATPHOCTH BCEX IMPEIOCTABICHHBIX MaHHBIX M O TOM, YTO OTBETHI
WCIIOJIB3YIOTCS UCKITIOUUTENIBHO B UCCIIEIOBATENBCKAX LEISX.

2. Paznen 1-Jluunble aaHHBIE: BO3pacT, MOJ, Mpodeccus, COIMHAITBHO-
CEMEWHBIN CTATYC PECIIOHJCHTA.

3. Paznea 11— Bompocsl mo pomMaHy O TMepcOHaXaX, f3bIKE H CTHUJIE,
TEMAaTHKE, CEO)KETE U KIIFOUEBBIX COOBITHSX.

JIOMOJTHUTENBHO AaHKETa BKJIIOYAET BOIPOCHI, KACAOLIMECS OTHOILIEHUS
K BOIIPOCAM pachl, KyJbTypbl M JTHHYECKOW IPUHAMJICHKHOCTH, YTO IO3BOJISAET
YUTATEINI0 HE TOJIBKO BBIPA3UTh CBOE BOCIPUATHE 3TUX ACIIEKTOB B IIPOU3BEICHNUM,
HO W CONOCTaBUTh €ro ¢ AaHAIOIMYHBIMU JINTEPAaTypPHBIMU  TEKCTaMHU.
3aKIOYUTENbHAS 4acTh aHKETHI NOCBAIIEHA BOIPOCAM, CBSI3aHHBIM C I'€HACPHBIM
PaBEHCTBOM.

Takum oOpa3om, UTOroBasi aHKETa COCTOUT U3 54 BONPOCOB, HAINPaBIEHHBIX
Ha BCECTOPOHHEE W3YyYCHHME YHTATEIBCKOIO BOCHPUATHUS  IMPOU3BEACHUS
u o0ecrieyeHue JOCTOBEPHOCTH PE3YIbTaTOB UCCIEOBAHUSI.

[Ipy mnpoBeneHUM HCCIENIOBAHUS BAXHO ONPEACINTb, KAaKHE IOAXOIBI
(couManbHO-UCTOPUYECKUM, KYJIbTYPHBIHA, IMCHXOJOTHYECKUH, CTUIUCTUUYECKUN)
IIPUMEHSIIOTCS. B pPaMKaxX pPELENTHUBHOM ITOATUKHM, 4 TAKKE BBIACHUTH, KAaK Ha
WHTEPIIPETALNI0 YNTATENIEH BIUAET UX KYJbTYPHOE MPOUCXOKICHUE W JIMYHBIN
onbIT. MccnenoBarens AOMKEH (GOPMYIUPOBATh HABOJSIIME BOIPOCHI, YUUTHIBAS
JVHAMUYECKOE B3aUMOJICHCTBHE YUTATEI U aBTOPA, MOAYEPKUBAEMOE TEOpUEH
pPELIENTUBHOM ITOITUKH.

Ha cnenyromem stane HEOOXOAUMO BBIOPATh METOJOJIOTHIO MCCIIEIOBAHMUS,
COOTBETCTBYIOIYIO  IIOCTaBJIECHHBIM  3amadaM. Cpenum  pacnupoCTpaHEHHBIX
METOJIOB — @HKEThI, UHTEPBbIO U TEKCTOBBIA aHAJIN3. AHKETHI MO3BOJISIIOT COOpaTh
KAUYECTBEHHbIE W KOJIMYECTBEHHBIE JAHHBIE O YWTATEIIbCKUX HHTEPIPETALMIX,
WHTEPBBIO — INIy0)K€ M3Y4YUTh WHJMBHIyalbHbIE BOCHPHUATHS, a TEKCTOBBIN
aHaJU3 — BBIABUTh XYJIOKECTBEHHBIE DJJIEMEHTHI, BIIMSIOIIAE HA BOCHPUITHE
MIPOU3BEACHUS.

Takxke HeoOXOoaMMO pa3pabdoTaTh UCCIENOBATEIbCKHE HHCTPYMEHTHI
(aHKeThI, CLICHApUU MHTEPBbIO) C y4ETOM BBIOpaHHOW MeTojoJsioruu. llpumenss
METOJbI PELIENTUBHON MMO3TUKHU K poMaHy Maiin JHkenoy «IloartoMy ntrna mo€r
B HEBOJIEY», BAXXHO COONIONATh HMCCIIEAOBATEIbCKYIO0 3THUKY, HE OTPaHUYUBATHCS
aHAJIM30M COJIEPKAHUs, & YYUTHIBATH JINYHBIMA ONBIT YATATEJIEH U AKLIEHTUPOBATH
BHMMAaHHE HA KAYECTBEHHBIX METOAaX aHAIU3A.

Bropas riaBa ucciaenoBaHus Ha3bIBAECTCA «Xy00acecmeeHHO-ICmemuyecKue
ocobennocmu pomana «lloamomy nmuuya noém 6 nesonen». llepoiii maparpad
rmaBel — «Poman Onoxcenoy «llosmomy nmuya 6 Hesone noém» 6
unmepnpemayuu IumepamypHsvix KpUmuko8» aHaAIA3UPYyeTCs KU3Hb U TBOPUYECTBO
3HAMEHUTON apoaMepuKaHCKOM mucaTedbHUIIBI XX Beka Maitn DHxenoy, a
UMEHHO €€ mepBblid aBToOMorpaduyeckuii poman «llosTomy nTuna mno€r B
HEBOJE», C TO3UIUU JUTEpaTypHbIX KputhkoB. Haubonee wu3BecTHbIC
JUTEPATyPHO-KPUTHYECKAE  HCCIIEIOBAHMS  BKIOYAOT «Maiist  OHIKENoy:
kputnaeckoe scce» (1998) M. JIx. Jlanton u «llopsimok BbIXoga M3 Xaoca:
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aBToOnorpaduyeckue counHeHuss Maiin Oumxenoy» (1990) JI. MakdepcoHa.
[IyTem n3ydeHusi KpUTHYECKUX MHEHUH TaKUX JIATepaTypoBenoB, kak C. Kamko n
M. X. Bammarron, P.3Banc, [I. I'pym6ax, [Ix./xopman, A. II. Humbecen,
. Maxkdepcon, A. JI. Mumnep, b. T. Kpuctuan, JI. I'eapu u I1. Jlecnunac, M. Jx.
Jlanron, Y. A. Bon, JLKymum u apyrue'. B pesynbrate amammsza ux TpymOB
TBOpuecTBO Maiin DHKkenoy ObUIO pa3/ielIeHo HaMHi Ha TPU OCHOBHBIX MEPHOA:

1) B mepmerii  nepuox  (1960-1970 romel) OHAa  COCPEIOTAYUBACTCS
Ha aBTOOMOrpaguUIecKOM MPO3€ U MOI3UH, CO3/aBasi CBOU NEPBbIC MPOU3BEICHNUS;

2) Bropoit mepuonx (1980-1990 rozapl) oxBaThIBaeT Oojiee IIHPOKHE
COLIMAJIbHBIE W JIMYHBbIE TPOOJEeMbl, OHA TaKXK€ AaKTHUBHO paboTaeT B IO33UHU
U JICTCKOM JIuTepaType;

3) Tpetuit mepuwox (¢ 2000 roma) XapakTepusyeTcs IIIyOOKHMH
bunocohckuMu U AyXOBHBIMH Pa3MbBIIUICHUSIMHU.

«Ilouemy nTHIIa B HEBOJE MOET» — 3TO aBTOOMOrpaduyecKoe Mpou3BeICHUE
Maiin DHKeNnoy, oTpaxaroniee €€ >KW3Hb U JIMYHYI0 OOpbOy, B KOTOPOM
pacKphIBalOTCS ~ TaKU€  CJIOXHBIE  TEMbl, KaK  TPYIHOCTH  JE€TCTBA
apOoaMEpUKAHCKON JKEHILUHBI, CTPEMJIEHUE OCBOOOJMTHCS OT PACOBBIX H
COLIMAJIBHBIX OrpaHHYeHUN. KpUTHKM BBICOKO OLEHUBAIOT 3TO IPOU3BEICHUE.
Hanpumep, C.A. Cmut, cpaBHHMBasg €ro ¢ TBOp4YeCcTBOM Puyapnma Paiita, BBICOKO
OIICHUBACT TIJIyOOKOe H300paKeHHE CTPEMJICHHS K CBOOOJE uepe3 JeTCKUe
nepexxuBanus. JlyxoBHas cuiia ¥ BIUSHUE CJIOBA, BEIYIIETO K OCBOOOXKICHHIO,
ocobo ormevatorca C. Kymko u M.X. BammHrroHoM, KOTOpbIE MOJAYEPKUBAIOT
YCHEIIHOE MCHOJIb30BAHUE ODHJKEIOY B3aWMMOOTHOIIEHUN MEXIY JUYHOCTBIO H
OOIIIECTBOM, a TaKXe PENUrHo3HbIX ammo3uit u mMeradop. Kputuk P. DBanc
OTMEYaeT NMPUMEHEHHE B €€ TBOPYECTBE DPA3IUYHBIX TEOPETHUECKUX MOIXOJOB,
TakuxX Kak ¢opmanu3M, (HEMUHHCTCKUN aHalu3, MapKCUCTCKUW TMOJIXOJ U
CTPYKTYpaJIU3M, YTO CBHJETEIbCTBYET O CIOXHOCTH M MHOIOTPAaHHOCTH
npousBenaeHus. M./[x. JIanToH, B CBOIO oYepe/b, aKIEHTUPYET BIMSHUE YCTHBIX
Tpaauuuii appoaMepuKaHCKON KyJIbTYPhl B TI033UU DHJIKEJIOY, BBICOKO OIEHUBAs
MO3THUYECKHE M PUTMUYECKHE OCOOCHHOCTM €€ mnpousBeaeHus. Kpome Toro,
bépp 3. ounenHuBaer aBTOOMOrpaUUECKUE  MPOMU3BEACHUS  DHIKEIOY

14 Washington M.H. “The Darkened Eye Restored”: Notes Toward a Literary History of Black Women”. Within the Circle:
An Anthology of African American Literary Criticism from the Harlem Renaissance to the Present, edited by Angelyn Mitchell.
— New York, USA: Duke University Press, 1994. — P. 442-453 // https://doi.org/10.1515/9780822399889-035; Selwyn R.Cudjoe.
“Maya and the Autobiographical Statement”, Black Women Writers (1950-1980) A Critical Evaluation, ed. Mari Evans. — New
York: Anchor Press/Doubleday, 1984. — P 14; Evans R. Maya Angelou’s I Know Why the Caged Bird Sings And the Advantages
of a Pluralist Close Reading. SPECIAL ISSUE: The Legacies of Maya Angelou // The College Language Association Journal.
Volume 58. Nos. 1-2. CLAJ (ISSN 0007-8549), 2014. — P 36-47; Grumbach D. “Maya Angelou 4 April 1928”. Sharon R.
Gunton ed. Contemporary Literary Criticism, Gale Research Inc 1980. — P. 12; Jordan J. “Maya Angelou 4 April 1928”. Sharon
R. Gunton ed. Contemporary Literary Criticism, Gale Research Inc., 1980. — P. 13; Nilsen A.P. “Maya Angelou 4 April 1928”.
Sharon R. Gunton ed. Contemporary Literary Criticism, Gale Research Inc., 1980. — P. 14; McPherson D.A. Order of Chaos:
The Autobiographical Works of Maya Angelou. — New York: Peter Lang, 1990. — P. 90; Miller A.D. “Angelou”. Contemporary
Authors. Regents of the University of Minnesota, 2009. — P. 23; Christian B.T. “Angelou”. Contemporary Authors, 1987;
Regents of the University of Minnesota, 2009. — P. 23; Lorraine M.H. The “Voice of Melody”: Healing and Transformation in
Maya Ahgelou's Life Narratives. CLA Journal, 2014. Vol. 58. No. 1/2. SPECIAL ISSUE: The Legacies of Maya Angelou
(SEPTEMBER/DECEMBER 2014). — P. 48-64; Lupton M.J. “When Great Trees Fall”: The Poetry of Maya Angelou. CLA
Journal, 2014. Vol. 58. No. 1/2. SPECIAL ISSUE: The Legacies of Maya Angelou (SEPTEMBER/DECEMBER 2014). —P. 77-
90 (14 p.); Wall Ch.A. Maya Angelou: Toward a Criticism Worthy of Its Subject. SPECIAL ISSUE: The Legacies of Maya
Angelou.

The College Language Association Journal, 2001. VVolume 58. Nos. 1-2. CLAJ (ISSN 0007-8549). — P. 9; Harris M., Aguero K.
A gift of Tongues: Critical Challenges in Contemporary American Poetry. — Athens, Georgia: U of Georgia, 1987. — 342 p.
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KAaK «OTKpPBITBIE M JIOCTOBEPHBIE», MOAUYEPKUBAs, YTO UX CIEAYET BOCIPUHUMATH
HE TOJBKO KaK JIMYHBIM OMNBIT, HO M KaK OOIIECTBEHHBI U KOJJICKTUBHBIM.
®.JI. dunnumnc oTMeuaeT, 4To DHIKENoy 007agaeT COOCTBEHHBIM YHHKAIbHBIM
CTHJIEM, KOTOPBIN OTIWYAET €€ OT APyrux adhpoaMepUKaHCKUX TTUCATEICH.

2-5 yacmsb 21a6bl HA3BIBACTCA «Xy0odcecmaernnoe ceoeodpasue pomara Maiiu
Duoorcenoy», COCPENOTOYEH Ha COOCTBEHHOM JIMTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHOM
aHanu3e, JJIbl BBIBJICHUS OCHOBHBIX WJICHHO-TEMATUYECKUX W HAPPATUBHBIX
0ocOOCHHOCTEW mpousBeneHus. Poman Maiin DHIDKENOy TMOCBAIMIEH KU3HU
adpoaMepruKaHCKOM KEHIIUHBI, €€ O0pb0e C PacoBOW TUCKPUMHUHAIINEH, TUYHBIMU
CTpaJlaHUSMH U NMOMCKAMH BHYTpeHHEH cBoOoibl. OnmybnukoBanHbiid B 1969 rony,
OH 3aTParMBacT TAaKHE AKTYaJIbHbIE M YHUBEPCAIbHBIC TEMbI, KaK YEJIIOBEUECKOE
JIOCTOMHCTBO, CBOOOJa M JyXOBHas CTOMKOCTh. I[IpousBenenue coctoutr uz 36
rjiaB, IpuuéM COOBITHS B HEM pPa3BUBAIOTCA HE B CTPOrod XPOHOJOTUYECKOMN
MOCJIE0BATEILHOCTH, a MOAat0TCa B (opMe aBTOOMOTpauueCcKrX BOCTIOMUHAHUM.
Yepes MosTUYECKUE U CUMBOJIMUECKH HACHIIIEHHBIE 00pa3bl B pOMaHe Mepe1atoTcs
JIETCKUE W IOHOIIECKHUE MEPEKUBAHUSA TE€POUHM, €€ CTOJKHOBEHHE C COIMAIbHOMN
HECIPABEIJIUBOCTHIO U MOCTEIEHHOE JINUHOCTHOE CTAHOBJICHHUE.

Ha3Banue pomaHa umMeeT CUMBOJIMUECKOE 3HadeHue. [Ituia B kieTtke — 310
o0pa3 d4eIoBEUECKON dyld, CTpeMdlleicss K cBoOOJEe, HO OrpaHuYEHHOUN
yTHETEHUEM U HacuiueM. ABTop niuietr: “‘They write because they have something
to say, something about life, sometimes something about pain, something about
love, even something about laughter. I wrote the book because “Bird Sings Why
The Caged I Know” is a song. A bird doesn’t sing because it has an answer, it
sings because it has a song.”® — TO ecTh 4eNOBEK Jake B THKEIBIX YCIOBHAX
COXpaHSIET MEUTHI U HAJICHKIbI.

['maBHasgs repouHs mpou3BeleHHUs — cama Maligs DHIKenoy; €€ AyXOBHbIC
UCIIBITAHUSIT U CTPEMJIEHHE K CBOOOJIE HAXOMSTCS B IIEHTPE MOBECTBOBAHUSI.
B nerctBe Maliga CTankuBaeTcs C CEKCyaJbHbIM HACWIMEM M  PaCOBOMU
JTVUCKPUMUHAILIMEH, OJTHAKO 3TH CTPaJaHUsl CIIOCOOCTBYIOT €€ JIMYHOCTHOMY POCTY
U CTAHOBJICHUIO KAaK CAMOCTOSITENbHOM JHYHOCTH. Yepe3 obOpa3z asau Buum,
CTPaJaoIIEer0 HWHBAIMAHOCTBIO, aBTOpP TNE€pPelaeT HJEH O JOCTOMHCTBE H
CTOMKOCTHU YeJIOBEKa HECMOTPSl Ha colUalibHbIe Oaphepbl: “‘Fate not only disabled
him but laid a double-tiered barrier in his path. He was also proud and sensitive.
Therefore he couldn’t pretend that he wasn’t crippled, nor could he deceive
himself that people were not repelled by his defect. Only once in all the years of
trying not to watch him, I saw him pretend to himself and others that he wasn'’t
lame."*® Koneuno, naxe uepe3 JETCKOE BOCHPHATHE TPYIHO HE 3aMETHTh, KaK
paHo Maiis DH/KeN0y MOB3pOCIieNa, OJIHAKO B AUAJIOrax poMaHa COCTOSIHUE ]I

15 The Washington Post, Maya Angelou’s new stamp uses a quote that may not be entirely hers, 2015. April 4; The Maya
Angelou stamp features a beautiful quote — that someone else may also have written by Lonnae O’Neal, Timestamp:
2015-04-04 19:10:00, No Page Number Listed, Washington D.C. (ProQuest National Newspapers Premier) // URL:
https://quoteinvestigator.com/2015/12/03/bird-sing/#f+12575+1+22 [Murojaat sanasi:27.05.2024].

16 "Cynpba He TOJBKO OTPAaHMYMIA €r0 BO3MOKHOCTH, HO M BO3JBHINIA HA €r0 KU3HEHHOM MYTH HEMpeojoNuMble Gaphephl.
OH ObUT TOpABIM ¥ YYyBCTBHTEJIBHBIM uellOBeKOM. IloaToMy OH He Mor BecTH celsi Tak, OyATO He OBbLI HHBAIUIOM,
U He MOT' OOMaHBIBaTh ce0s1, yOexk/asi, 4To ero HeAOCTaTOK He3aMEeTeH I APYrHX. XOTs s BCEraa cTapalics He 3aMedarh 3TOro,
OJIHAKIBI 5 CTA CBHAETENIEM TOTO, KaK OH IONBITAJCS HPUTBOPHUTHCS Iepen COOOH M APYrMMHM, 4TO HE OBUT XpOMBIM."
(mepeBon Hamr — M.VY.))
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OKMBaeT OCOOEHHO SIPKO, U COYYBCTBHE K €r0 MOJIOXKEHUIO TIepelaéTcs OT aBTopa
K YUTATEIO.

Crunuctudyeckn pomaH  O0OraméH pasMYHbBIMU  XYJI0KECTBEHHBIMU
JIeTansAMu. SI3bIK TMpOU3BEACHHUS ONM30K K YCTHOM HapoOIHOM peun — OH
€CTECTBEHHbBIII M HWCKPEHHHW, YTO BOBJEKAaE€T YMUTATENs B IOBECTBOBAHUE KaK
HEMOCPEACTBEHHOTO cBUeTeNs coObITrii. Hampumep, onuceiBas ropogok Cramric,
aBTOpP TaK TOBOPUT O COUMAIbHOM W30isuu U Huiuere: “The barrenness of
Stamps was exactly what I wanted, without will or consciousness. After St.Louis,
with its noise and activity, its trucks and buses, and loud family gatherings,
| welcomed the obscure lanes and lonely bungalows set back deep in dirt yards. "7

B pomaHe C CHIIBHBIM 3MOIMOHAJIBHBIM M XYJOKECTBEHHBIM BBIPAKECHUEM
PACKpBIBAIOTCSI TEMBI JETCKUX MCUXOJOTHYECKUX TPABM, CEMEWHBIX OTHOILICHH,
CEKCyaJIbHOTO HACWJIMS, PAacoOBOTO YTHETEHHS W MOpPAIbHBIX ILIEHHOCTEH.
Maiiss OHIKENOy C  BEPHOCTBIO JKMU3HEHHOM MPABAE, XYyIOKECTBEHHBIM
MacTepcTBOM U (uiaocockoil TIIyOMHON OTpasuia HE TOJbKO HCTOPUYECKYIO
cynbOy adpoamepukaHiieB, HO M OOIleUeTOBEUECKYI0 00prOy 3a CcBOOOIY
Y JOCTOMHCTBO Ha BBICOKOM XYJI0’KECTBEHHOM YPOBHE.

Tpernit mnaparpad HazeBaercs "Xyooowecmeennas @Qyukyus npuéma
nogecmeoganus 8 kiaccuguxayuu mem 6 pomare.” Poman Maiiu JHKENI0y — 3TO
IIPOU3BEJCHUE, MTOBECTBYIOIIEE O €€ JIETCKUX BOCIHOMHHAHUSX, TZI€ Kaxzaas €ro
riaBa — 3To HoBas ucropusa. OH mpeacTaBisieT cOOOW YHHUKAJIbHOE COYETaHUE
aBTOOMOrpauu, JIUPUYECKOTrO IIOBECTBOBAHUS U COLMAIBHOIO MaHHU(ecTa.
C TOYKHM 3peHUs PEUENTUBHON MO3THUKH, TEKCT PACKPBIBAET CIOKHYIO JUAIECKTUKY
MEXIy aBTOPCKOM WHTEHIMEH M TOPU30HTOM OXHUIAAHUN YUTATENs, OCOOEHHO
B KOHTEKCTE pPacoBOM, F€HACPHON M COLUMAIBHOM MACHTUYHOCTHU. [IpousBencHue
BKJIFOYAET TPU OCHOBHBIE TEMAaTHUUYECKUE TPYIIIbL. 0emcmeo, cembs, Uelo8eK
u obwecmeo. DTHU TEMbl PACKPBIBAIOT TakWe NPOOJEMBbl, KaK CUpomcmeo,
gocnumanue oemeti, NPeCMynHOCMb, OpyH#cOA, pacusm, 4yei08eyeckKoe paseHcmeo,
Y4acmv 0OUHOKUX HCEHWUH, NPOOIeMbl 2eHOepPHO20 PABEHCEA.

B pomaHe ueHTpanbHOM TemoOW BbICTyHnaeT (OpMUPOBAHHE JIMYHON
UIEHTUYHOCTH  Ha  (OHE  CHUCTEMHOro  yrHetreHus.  ABTOp  yepe3
aBTOOMOrpaUUECKU paccka3 pacKpbIBa€T TPaBMAaTUYHBIA ONBIT PACOBOM
JUCKPUMUHALIMM, TEHJAEPHOIO HACWIMS M MOJYAHMS, HABS3AHHOTO OOILECTBOM.
CuMBONIMKa «IOTULBl B KIETKE» BbIpaXaeT CTpEeMIIEHHE K  CBOOOJE
U CaMOOIIPEACIICHUIO, HECMOTpPS Ha BHEIIHUE OrPAHWYEHHUS. OHJIKEIOY
JEMOHCTPUPYET, KaK CIIOBO CTAHOBUTCA CpPEICTBOM IPEOJOJIEHHS CTpaxa
U YTBEPXKICHHUS COOCTBEHHOTO «s». Yepe3 MOITUYHBIN S3bIK M BHYTPEHHHUE
MOHOJIOTH YHMTATeJb BKIIFOYAETCS B MIPOLIECC COYYACTHs, YTO AEJIACT POMaH SIPKUM
IPUMEPOM TEKCTA, PACKPBIBAIOILErOCS YEPE3 PELIENTUBHYIO MIO3TUKY.

AHanu3 UAEHHO-XYKOKECTBEHHOTO COJEPKaHMSI POMAaHAa UIPAET KIIOUYEBYIO
poOJib,  TOCKOJIbKY  TO3BOJISIET  BBICTPOUTH  KOPPEKTHYIO  METOJOJIOTHUIO

17 Angelou M, The Collected Autobiographies of Maya Angelou. The Modern Library,New York. Compilation copyright

© 2004 by Random House, Inc. 2004. — Pp 63

«TummHa u yenunHenue Cramiica ObUIM MMEHHO TEM, 4ero s jkenana, 0e3 BCSAKOrO OCO3HaHMS WM Boid. Ilocie mryma
u Geckoneynoro asmwkeHus: Cent-JIyuca, ero rpy30BUKOB U aBTOOYCOB, TPOMKHX CEMEHHBIX COOpaHHMii 51 ¢ PalOCTBIO MPUHSIA
TEMHBIE TIEPEYIIKH ¥ OTMHOKUE OYHTANO0, CIIPSATaHHBIE NTyOOKO B MBUIBHBIX JBOpax». (rimasa 14) (mepepox Ham — M.VY.)
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UCCJEeNOBaHUs, OOOCHOBAaTh  CTPYKTYpPY  AHKETUPOBAHMSI M  COOTHECTH
YUTATEJIbCKUE KOMMEHTAPUU C COAECPKAHUEM ITPOU3BEACHUS.

Tperbsi rnaBa JaMccepTalUU Ha3bIBACTCA «Icmemuueckoe eocnpusamue
yumameinei pomana «lloasmomy nmuua ¢ Hegoe noém»y. B HEN TPOBOAUICA
CPaBHUTEJIbHBIA aHAIU3 WHTEPHPETALMU YWUTATENIEW HAa OCHOBE INPAKTUYECKOTO
IIPUMEHEHUS TEOPUU PELENTUBHON NMOATUKH. [lepBas yacTh TaHHOW TJIaBbl HOCHT
Ha3BaHWE «/{uanexmuka asmopcKko20 3aMblCAd U YUMAMENbCKO20 BOCHPUANUILY
U TOCBSIIECHA OCMBICICHUIO aBTOPCKOIO HAMEPEHHUS KaK TEOpPETUYECKOU
KaTErOpur JIUTEPATYpHOro aHanu3a. [log aBTOPCKMM 3aMBICIIOM TMOHHMAETCS
COBOKYIHOCTb BOOOpa)XaeMbIX II€JIe W MHTEHIMM aBTOpa, JIEKAIIUX B OCHOBE
CO37aHMs XYJ0KECTBEHHOIO MPOU3BEICHUA. AHAIU3 3aMbIClia BKJIIOYAeT B ceOs
MHTEPIIPETALNI0 TEKCTA C LEJIbI0 BBISBICHUS 3AJI0)KEHHOTO B HEM CMBICIA YEPE3
TaKhe XYJOXKECTBEHHBIC DJIEMEHTBI, KaK CIOXKET, 00pa3bl MepcoHa)eil, TeMaTuKa
n cumBoiinka. Mccnenosarens [[. KypoHOB HHTEpIpETHpPYET aBTOPCKUM 3aMBbICEI
Kak (opMy TBOPYECKOrO 3aMbICia, PEaJTU3YIOLIErocss 4Yepe3 WHIAUBUIYATbHOE
BOCIIPUATHE IIHCATENEM OKPYXKalolel NelCcTBUTENRHOC®, ABTOpCKas JTMYHOCT,
XYJI0)KECTBEHHOE MBIIIJIEHUE, XapaKTepbl, TEMbI, HJI€U U O0pa3bl BOILIOLIAKOTCS
B A3BIKE IPOU3BENECHNUS M MTOANAIOTCA OCMBICIICHHIO HCKITIOUUTEIBHO Yepe3 Hero™,

OpHako TeopHsi PelEeNTUBHON MO3THKH, MpUAaBasi OOJbIIOE 3HAYEHHUE POJIU
YUTATENII W €ro HHTEPIPETAlNH, WMEET TAKWE HEIOCTAaTKU, KaK OTPULIAHHE
aBTOPCKOM HJEM U BIOXEHHOIO B TEKCT CMBICIA, a TaKXKe 4Ype3MepHas
CYOBbEKTUBHOCTh TOJKOBaHMH. B cCBsI3W C 3TUM MNOPUXOJUT K BBIBOAY
O HEOOXOIMMOCTH HAay4YHOI'O aHajliu3a TOrO, HACKOJIbKO MpPaBWJIBHO YHMTATENb
IIOHSJI 3aMBICEJI aBTOpPa U KaKWe HOBBIE MHTEPIPETALMH BO3HUKIU B PE3yJbTaTe.
O namepeHusix W uenax Maiin OHKen0oy npu Hanucanuu pomana «Iloaromy
IITHLIA B HEBOJIE TIOET», O €€ PEIICHUHU ITMCAaTh UMEHHO B 9TOM aHPE U O NIPUYMHAX
BbIOOpa aBTOOMOTpaduueckoi (popMbl TOBOPUIIOCH B IEPBOM TJIaBe BTOPOW YACTH.
Cnoco0, KakuM XyJOXECTBEHHOE MPOM3BEICHUE, SBISIOLICECS CBS3YIOUIUM
3BEHOM MEXKIy YWTATEJIEM U aBTOPOM, BOCIIPUHUMAETCS YMUTATENSIMH, A TaKKe
CTEIICHb NMOHMMAaHUs YWTATEISIMU aBTOPCKOIO 3aMbICTA U UIEU, KOTOPYIO aBTOP
XOTeNl JOHECTH uepe3 MPOU3BEACHHE, MOTYT OBbITh HCTOJIKOBaHbI, HUCXOHS W3
OCO3HAHHOTO TIOHMMAaHWs AaBTOPCKOM WHTEHIMHU. I 3TOro ucciaenoBaTesb
JOJDKEH U3YUYUTh UHMEPBbIO, NucbMd, Oecedbl N JPYrUe BBICKAa3bIBaHUS aBTOpa O
CBOEM IIPOU3BEICHUU.

Tao6auna 1
HNuTeHnuga nmucarteis

18 Quronov D. Adabiyotshunoslikka kirish. — B. 88 // www.ziyouz.com [Jlata o6pamenus:05.05.2024].
19 Ky6psxosa E.C. O MOHATHAX MeCTa, MpeaMeTa W MpOCTpaHcTBa // JIoTMuecKuii aHATH3 S3bIKa. SI3BIKM MPOCTPaHCTB. — M.:
SI3piku pycckoii kynsTypsl, 2000. — C. 91.
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HuTeHImmg
aBTOpa

SCTETHYECKOE JHIAKTHYECKOC
YOOBOJIbCTBHE B/IHSHHE

Poman Maiin Onmxkenoy «lloatomy nrtuma B HEBoJie MOET» MPUHEC €i
M3BECTHOCTh €IlE¢ NMPU KU3HU U BbI3BAJ MHOXKECTBO Juckyccuil. [loutu Bo Bcex
pasroBopax Mbl BHJIHMM, YTO aBTOP CHOBa M CHOBa oOOpamaics K 3TOMY
MPOU3BEJCHUIO, TIBITASICh OOBACHUTD LI€b €r0 HAMTMCAHUSA-ETO0 UHTEHIIMIO.

3ambicenl aBTOpa — TIJaBHBIA (AKTOp, OMPENEISIOMMNA W BBIPAXKAIOIMIUN
€ro TBOPYECKHMH MHUP B CO3JaHUU XYJIOKECTBEHHOTO Ipou3BeacHUs. MMeHHO
Osmaronapsi 3ToMy (akTopy aBTOp MHPEICTABISET YHUTATEIIO CBOE JIMTEPATYpPHOE
npousBeaeHue. JloCTynHbIe CETOAHSI JUYHBIE PYKOINHUCH, JTHEBHUK M WHTEPBHIO
MUCATEJILHUIIBI TTO3BOJISIIOT 3ayMaTbcsi 00 MHTEHIMU, TMOOYIUBIIECH ee co37aTh
JUTEPATYpHOE  TMpou3BencHUE. V3ydeHue  4YMTaTeNbCKUX  MHTEpPHpETalrid
XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHUS TO3BOJIIET ONPEAEINTh, B KAKOH CTENEHU UM
YAQJIOCh TMOHSTh 3aMbICE]I aBTOpA, WM BBISIBUTH PA3JIUYMUS U CXOJICTBA MEXKIY
YUTATEIbCKOW MHTEPIIPETAIIMEH U 3aMbICIIOM aBTOpPA, a TAKXKE BBIACIUTH (PaKTOPHI,
BIIMAIOLIME HA 3TOT MPOLIECC.

Bropas yacte Tperbel rnassl Ha3biBaeTcsa « Poman « [losmomy nmuya noém
8 Hegose» 8 uHmpenpemayuy yumamesnel 3anaoHoesponeickux cmpany. B stoi
YaCTU TMOKAa3bIBAETCS, YTO MHEHHS, BBICKA3aHHBIE B COIMAJBHBIX CETSAX, OBUIM
coOpaHbl W TMPOAHAIM3UPOBAHBIC IIEJIBI0 HW3YUYEHUs] BICUATICHUW dYMUTaTENCH
3amagHbIX cTpaH. /g 3TOro Mbl akTUBHO wucnosb3oBanmu cetu Facebook,
Goodreads u Amazon. B Facebook ectp crtpanuma Maitn OHmpkenoy, rae
YUTATENU, 3HAKOMbIE C €€ TTPOU3BEICHUSIMU, MUCAIM CBOU BIICYATIICHUS U MHEHUSI.
A Ha ctpanunax “Goodreads” u “Amazon book” OonpmuHCTBO uMTaTENCH
OCTaBJISLIM JIUTEpPATypHbIE 0030pbl U CTaBWIM peUTHHTH. Takas pasHulla MEXIY
YUTATEISIMH
B COIMANIBHBIX CETAX CBs3aHa ¢ TumoMm cereid: “Facebook” — mnyGmuunas
coraibHasg cerb, a “Goodreaders” u “Amazon book” — 510 cnenumanbHble
YUATATEIBCKUE CANTHI.

PesynbpTaThl Hamiero aHanan3a OBLTM pa3jelieHbl HAa JBa paszena: 1) JuyHas
JTAHHBIC O YUTATEIISAX; 2) BBISIBICHHBIE TEMBI U TPOOJIEMBI.

Taoauma 2

Paznen-1 JInunblie cBeeHUs 0 3aNIaTHOEBPONECKUX YMTATEIAX
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O61iee KOITMYECTBO Facebook?® Goodreads® Amazon?
(Bookish literature)
431 151/44 186 50
IToxn 60% xenmuHbl, 40% My>KUUHBI
Bospact 20-60
Brorep (6),| bmorep (8),| omyunTs MHpOPMAIHIO
nucarenb (4 uTelnb{mucatens (5 UTeNBl0  ero  mpodeccun
Mpodecenst (4), yuurens (5), yuurens pod
(2), Heu3BeCcTHHIH|(3), HEU3BECTHBIN[IPAKTUYECKU
YUTATEITh YUTATEIh HEBO3MOXHO.
CemeiiHoe HeTt Bo3MosxHOCTH OnpeaeuThb. HekoTopbie YMTaTeId OCTaBHIN
HOJIOKEHHE KOMMEHTapHl B KAYeCTBE OTIIA WA MaTEPH.

Pa3nes 2. BoisiBieHHbIe TeMbl H IPO0J1eMbl

1. UckpeHnHoctb OTKpBITOCTD, MPSMOTA
1JInanocts 2. CBOOOIHBIN 1 Jymra u cBoOoa
MHCaTeIs ' yX Y
3. MyxecTBO Bepa B ce0s1, cuna
JIro60Bb, HaJEKIa, TOPHAOCTH,
4. Dmoruu A pA

2.JInyHOCTE UnTaTENA TpereT cep/ua
5. CBOOOIHBIN TyX

boprba 3a mpaBa uenoBexa,

6. Pacusm
3.Tembl u npobIEMBI YHHAKCHUC YCPHOKOKHX
B IIPOU3BEICHUH 7. JleTcTBO TpaBma, BEDKHBaHUE (SUTVivor)
8. JKu3Hb KaK ONBIT U IIKOJIA [Tpumep, OMBIT, MOTHBATOD
. Beceno, cmemto (good sense of
4.0co6eHHOCTH 9. FOMopucTHuecKuit
b humor)
OPMBI U  MaHepbl »
P PP 10, Hcropuueckuii UntaeMocCTh, pOJIb JIUTEPATYPhI
MOBECTBOBAHUS —
11. IpukioyeHyeckuii ITyremectBue, cadapu

[lepBast 4acTh CONEPKUT KOJMYECTBEHHBIE JAHHBIE, OCHOBAHHBIE HA JIMYHBIX
JAHHBIX 4YHWTaTelied, a BTOpas 4YacTb COJAEPKHUT KAueCTBEHHbIC pPE3YJIbTaThI,
coOpaHHbIE Ha OCHOBE KOMMEHTapHeB uuTaTeneil mnpousBeneHus. CoOpaTh u
MPOaHAIN3UPOBATh KOMMEHTAPUU POCCUMCKUX YUTATEIEM O poMaHe YJajoch
yepe3  CYHIECTBYIOIIUME  POCCUICKHE  JIMTEpATypHble  UHTEPHET-(POPYMBI.
CoOpanHble JaHHbIE OBUIM MPEICTABJICHBI B CIEAYIONIUMX ABYX pas3jiernax, Kak u
JIAHHBIC 3ala{HbIX YATATEIICH:

Taoauna 3

Pa3nes 1. JInuHble faHHBIE POCCHIICKUX YMTATEJICH

20 https://www.facebook.com/share/p/yHmh9QDKRrSvbgex/?mibextid=oFDknk [arta o6pamenus: 09.03.204]
2https://www.goodreads.com/book/show/13214.1_Know_Why the Caged Bird_Sings?from_search=true&from_srp=true&qid=
Uqilm8SEKf&rank=1 [[lara obpamenus: 09.03.204]

22 https://www.amazon.com/Know-Why-Caged-Bird-Sings/dp/0345514408/ref=sr_1_[[ara o6pamenus: 09.03.204]
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https://www.goodreads.com/book/show/13214.I_Know_Why_the_Caged_Bird_Sings?from_search=true&from_srp=true&qid=Uqilm8SEKf&rank=1
https://www.goodreads.com/book/show/13214.I_Know_Why_the_Caged_Bird_Sings?from_search=true&from_srp=true&qid=Uqilm8SEKf&rank=1
https://www.amazon.com/Know-Why-Caged-Bird-Sings/dp/0345514408/ref=sr_1_

O6mee xommyectBo | Chitay-gorod.ru?®| Livelib.ru work?* | Litres.ru books?® | Labirint.ru
books?®
41 10 24 4 3
[Ton 80 % >xenmuH u 20 % MyKIUH
Bo3zpacr 24-40
[Tpodeccus 2 6norepa, 1 ¢unonor u 3 yuuTens aHTIUHCKOTO S3bIKa
CemeitHOE MOJI0KEHHE HET BO3MOKHOCTH OTIPE/ICITHUTh.
Pa3znen 2. BoisiBjieHHbIE TeMbI U IIP00JIEMBbI
1.Jluanocts nucarens | 1. UckpeHHOCTH Mynpoe packpeITue, mpaBia
Jlnunoe MHEHHE, MMOATHYECKHUE
2. CBoe «SI» B3[JISIAbl, MParMaTUYHOCTh, IIOHHMMAaHUE,
0071

3. Dmonuu Pagocts, xanocThb
2.JImaHOCTD UnTaTEeNS

4. BepkvBaHue OT HHUIIETHI K ClIaBe
3.Tembl u mnpoOsembl| 5. Pacusm JluckpuMHHALKS, YepHBIE U OEITOKOXKUE
B IIPOM3BCACHIH 6. [IpaBa xeHIuH TpyaHO OBITH KEHITMHON

7. IlonpOoCTKOBBIN BO3PACT U B3pocnenue, neTckuid B3 Ha KU3Hb

TIETCTBO

8. Ob6pazoBanue u Bocriutanue| Cembs
4.0co0eHHOCTH 9. Peanusm B3sTo M3 peanbHOM JKU3HH, TOpbKas
dbopMBl M MaHEpHI PKU3Hb, KU3HEHHBIC YPOKHU
[MOBECTBOBAHHMS

B nepBom paznene pasMmenieHa HHQOpManus B OCHOBHOM C YETBhIpEX
poccuiickux — mHTepHeT-popymos:  Chitay-gorod.ru,  Livelib.ru,  Litres.ru,
Labirint.ru. B Tabnune npencrapieH aHaau3 KOMMEHTapueB 41 yurtaTens K poMaHy
Maiin Oupxenoy «IloaTomy nTuiia o€t B HEBOJIEY.

Kak yka3zaHo BO BTOpOM pa3zese, MEepBOHAYAIBHO ObUIO JOCTUTHYTO
npeJcTaBiICHUE B TaOJIMIle MHEHUH YUTATeNel, Mo KIOUYEBbIM clloBaM, Hanboliee
4acTO BCTPEYAKOLIMMCS B OHJIAMH-KOMMEHTapusax. [Ipy 3ToM OHIaH-MHEHHUS
yuTareraen ObuM KiaccuPUUIMpOBaHBI MO 9 Temam, KOTOpbIE, B CBOIO OYE€pE.lb,
OB O0BEAMHEHBI B YETHIPE OCHOBHBIEC KATETOPHUHU.

KoMMeHTapuu 3amagHelX M PYCCKHUX YUTATENE BO MHOIOM OTJIMYAOTCS
Ipyr oT apyra. TemaTtnyeckas KiacCU(pUKALM, a TAKXKE TO, KAK YATATEIU B CBOUX
KOMMEHTApUSAX COOTHOCSAT COOBITUS TPOU3BEIECHUS CO CBOEW JIMYHOCTHIO,
CUJIBHO pa3inuyaroTcs. B TO BpeMs Kak 3amajJHble YUTATEIW BBIACISIOT YaCTHBIE
TEMbl MO OTHOLICHHIO K MPOU3BEIAEHUIO, POCCHUICKHE YUTATEIU CBSA3BIBAIOT
CBOM B3IJISAbI HA IPOU3BEIAEHUE C OOIIMMU TEMaMHU.

23 https://www.chitai-gorod.ru/product/poetomu-ptica-v-nevole-poet-2825621 [ata o6parmenus:10.04.2024]

24 https://www.livelib.ru/work/1000445827/reviews-ya-znayu-otchego-ptitsa-poet-v-kletke-majya-anzhelu Jara
obpamenus: 10.04.2024]

25 https://www.litres.ru/book/mayya-andzhelu/poetomu-ptica-v-nevole-poet-68287706/chitat-onlayn [[ata
obpamenust: 10.04.2024]

26 https://www.labirint.ru/books/778874/ [ Mara o6pamenus:10.04.2024]
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Taoauna 4

NuTepnperanus npodjeM pacu3Ma B IPOU3BEACHUN 3aNIaJHOEBPONEHCKUMU U

pOCCHﬁCKHMH YuTaTeJIasIMu

ITos1 uynTareasn

Cnoco0nI
BbIPA’KEHUS] MHEHUSA

SI3BIK U CTHJIB

JIMYHBIN onLITE

OrmMmeyaroT Pacckazano Vka3bIBaeTcs, 4TO
HE00XO0MMOCTh 000011IEHHO, nmpoOemMa pacusma
TOTIOTHUTEIBHBIX [PEUMYIIICCTBEHHO COXpaHsETCS W B HAIY,
K eHIMHBI YCIIOBEYECKMX KAYeCTB JUIS|PMOIIMOHABHO, 0e3|Hu;
MPEOOJICHHS pACU3Ma; OMOpbI HA KOHKPETHBIC| CBS3b C JINYHBIMH
00CY)XJICHUE OCHOBAHO[IPUMEPHI U3 TCKCTA.  [HAOJIIOICHUSIMU u
Ha 00pa3e MmucaTeIbHHIIbI. qyBCTBaMH.
Hemaercsa akmeHt Hal Pacusm O JUYHOM OIBITEC HE
OIbITe appOaMEPHUKAHIICB|YIIOMUHACTCS — TOJIBKO[YTIOMUHACTCS;
KaK MOCTPAIABIICH[KAK OJHA W3  TeM[Ipeo0JIajacT BHEITHSS,
My®aMHBL g TeMa|lIpOM3BEICHUS, Oe3lHabnrogaTenbpHas
BOCTIPUHUMAETCS rIIyOOKOTO aHaliu3a.  [[TO3WIIHSL.
TUCTAHIIMPOBAHHO.

I/IHTepnpeTaunﬂ l'[pOﬁ.TleM TC€HACPHOIo HEPABECHCTBA B IIPOU3BECACHUH

€BPONEHCKUX U POCCUIICKUX YUTATE el

Tun unrareias

Cnoco0bI BbIpakeHust

S3BIK U CTHJIB

JIN4HLIi onbITe

MHEHH S
3amy:xHuUe IIpoBomures paszsepHythli| [IpenmymectBenHo | [lo3uTuBHOE OTHOLIECHME
JKeHIUHbI QHaAJIN3 IEPCOHAKEN; WCIIOJIb3YETCS K beMuHU3MY;
MMOTYEPKUBAFOTCS e CTBUTENbHBIN HEOIHOKPATHO
OCHOBHBIE TeMbI3asior, 1-e aMuIo en. nomgyépkuBaercs  oOpa3
Hesamy:knme |IPOM3BEICHUS M €rO[MHCIIA, MECTaMH|BIOXHOBIIIOLIECH
KeHIIHMHBbI dopma. BCTpEYACTCS PKCHILUHBIL, TIPUBOIATCSA
CTpaJaTeNbHbIN 3aJI0T. [IPUMEPBl U3 JIMYHOM H
CEMENHOM JKU3HU.
Kenartbie JleMOHCTpUpYIOT [IpuBogsTcs
MyKYnHbI HEUTPAJIbHYIO W OTZEIIbHBIE IPUMEPBI U3
[MOBEPXHOCTHYIO CEMEHHON JKHW3HU WU
Hexenarple  |BOBICYEHHOCTD; OKpYy)XeHHs, HO 0e3
MYKYMHBbI PACCMATpPpUBAIOT TEMY Kak TTUYHOM pe(bneKcym.
qaCTh OOILETO CIOXKETA.
Ananns KOMMCHTApHUCB 3alagHbIX yuTaTeeh [IOKa3bIBACT,

4YTO B KOMMCHTAPUAX JKCHIIMH W MYXYHH CCTb CXOIACTBO. To ecth 00a oHM
BO MHOI'MX MECTax HCIIOJIb30BaJIN CTpa)IaTCHBHBIfI 3aJI0r W ITEPBOC JHIO

CAHMHCTBCHHOI'O 4YHCJIA.

O0a Tuma vyuTareleil CMOIJIM CBS3aTh COOBITHUS

MPOU3BEJICHUA CO CBOEM JIMYHOM >XM3HbKO. HO 4YTO Kacaercsi TeMaTH4eCKOro
OMUCAHUS, TO y YWUTATEIBHMI] >KEHCKOTO TMO0JIa YacTO BCTPEUANOTCS Clly4yau
ONMCAHUS SMOLIMOHAIBHO — YyBCTBUTEIIBHBIMU CIIOBAMU, a TAKKE KOMIIOHCHTaMHU
TEMbl TpOU3BeJeHUs. YUTaTenu-MyKUWHbI, HA00OPOT, MOAXOJWIN TOJBKO K
OCHOBHBIM TE€MaM.
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[TocnenHsAst 4acTh TPETHEH rIaBbl HOCUT Ha3BaHue «Pomawn ,, [loomomy nmuya
8 Hesoje noém‘ 6 unmepnpemayuu y30ekckux uumamesneiy. B cBsi3u c Tewm,
YTO Ha CEroJHAIIHUNA JeHb B Y30€KuCTaHE B YHUTATEIbCKUX OJorax
U Ha JUTEpaTypHBIX OHJAWH-TIaTGOpMax JaHHBIA pOMaH MPAKTUYECKU
He oOcyxnazics, ObUIO MPUHATO pEHIeHHE pa3padoTaTh CIEHUANbHYIO aHKETY.
B Heé Boumumm Bompockl, Kacaromipecss oOmeld HHpOpMalu O PECHOHJEHTaX,
a TaKK€ OTKPBITBIE BONPOCHI, HAIPABICHHBIE HA BBISIBICHUE BOCIPUATHS
UJEHHO-TEMATUYECKOIr0 H  XYJ0KECTBEHHOIO CBOEOOpa3usi IPOU3BEIECHUS.
Kpome TOro, B pamMkax WucClelIOBaHUs ObUIM OpPraHU30BaHbl JUCKYCCUU
B (pokyc-rpynmax.

B aHkeTMpOBaHMM, MPOBEAEHHOM C LIEJIBIO KOMIUIEKCHOTO aHaln3a POMaHa
Maitn Oupxenoy «lloaToMy mnThIla B HEBOJIE MOET» C IMO3UIUN PEIENTUBHON
n03TUKK, npuHsIn ydactue wienbl “Book Club” xadempsr «JIunreucrtuka u
teopusi auteparype» Y3I'YMS (2023 r.), a Takke CTYAEHThl MarucTparypbl
u OakanaBpuara 1o HampasieHuto «JlureparypoBenenue» 3toi ke kadeapsl (2024
r.).

[lo pe3ynpbTraram  uCCIEIOBaHUS  COOpaHHBIE  KOJUYECTBEHHBIE U
KAUECTBEHHbIE JaHHblE OBUIM CHCTEMAaTHU3WPOBAHbl M MPEACTaBIEHbI B TPEX
tabnuuax. IlepBas TaOnuma coOAEpXKUT IEPCOHAJIbHBIE JAHHBIE Y30EKCKUX
yuTatenei. BTopas oTpaxkaeT TeMaTHYECKYHO0 KIACCU(DHUKAIMIO MOJTYYEHHBIX
oTBETOB. B TpeTbell Tabiuiie mpeacTaBieHbl 0000IIEHHBIE BBIBOIBI YATATENEH Ha
OCHOBE MX KOMMEHTApHUEB, YTO IO3BOJUJIO BBISIBUTH KIIIOYEBHIC HAIPABIICHHS
WHTEPHPETALNUN TPOU3BECHUSA B Y30€KCKOM KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.

Tadnuua S
Pazgea 1. JInunbie faHHbIe Y30€KCKUX YA TATEJICH
Ob6mee Yurarenu kinyda | CTyaeHTbl, 00yJaromuecs Hecneunanuctel
KOJIUYECTBO “Book Club” | ma nmuteparypoBendueckom yurtarenu (2024)
48 Kaeapsl HaIpaBJIEHUU OTJEIIA
«JIMHTBUCTHKA | MarucTpaTypsl Kadeapsl
U Teopus «JluHrBHCTHKA U TeopUs
JUTEPATyPhD» JUTEPATYPBD»
(2023) (2024)
14 24 10
[Ton 75 % >xeHuuHbl (36), 25 % myxuussl (12 )
Bo3spacr 20-40
ITpodeccus 19 crynentos, 15 cryneHTOB-IIpeniogaBaTenei, 3 yuuTes aHIJInACKOro
s3bIKa, 11 genmoBek npyroit mpodeccun (despetcher)
CewmeliHoe
15 xonocThIX, 31 KeHaThIX, 2 pa3BeICHHBIX
MI0JIO’KEHUE
Pasnen 2. BoisiBjIeHHbIE TeMbl M TPO0JIeMbI
1. JInu"OCTD 1. VickpeHHoCTS Tepnenue, cuiia, OTKPBITOCTh, CBOOOA, CBOOO/IA,
nucartes Ha/1eXk/1a, BOJIS
JIr060Bb K >KU3HU, CUJIbHAS KEHIIIMHA, B3POCIICHHE,
2. CBoe «» (mature), 3a MmedTamu, JIT0OOOBb K JUTEpaTypeE,
cpaBHeHue ¢ ['annu
2. JIn4HOCTH 3. Ivownn Panocts, xanocte, naBiieHNE, HEPBO3HOCTD,
qUTATeNs ' HHTY3Ua3M, TepIIEHUE, OCTOPOKHOCTh, CBOOOA, CHIIA
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Hepe)KI/IBaHI/I}I B3POCJICHUA ACBOYKU U MaAMBI,
0aOyIIKy ¥ BHYYKH, OpaTa v CeCTPhI, IEBOYKH,
MepeXKMBaHUS TeHICPHOTO HEPABECHCTBA, CPAaBHCHHE

4, CBs3p C JIMYHOU

YKU3HBIO 9 o
C COCEISIMH, IKOJILHON YUUTEIbHUIICH, )KU3HBIO
TOBAPHIICH, OJTM3KUX JIIOJICH
JuckpumMuHanus, YepHOKOXXKHUE U Oenble, pabCTBoO,
5. Pacuzm MPUHAIIICKHOCTh K YEpPHBIM M Tpobiemsl  «skin

color»

MecTo JKEHIIUHLI TOJIBKO B IOME, IIOTYMHEHHH,
HEPABCHCTBO B TpPYAE, OTCYTCTBUH HAaJJICHKAIICTO
00pa3zoBaHus U CBOOOIBI MBICITH.

6. [IpaBa  >xeHIIWH,
dbeMuHU3M

3. Tembl u . B3pocnenue, [leTckuii B3ris Ha )KU3Hb, KpacoTa U
7. IToapocTKOBBIiA
npoOIeMbl B [IBET B IJ1a3ax JCBOYCK, TPABMbI, BHUMATEIbLHOCTh K
BO3PACT U JACTCTBO
MPOU3BEICHUN TICTSIM,
8. O6pazoBanne  u| Cembs, T1000Bb, pa3BoOJ, pPOJIb MaTEpH, OTIA,
BOCIIMTaHUE YAUTENIs, BAXKHOCTh YTCHHS, pOJIb Ipodeccuu

[Touck cBoero Mecta B OOIIECTBE, TPYIHOCTH B
oOmiecTBe, BHHA 0OIIECTBa, MPoOJIeMbl OOIIECTBA,
paHHHMe Opaku, OCTaBJICHUE JIeTe Ha pyKax
0aly1ieK, CTaHAapThl KPAaCOTHI

9. O0uIeBCcTBO

10. Peanucruueckuii | TpymHOCTH YKW3HU, 0eCcueI0BEYHOCTb,
4. OcoOeHHoCTH 9
Xy105K€CTBEHHBIH HEMOIYMHEHHE PealTusM KHU3HU.
dbopMBbI U MaHEPbI METOX

IIOBCCTBOBAHUA

11. ABrobuorpadus | Memyapbl, BOCHOMHUHAHUS JIETCTBA

Ha ocHoBe aHanmn3a MHEHUH y30€KCKHX YWTaTeNIel IO TOBOAY BOCIPHUSTHS
poMaHa TakXke OblIa cocTaBieHa oOoOmiaromas Ttabinuma. B aToit Tabnuie,
KaKk M B KOMMEHTapHAX 3alaJHbIX W POCCHMCKMX 4YHUTaTeICH, MpeanpuHsSITA
MONBITKA BBIJICITUTh KJIFOUEBHIC CJI0BA U BBIPAKCHUS M3 aHATMTUYECKUX OTKJIMKOB
y30€KCKHX PECIIOHJEHTOB U TEMAaTHYECKH KJIacCH(UIIUPOBATh UX 1o 11 rpymnmam.
OTU TeMaTU4YeCKUEe TPYIIbl, B CBOI O4Yepelb, ObLIM OOBEIUHEHBI B YETHIPE
OCHOBHBIE CMBICJIOBBIE KATETOPUH.

JlaHHBIE WUTOTOBOM TaOMMIGI TO3BOJSIOT CAENaTh PSAJ COACPIKATECIBHBIX
BBIBOJIOB: y30€KCKHE YMTATEIM HE TOJIbKO PEKOMEHIYIOT pOMaH K MPOUYTECHHIO,
HO W TIPOBOAAT Tapauieii C JAPYTUMH JIUTEPATypHBIMH MPOU3BEICHUSIMU,
COTIOCTABJISIIOT BOCIHPHUATHE TEKCTa COBPEMEHHBIM 4YHUTATEJIeM M 4YUTaTeIeM
XX Beka, a TakKe JIEMOHCTPHUPYIOT TIIYOOKOE SMOIIMOHAIBHOE TTIOHMMaHHUE YyBCTB
YKEHIIIMH U appOaMEPHUKAHIICB B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO O0IIECTRA.

Taoauna 6

BrisBiIeHHBIE OIIOJHUTENLHBIC aCIICKThI

e Jlns uuratenei 18+;

®  JIEBOYEK-TIOAPOCTKH C MOX0KEH MpoOIeMOii;

e He JUIsl NOJIPOCTKOB, OEpPEMEHHBIX J>KEHIINH, HEKEHATBIX
ITI0/1ei, 1 HE COOTBETCTBYET Y30€KCKOU KYNIbTYpe

®  HEKOTOpHIE IJIaBbl/paccKa3bl MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI KaK
aQyTEeHTHYHbIE MaTEPHUAJIbI JJI 3aHATUN YTEHUEM U JINTEPATypoil

Yurtarenbckas ayauTopud

Cxoxue TeMbI B JPYTUX «Bo3zmobnennas», «benpie 3yObl», mpousBeAcHUS Xalleaa
[POU3BENCHUAX Xycelina, «/lerctBo», «I'po3aps rHEBay, «/KyHrnm», «XwxuHa
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s Tomay, «Moii BOpoBaThIil peOeHOK»

Pasnuna B THIIaX HNuTepnpeTanyy U TOJIKOBAHUE YATATENICH pa3IMuarOTCsa BO BCE B
qyuTaTeICH [pa3JIMYHBbIE ICTOPUYECKUE TIEPHOIBL;

KeHIIuHEBI B HEKOTOPBIC COMATILHBIC TPOOJIEMBI HE U3MCHHITUCH;
COBPEMEHHOM 00IIIeCTBE

OrtHolIeHUE K MOX0K€ Ha HEPABEHCTBO, KOTOPOE UCIBITHIBAII Y30EKCKUN HapOJI
HEPaBEHCTBY BO BpEMEHa [[IApCKOT0 COBETCKOI'O PeKUMa.
adpoaMepUKaHIICB

VY30eKCKre YUTaTeNd BhIPA3uiIi Pa3IndHbIe MHCHHSI O pOMaHe, TPU 3TOM HUX
BOCIIPUSITHE BO MHOTOM 3aBHCEII0 OT BO3pacTa, IMoia, MNpodecCHOHATbHON
NEATETPHOCTH W CEMEWHOTO TMOJOXKEeHHsS. B CBOMX KOMMEHTapusax Yy30eKCKue
JKCHILMHBl Yallle pacCMaTpUBAIIM MPOU3BEACHUE CKBO3b MPHU3MY MOHSITUN
(OKCHIIIMHA» M «CEMbs», TOIJla KaK MYXXKYUHBI aKIICHTUPOBAJIM BHUMAHHUE
Ha OoJiee YHUBEpPCAJIBbHBIX TeMaX - TaKMX Kak 00pa3oBaHUE, TYMaHHU3M, PacU3M
U COITMAJIbHBIE TTPOOJICMBI.

B nynkrax 3.1 m 3.2 HaAcTOAIIErO HCCIENOBAaHUS, MOCBSIIEHHBIX aAHAIU3Y
HWHTEpIIpeTaluii poMaHa, ObUIO YCTAaHOBJICHO, UTO BOCIIPHUATHE TEKCTA YMTATSIISIMU
CYIIECTBEHHO pa3JIMyaeTCs M MO TEHJCPHOMY IIpuM3HaKy. B cBA3U ¢ 3TuUM
KOMMEHTapuHu, TMOJYYCHHBIE B paMKax aHKETUPOBAHMS, KPYTJbIX CTOJIOB
1 UHTEPHET-TUCKYCCUH, OBLIN MTPOaHAIU3UPOBAHBI ¢ YIETOM T10JIa PECIIOH/ICHTOB.

Kpome Toro, Obuia mpeAnpuHsTa MOMBITKA MPOBECTU TEHACPHBIM aHAIIN3
MHEHHUI YUTaTeIe 0 ABYM TEMAaTUYECKUM HAIMPABJICHUSIM. PECIIOHIEHTHI Takke
ObUTH KJIACCU(PUIIMPOBAHBI 110 CEMEHHOMY IMOJIOKEHUIO - JKEHAThIE, pa3BE/IEHHbBIC
U OAuMHOKHE. MHEHus MO JABYM TeMaM pacCMaTPUBAIUCH C YUYE€TOM TaKHUX
dbakTopoB, Kak (opMa BbeIpakeHUs (MUCHbMEHHAs WU YCTHas), UCIOJIb3yeMBbIi
S3bIK, TIPUMEHsIEMas METOJIOJIOTHS aHaJinu3a, a TakKKe CTEeNeHb JIMYHOU
BOBJICUEHHOCTH B COJICPYKAHUE MPOU3BEICHUS.

Taoauua 7/

HNuTepnperanus npod/emM pacu3Ma B IPOU3BEACHHH Y30eKCKHUMHU YMTATEIAMHA

I'enpepusie I'engepuble
I'ennepHblie pa3inyus B
Ioa pa3an4us B crocodax| pasjinvyus B s3bIKe U
JUYHOM ONbITe
BbIPa’KEeHHSI MHEHU S cThiIe
Bcerpeuaercs TO, 4To
Hcnonp3oBan Hu
BripaxeHHbie N . SKESHITTMHBI MOJIBEPraroTCs
MEeMCTBUTENLHBIN, |
KeHmmMHBI  [BKpaTIiEe, C TOMOIIbIO o TUCKPUMHHAIIMKA B OOIIeCTBE
N CTpaJaTeIbHbINI
OCHOBHBIX TTOHSTHIA. alior [0 TPU3HAKY I[IBETA KOXKHU

1 HAIlTMOHAJIbHOCTH.

B crpamarensHOM

3aJjiore, CIIOKHBIE
OTO CBA3aHO C pa3INYUsIMU
HeransHOE [IPEIIOKEHS, B
B TEPPUTOPHUATBHBIX
BBIPQKCHME MHEHHS, [HEKOTOPBIX CIydasx
MyKYMHBI . M COILIMAaJbHBLIX OTHOIICHUSIX,
[PETUTUO3HBIN HCIIOIb3YETCS
[PEIIUTUO3HBIX U KYJIBTYPHBIX
OJIXOM [epBOE JIUIIO
HOpMax.
MHO>KECTBEHHOT'O
qucia
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HNuTepnperanus npod/aemMbl reH1ePHOr0 HEPAaBEHCTBA B POU3BEICHUH

IHos u craryc I'enpepubie I'engepHble I'engepHble pa3jnyus B
YUTATEJISA pa3an4ns B crocodax| pasjinyus B A3bIKe U JUYHOM OILITE
BbIPa:KeHHSI MHEHU S cTHJIe

ITo3utuBHOE OTHOIIICHHUE
K peMuHU3MY;

3amy:kHue B  kauectBe  mpumMepoB
JKeH M HBbI Hanucano B | IPUBOJSATCS ceMbs
Kparkoe sachoe wu|
NEHCTBUTEILHOM U POJCTBEHHHUKH, a TaKXKe
JIAKOHUYHOE MHEHHUE. .
3aJ10re JIUYHBIA OMBIT.
HeratuBHoe MHEHHE O TOM,
He3amy:xkHue
YTO B OOIECTBE CYIIECTBYET
JKeH M HBbI
HACUJIME HaJ| )KCHIIUHAMM.
I'ennepHoe HEPaBEHCTBO
B 00IIecTBE MO CpPaBHEHHUIO
Kenarbie Breipaxaercs B P
C MY>KUYHHAMHU,
MY KYHHBI . .. |cTpamarenrbHOM
JInVHHBIA, TONHBINA IIPUMEPBI MIPUBEJICHBI
3asiore  uiau  opme
OTBET C NpUMEpaMu B CBSI3M CEMbU U 00IIeCTBA
MHOECTBEHHOI'O
13 JINYHOTO OIbITa Cmornu CBSI3aTh
yuciaa OT MEpBOro
Hexenarteie - c IIPOM3BEICHUEM,
MY KYUHBI ' BCTPEYAJIOCh 110 OTHOLIEHUIO K
KEHIITMTHAM

V30eKkcknue 4YuTarenu, IMOJ00HO POCCHUMCKUM, B IIPOIECCE BOCHPHUATHS
XYyJ10’KECTBEHHOT'O TTPOU3BEICHUS Yallle ONMMPAIOTCsl Ha YHUBEPCAIbHbBIC KaTETOPUU
u oOmiedyenoBeuyeckue IeHHOCTH. Ilpm amammze pomana Maiin OHIKETOY
y30€KCKHE JKECHIIUHBI HEPEAKO OTKPOBEHHO JEIWINCH JIMUHBIMU TIEPEKUBAHUSIMU,
MpU3HABasCh, YTO CAaMU CTaJKUBAJIUCh C TMOJOOHBIMU CUTYyalMsIMA WU
UCIIBITBIBANIA CXOXHUE 4YyBCTBA. OCOOCHHO BBIPA3UTEIIBHO 00 3TOM TOBOPUIIU
JKEHILMHBI, HAXOJAIIHUECs B pa3Boje, MOMUEPKUBAs, YTO B MPOU3BEIACHUU
OTpakeHa MpobJieMa HEMOOIEHKH JKCHIIMH KaK B CeMbe, TaK U B OOIIECTBE B
1EJIOM.

B TO xe Bpems MyXYWHBI, YUTABIIMUE POMaH, Kak MPaBUIO, HE COOTHOCHIIN
OMHMCaHHbIE B HEM COOBITHSI C COOCTBEHHBIM JKU3HEHHBIM OIBITOM. BMecTo 3TOTO
OHHU aKIEHTUPOBAJIM BHUMAHUE HA COLIMAJIbHOM 3HAYMMOCTU TEMBI, TOAYEPKUBAs,
9TO TIPOOJEMBl HEpPAaBEHCTBA B OOIIECTBE KacalTCSd HE TOJBKO KEHIIWH,
HO ¥ MY>KUMH.

3AK/IIOYEHUE

ABrobuorpapuyeckuii poman Maitn  Oumxenoy «lloaTomy nrTuna
B HEBOJIE MOET» ObUI MPOAHATU3UPOBAH C TOUKH 3PEHUS] PEUEHTHUBHOW MOITHKH,
YTO TIO3BOJIUJIO BBISIBUTH CJIOKHBIE MEXAaHHU3Mbl B3aUMOACHCTBHUS MEXKIY
aBTOPOM, TEKCTOM U uurtareneM. [lomydeHHble pe3ynbTaThl MOATBEPAMIIH,
YTO PELENTUBHBIN NOAX0 sBisieTcs () PEKTUBHBIM HayYHBIM METOJOM ITyOOKOTO
U COJIepKaTeIIbHOTO aHan3a aBTOOMOTpaduueCcKOi PO3HI.

1. B To Bpemsi Kak TpaaUIMOHHAs TMOATHKA COCPEJOTOYEHAa HAa aBTOPCKOM
3aMbIC]Ie, PELENTUBHAS TIOPTUKA pPACCMATPHUBACT JIMYHBIM JKU3HEHHBIM OTIBIT,
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MHUPOBO33PEHUE M KYJIbTYPHBIM KOHTEKCT YHUTATENs KaK HEOTHEMJIEMYIO 4YacTh
WHTEPHPETALNN TEKCTa. Yepes NOHATHS «TOPU30HTBI OKUAAHUS, «AMILTALUATHBIN
YUTATeNb» M «UHTEPIpETAIMOHHBIE JIAaKyHbD» OblIa pacKpbiTa aKTUBHas
pOJIb YUTATENIsI U YCOBEPIICHCTBOBAH AJITOPUTM HIPOYTEHUS TEKCTAa C MO3ULUU
BOCIIPMHHUMAIOIIEW CTOPOHBI.

2. YuTaTenbckas pelenuus HE HOCUT OJHOPOAHOTO XapakTepa: B
3aBUCUMOCTH OT MHAMBUIAYAJIBHBIX OCOOEHHOCTEN 4YMTaTENel MX MHTEpIpEeTaluu
CYIIIECTBEHHO pa3zinyarorcs. B xoze uccnenoBanus Oblia pa3paboTaHa TUIIOJIOTHS
yyuTaTeNeH, BKIKOYAKONIAS ACTETUYECKOrO, CTPATErM4ecKOro, HEOIBITHOTO,
UJCAJBbHOIO, 3HAIOIIET0, KOMIIETEHTHOTO W Jpyrue Tumbl. Kaxzaplii W3 HHX
MPEACTABISIET COOOW CaMOCTOSITENBHYIO MOJIEIb B3aUMOJIEUCTBUSI C TEKCTOM U
XapaKTEepU3yeT YPOBEHb YUaCTHUS B CMBICIONOPOKICHHUH.

3. Xotst aBToOmorpaduueckass Gopma TPaJIUIMOHHO CYUTACTCS MPSMBIM
BBIPDAKEHHEM aBTOPCKOIO HAMEPEHHs, B IMpo3€ OHJUKEIOY JUYHBIA OIMbBIT
TpaHC(HOPMHUPYETCSI B XYJIOKECTBEHHOE OCMBICIEHUE KOJUIEKTUBHOTO OIbITA
MapruHAJIM3UPOBAHHBIX  COLMAJIBHBIX rpynn. B 3ToM  cMbicie  poMaH
paccMaTpUBaeTCs HE TOJbKO Kak (opma mnamsTH, HO U KakK JHUTEPaTypHOE
CONPOTHBJICHUE COLMAJIBHOW HECHPABEIJIMBOCTH, CBSI3aHHOM C  PacoBOM
Y TEHAEPHON TUCKPUMHUHALUEH.

4. XynoXeCTBeHHAsl CTPYKTypa MPOU3BEACHUS — (pparMeHTapHasi KOMIIO3HIIHS,
CHUMBOJIMKA 00pa3a «ITULbI B KJIETKE», JJIEMEHThl YCTHOTO HApOJAHOIO TBOPUYECTBA
U BBIPAKEHHOE HACTPOCHHE IIPOTECTA — PACKPBIBAIOTCS KaK CpEICTBa
ACTETUYECKOT0, 3STUYECKOr0 ¥ SMOLMOHAIBHOI'O BOBJICYEHUS YUTATEIIS B TEKCT.

5. KommiekcHBIM aHal3 YUTATEIIbCKON peleniiuy OblJT OCHOBAaH Ha aHKETax,
WHTEPBBIO M aHAIM3€ OT3bIBOB ¢ OHMaiH-tuiatgopm (Amazon, Goodreads u mp.).
OTH NaHHbIE MMO3BOJIMIIM BBISIBUTH BIUSIHUE TaKUX (DaKTOPOB, KaK BO3PAcCT, SI3bIK,
KyJbTYypa U TeHJIEP, HAa CIIOCOObI BOCIIPUSIITHUS TEKCTA.

6. CpaBHUTENBHBIN aHaIN3 WHTEPHpPETAlUi 3amafHbIX, PYCCKOS3BIYHBIX
M y30€KCKHUX YMTaTeel MoKa3aja 3HAaUUTENIbHbIE Pa3inyusl B MOAXOAaX: 3anaJHble
YUTATENM  AKIEHTUPOBAIM JIMYHYI0 CBOOOAY U  BHYTPEHHIOO  TpPaBMY,
PYCCKOSI3bIYHBIE 0Opalllaiy BHUMAaHHE Ha OOILIEYEIOBEYECKHE [IEHHOCTH U YPOKHU
KU3HM, TOrJa Kak y30€KCKHE HHTEpHpeTaluu ObUIM  COCPEAOTOYEHBI
Ha HPABCTBEHHBIX, CEMEUHBIX M BOCIMTATEJbHBIX ACMEKTaX. DTO MOATBEPKIAET
aJaNTUBHOCTH PELENTUBHON ITO3THKHU K COLMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTaM.

7.B  pamkax  juTepaTypHOW  peUeniuuu  TPOU3BEIACHUS  ObUIN
IPOAHAIM3UPOBAHbl PA3JIUYHBIE KpUTHYECKHE MHEHMS. OOHM uCClenoBaTenn
BBICOKO OILICHWIH TMO3THKY pOMaHa M €ro COUUAJIbHYI 3HAYUMOCTb, IPYrue
IOCTaBWJIM TOJI COMHEHHME OTKPBITOCTh 3aTPOHYTHIX TEM. JTO CBUAETEIBCTBYET
0 TMNOJM(OHUYECKOM XapakTepe TEeKCTa M €ero CIOCOOHOCTH MOPOXKIATh
MHO>KECTBEHHbIE HHTEPIIPETAIIH.

8. B xome wuccnenoBaHus YCTAHOBJEHO, YTO B3aUMOJICUCTBHE MEXKIY
YUTaTeNIeM U XYJ0’KECTBEHHBIM TEKCTOM HE SIBJIIETCS OJAHOCTOPOHHUM. YWTarTesnb
HE MPOCTO BOCIPUHUMAET TEKCT, HO U UHTEPIIPETUPYET €ro, ONUPAsCh HA JIUYHBIN
ACTETUYECKUN M KYJbTYpPHBIM ONBIT, TEM caMbiM oOOoramas ero cojep aHue.
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TeKkcT BBIXOJUT 3a MPENENbl 3CTETUUECKOIO0 00bEKTa U CTAHOBUTCS MEIUATOPOM
MOPaAJIBHOTO U KYJBTYPHOTO OCMBICIICHUS.

9. B kadecTBe TNEpPCNEKTUBHBIX HAMPABICHUN MAIBHEUIINX HCCICIOBAHUI
B paMKax pELENTUBHON MO3TUKH MPEIaraloTcs: aHaiu3 o0pa3oB KEHIIUH
B aBTOOMOTpaUUecKMX  TEKCTax apOaMEpUKAHCKUX  IHCATEIbHUL;
COMOCTAaBUTEJIHOE  M3y4YeHHME poMaHa Maiim  DHIKeIoy ¢ JApYyTHMH
NPOM3BEICHUSIMU B JKaHpaX MEMyapoB U aBToOHOrpaduu; HCCIeI0BaHUE
CTpaTernii MHTEpHpETaluy U YUTATEIbCKOM pEeLEeNuuu B YCIOBUAX LU(PPOBOM
KyJbTypbl (COLMalbHBIE CETH, JIUTEPATypHbIE OJIOTH); a TakKXKe aHaJIu3
TpaHcopMalmii aBTOPCKOro 3aMbICiIa U YUTATEIBCKOTO BOCTIPUATHUS B Pa3IMUHbIX
KYJIbTYPHBIX
Y S13BIKOBBIX KOHTEKCTaX.

B nenom, naHHas auccepranys yKpelwsa TEOPETUKO-IIPAKTUYECKYIO CBA3b
MEXAy aBTOOMOTpaUuecKOd JUTEpaTypold M  PELUENTUBHOW  IMOITUKOM.
HccnmenoBanne mOKas3ano, 4YTO XYNOKECTBEHHBIM TEKCT BBICTYNIA€T B POJIA
aKTUBHOTO CyOBEKTa KYJIBTYPHOTO MOCPEIHUYECTBA U (POPMHUPYET MPOCTPAHCTBO
JUYHOCTHO-KYJIbTYPHOI'O JMAJIOTa MEXKJYy aBTOPOM M yuTareneM. lIpuMeHEHHBIM
pPELENTUBHBIN MOAXO0/I I0Ka3aJl CBOIO aKTYaJbHOCTh M THOKOCTh KaK COBPEMEHHBIN
METOJI JIMTEPATypHOIO aHalKM3a B YCIOBHSX TJIOOANM3allMM W MHOTOT0JOCOM
YUATATEIBCKON CPEIBI.
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Introduction (abstract of the PhD thesis (PhD))

Research aim is to identify the specific features of the interaction between
authorial intent, reader perception, and critical reception in Maya Angelou’s novel
| Know Why the Caged Bird Sings, based on the principles of reception poetics.

The object of the studyis the legacy of African-American writer
Maya Angelou, particularly her autobiographical novel I Know Why the Caged
Bird Sings (1969).

The scientific novelty of the study is as follows:

based on the systematic analysis of the theoretical and historical formation
of the principles of receptive poetics, types of readers have been classified,
the developmental stages of the theory have been identified, and its specific
analytical approach has been substantiated.

through the analysis of Maya Angelou’s novel I Know Why the Caged Bird
Sings from the perspective of receptive poetics, the dialectical relationship between
the author’s intent and the reader’s interpretation has been revealed. Furthermore,
it has been scientifically proven that socially and culturally significant themes
of the time — such as identity, race, and gender — are expressed in an artistic
and aesthetic manner.

a comparative analysis of readers’ receptions of Maya Angelou’s I Know
Why the Caged Bird Sings has made it possible to determine how personal,
cultural, and social experiences influence the perception and interpretation of the
text, as well as the factors affecting it. In addition, the decisive role of cultural
context in reader reception has been scientifically substantiated.

by applying a comprehensive approach that includes empirical methods
(such as surveys, interviews, and roundtable discussions) and modern online
platforms, it has been scientifically validated that the interpretation of a literary
work can be carried out in both traditional and digital environments.

Implementation of Research Findings

Based on the scientific results related to the analysis of Maya Angelou’s novel
I Know Why the Caged Bird Sings within the framework of literary criticism
and reception poetics, the following practical applications have been achieved:

on the basis of theoretical and methodological conclusions regarding
the development of reception poetics and the specifics of literary text interpretation
by critics and readers, obtained in the course of this study, practical outcomes were
derived and effectively utilized within the framework of the international
scientific-practical project Erasmus+ ICM, KA-107 — International Credit Mobility
between European Union and Uzbekistan HEIs (Project No. 2020-1-UKO01-
KA107-078419), implemented in 2022-2023 at the Department of Linguistics and
English Literature of the Uzbekistan State World Languages University under the
supervision of Professor Dr. M. Galiyeva (Certificate No. 01-234, dated April 22,
2024, issued by UzSWLU). As a result, the research materials contributed to
enriching the content of the teaching and methodological packages developed
within the project, particularly in relation to methodological principles for
analyzing literary works through the lens of reception theory;
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the results of the reception-based analysis of I Know Why the Caged
Bird Sings, particularly those concerning the dialectical relationship between
authorial intent and reader interpretation, were incorporated into the international
research project “English as a School Subject” (No. 1683580), carried out between
2020 and 2022 at the Department of Linguistics and English Literature with the
support of the British Council and under the guidance of Associate Professor,
PhD, N. Makhmudova (Certificate No. 01-235, dated April 22, 2024, issued
by UzSWLU). These findings enhanced the thematic scope of the project and
facilitated a deeper engagement with the literary features of Maya Angelou’s work;

as part of the study, a comparative analysis of the reception of I Know Why
the Caged Bird Sings by Western and Uzbek readers was conducted. By analyzing
differences in text perception and interpretation influenced by personal, cultural,
and social experiences, the research identified the decisive role of cultural context
in shaping reader response. The resulting theoretical and practical materials
were employed in the applied research project of the Ministry of Defense
of the Republic of Uzbekistan and the Military Institute of Information
and Communication Technologies and Communications titled “Development
of Client-Server Software to Restrict and Monitor Unauthorized Use of USB
Storage Devices within the Armed Forces of the Republic of Uzbekistan”
(Certificate No. 10/808, dated April 26, 2024, issued by the Ministry of Defense).
Consequently, the effectiveness of the dissertation and the applicability
of its recommendations were reflected in the development of software tools,
electronic resources, and scientific-methodological materials within the framework
of the project;

the characteristics of a complex approach — integrating empirical methods
(questionnaires, interviews, round tables) and modern online platforms-for
studying reader reception were reflected in the textbook History of Literary
Criticism, published in 2024 under the editorship of Associate Professor,
PhD, N. Makhmudova (Registration No. 275-10). The theoretical and practical
materials developed during the dissertation research were employed in writing
sections of the textbook devoted to the evolution of reception poetics and its
methodological features (Certificate No. 01-235, dated April 22, 2024, issued
by UzSWLU). As a result, the dissertation was cited as a key source in elucidating
the scholarly views of Western researchers who contributed to the development
of reception theory, as well as in the analysis of its fundamental concepts.

Approbation of the results of study. The results of the study were discussed
in 6 scientific and practical conferences, including 2 republican and 4 international
scientific and practical conferences.

The publication of the results of the study. A total of 15 scientific papers
were published on the research topic, including 5 articles in scientific publications
recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan for publishing the main scientific results of dissertations, including 2
articles in a foreign journal.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, and a list of references. The total volume of the dissertation
IS 147 pages.
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